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 34. It will be said, “Today We will 
forget you, as you forgot facing this 
your day, and your abode is the Fire, 
and for you there are no helpers at all.  

ۡ الْيَ  َل ِقيۡ  َو  َِسيۡ ٰس ْوَم نَ  ءَ ُتْم لَِقآُكْم َكَما 
 لَُكمۡ  َما  الّنَاُر َو ُكمُ ٰو َذا َوَماۡ ٰه  ْوِمُكْم يَ 

  ﴾۳۴﴿ نَ ِصِريۡ  نّٰ ّمِنۡ 
 

 35. That is because you took Allah’s 
verses as a laughing stock, and the 
worldly life deceived you.” So today 
they will neither be brought out of it, 
nor will they be asked to repent.  

ُ  نَُّكُم  ِباَ  لُِكمۡ ذٰ   ُزًوا ّوَ  هُ ِت اهللاِ يٰ ٰا  ْم اتََّخْذت
تُْكُم الَْحٰي  ْوَم َال فَالْيَ  ا  ادّلُنْيَ  ۃُ وَغّرَ

 ُ ُ َال هُ  ا َو َن ِمْنهَ ْخَرُجۡو ي   ﴾۳۵﴿ نَ ْسَتْعَتُبۡو ْم 
 

 36. So, to Allah belongs all praise, 
who is the Lord of the heavens and the 
earth, the Lord of the worlds.  

 ِ ٰم  فهلَِلّٰ  ْرِض َرّبِ اْالَ  ِت َو ٰو  الَْحْمُد َرّبِ الّسَ
  ﴾۳۶﴿ َلِمۡنيَ َرّبِ الْٰع 

 

 37. And to Him belongs majesty in the 
heavens and the earth. And He is the 
Mighty, the Wise. 

يَ  هَلُ  َو  ٰم   ِيف  ءُ آ الِْكْربِ   ْرِض اْالَ  ِت َو ٰو الّسَ
٪  مُ َحِكيۡ ُز الْ َو الَْعِزيۡ هُ  َو  ﴿۳۷﴾ 
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ٌة اۡالَۡحَقاِف ُسۡوَرۃُ  46 4ركوعاتها   ّيَ   35ٰاياتها  66 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Ha Mim.  مٓ ٰح ۚ  ﴿۱﴾   

 2. This is revelation of the book from 
Allah, the All-Mighty, the All-Wise.   ِۡز  الَْعِزيۡ  ِب ِمَن اهللاِ الِْكتٰ  ُل تَْنِزي

  ﴾۲﴿ ِم الَْحِكيۡ 
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 3. We did not create the heavens and 
the earth but with true purpose and for 
a specified term. But those who 
disbelieve are averse to what they are 
warned of.  

ٰم  َما  ْرَض َو اْالَ  ِت َو ٰو َما َخلَْقَنا الّسَ
ۤ َنهُ بَيۡ  ياَ  ّالَ ِبالَْحّقِ َو  اِ  َما  � َو  َجٍل ّمَُسّمً

يۡ  ِ ۤ َن َكَفُرۡو اذّلَ ا ُ  ا َعّمَ   ﴾۳﴿ نَ ا ُمْعِرُضۡو ِذُرۡو نۡ  ا
 

 4. Say, “Tell me about those whom 
you invoke instead of Allah, (and) 
show me what they have created from 
the earth; Or have they a share in (the 
creation of) the heavens? Bring to me 
a book (revealed) before this one, or a 
trace of knowledge, if you are 
truthful.”  

ا ُتمۡ يۡ ءَ َر اَ  قُْل  ۡ ُرۡو  اَ ِن اهللاِ  دُۡو َن ِمنۡ تَْدُعۡو   ّمَ ِ  
ْ ْرِض اَ ا ِمَن اْالَ ذَا َخلَُقۡو َما ُ َ  ِشْرٌك ِيف ْم ل

ٰم  ۡ ُتۡو يۡ � اِ  ِت ٰو الّسَ ۤ  قَْبِل ٰه  ٍب ّمِنۡ  ِبِكتٰ ِ   َذا
ْن ِعْلٍم  َرۃٍ ثٰ ْو اَ اَ   ﴾۴﴿ ِدِقۡنيَ ُتْم ٰص  ُكنۡ نۡ اِ   ّمِ

 

 5. Who is more astray than him who 
invokes, instead of Allah, those who 
will not respond to him up to the Day 
of Judgement; and they are totally 
unaware of their prayers,  

نۡ َمْن اَ  َو  َ َضّلُ ِمّمَ  ّالَ   َمنۡ ِن اهللاِ  دُۡو  ِمنۡ اْدُعۡو  يّ
ۤ ْسَتِجيۡ َ   ْم َعنۡ هُ   َو َمةِ ِم الِْقٰي ۡو  يَ ٰ  اِ  ُب هَلٗ

ْ دَُعآ ِ   ﴾۵﴿ نَ ِفلُۡو  ٰغ ِ
 

 6. and when people will be assembled 
(on the Day of Judgment), they will be 
enemies to them, and will refuse even 
their having worshipped them.  

ْ ذَا ُحِشَر الّنَاُس َكانُۡو اِ  َو  ُ َ   ّوَ ءً ْعَدآاَ   ا ل
ْ َكانُۡو  ِ   ﴾۶﴿ نَ ِفِريۡ  كٰ ا ِبِعَبادَِت

 

 7. When Our verses are recited to them 
in all their clarity, the disbelievers say 
about the truth when it comes to them, 
“This is an open magic.”  

ٰ اِ  َو  ْ  َعلَيۡ ذَا تُْت يۡ ٰن ُتَنا بَيِّ يٰ ٰا   ِ ِ َن ٍت قَاَل اذّلَ
ا َجآَكَفُرۡو  َذا ِسْحٌر ٰه   مْ هُ ءَ ا لِْلَحّقِ لَّمَ

ؕ ّمُِبۡنيٌ   ﴿۷﴾ 
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 8. Is it that they say, “He has forged it 
(the Qur’an).? Say, “If I have forged it, 
then you do not have any power to 
help me against Allah. He is well 
aware of what you are engaged in. He 
is enough as a witness between me and 
you, and He is the Most-Forgiving, the 
Very-Merciful.”  

يۡ اِ   قُْل  � هُ افَْرتٰ  َن لُۡو ُقۡو ْم يَ اَ     فََال ُتهٗ ِن افَْرتَ
ۡ  َن تَْمِلُكۡو  ِبَما  ْعَلُم َو اَ � هُ  ًئا َشيۡ   ِمَن اهللاِ ِ

ا يۡ  َشِه ي ِبهٖ � َكٰف  هِ ِفيۡ  َن ُضۡو تُِفيۡ  ۡ بَيۡ  دًۢ   َو  ِ
ِحيۡ َو الَْغُفۡو هُ  � َو  َنُكمْ بَيۡ    ﴾۸﴿ مُ ُر الّرَ

 

 9. Say, “I am not something 
unprecedented among the messengers, 
and I do not know what will be done 
to me or to you. I do not follow 
anything but what is revealed to me, 
and I am only a clear warner.”  

ۤ اَ  ّمِنَ ُت ِبْدًعاقُْل َما ُكنۡ  ُسِل َوَما   ْدِرۡی  الّرُ
 ُ ّالَ َما تَِّبُع اِ اَ  ْن � اِ   َوَال ِبُكمْ  ْفَعُل يِبۡ َما ي

 ُ َّ اِ    ۡو ي َ ۤ  ﴾۹﴿ ٌر ّمُِبۡنيٌ ّالَ نَِذيۡ اِ  نَا  اَ   َوَما
 

 10. Say, “Tell me, If it (the Qur’an) is 
from Allah and you reject it, and a 
witness from the children of Isra’il 
testifies about something similar to it 
and comes to believe (in it), while you 
persist in your arrogance, (then, how 
unjust you are!) Surely, Allah does not 
give guidance to the unjust people.  

  َكَفْرتُمۡ   َو ِد اهللاِ  َكاَن ِمْن ِعنۡ نۡ اِ  ُتْم يۡ ءَ َر اَ  قُْل 
ۤ  نْۢ ٌد مِّ َد َشاِه َشِه   َو ِبهٖ  ۡ ِ ٰ  َل يۡ ءِ ْسَرآ اِ  بَ  َع

تُمْ  َمَن َو  فَاٰ  ِمْثهِلٖ   َال  ّنَ اهللاَ � اِ  اْسَتْكَربْ
٪  ِلِمۡنيَ ِدی الَْقْوَم الّظٰ هۡ يَ  ﴿۱۰﴾  

          1  
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 11. The disbelievers say about the 
believers, “Had it (Islamic faith) been 
a good thing, these (weak and poor) 
people would not have preceded us (in 
proceeding) towards it.” Since they did 
not accept guidance through it (the 
Qur’an), they will say, “This is a 
classical lie.”  

يۡ  َو  ِ يۡ َن َكَفُرۡو قَاَل اذّلَ ِ ا لَْو َكاَن َمُنۡو َن ٰا ا لذِّلَ
ا َسَبُقۡو َخۡريً  ۤ ا ّمَ ا َتُدۡو هۡ لَْم يَ  ْذ اِ  � َو  هِ لَيۡ  اِ  نَا

ۤ ٰه  َن لُۡو ُقۡو  فََسيَ  ِبهٖ    ﴾۱۱﴿ مٌ فٌْك قَِديۡ  اِ  َذا
 

 12. And before this there was the Book 
of Musa, a guide and a mercy. And 
this is a Book confirming (it) in 
Arabic tongue, so that it may warn  the 

�  َرْحَمةً  َماًما ّوَ اِ    ُب ُمۡو  ِكتٰ  قَْبهِلٖ  ِمنۡ  َو 
ٌق َذا ِكتٰ ٰه  َو   ِذَر نۡ لِّيُ  ا لَِّسانًا َعَرِبيًّ  ٌب ّمَُصّدِ
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 wrongdoers and give good news to 
those who are good in their deeds.  ۡي ِ ۚ  ی لِْلُمْحِسِنۡنيَ ُْشٰر  ۖ٭ َو  اَن َظَلُمۡو اذّلَ ﴿۱۲﴾   

 13. Surely, those who say, “Our Lord 
is Allah. and then stay firm, they will 
have no fear, nor shall they grieve.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ ا فََال  ثُّمَ اْسَتَقاُمۡو  ا َربَُّنا اهللاُ َن قَالُۡو اذّلَ
ْ َخْوٌف َعلَيۡ  ۚ  نَ ْحَزنُۡو ْم يَ َال هُ  َو   ِ ﴿۱۳﴾  

 

 14. Those are the people of Paradise, 
who will live there for ever as a 
reward for what they used to do.  

َك اَ  ِ يۡ  ٰخ  ُب الَْجّنَةِ ْصٰح اُول   اهَ َن ِفيۡ دِلِ
  ﴾۱۴﴿ نَ ْعَملُۡو ا يَ  ِبَما َكانُۡو  ءًۢ َجَزآ

 

 15. And We have enjoined upon man 
to do good to his parents. His mother 
carried him with difficulty and 
delivered him with difficulty. And his 
carrying and his weaning is (in) thirty 
months, until when he attains his 
maturity and reaches forty years, he 
says, “My Lord, grant me that I offer 
gratitude for the favour You have 
bestowed upon me and upon my 
parents, and that I do righteous deeds 
that You like. And set righteousness, 
for my sake, in my progeny. Of 
course, I repent to you, and truly I am 
one of those who submit to You.”  

يۡ  َو  �   ًناْحٰس  اِ  هِ َساَن ِبَوادِلَيۡ ۡ اْالِ  َنا َوّصَ
ُ  َحَملَْتهُ    َو  ا ُكْرهً َوَضَعْتهُ  ا ّوَ  ُكْرهً هٗ مُّ  ا

ّ  ًراَن َشهۡ ُثۡو ثَلٰ    هُلٗ ِفٰص   َو  َحْمهُلٗ  ذَا اِ   � َح
ھٗ اَ  بَلََغ  َرّبِ   قَاَل   َسَنةً ْربَِعۡنيَ اَ  بَلََغ   َو  ُشّدَ

ۤ اَ  ۡ ِ ۤ اَ   نْ  اَ  ْوِزْع ۡ ِ َ نَْعْمَت  اَ  ْشُكَر ِنْعَمَتَك الّ
 َ ّ َ ٰ   َو  َع ْعَمَل َصالًِحا اَ  ْن اَ   َو   َوادِلَّیَ َع

ۡ  ْصِلْح اَ   َو هُ تَْرٰض  َ  ِيفۡ  ِ يّ ۡ  ذُّرِ ۡ � اِ  ِ   تُْبُت  ِّ
ۡ اِ  َك َو لَيۡ اِ   ﴾۱۵﴿  ِمَن الُْمْسِلِمۡنيَ ِّ

 

 16. Such are the people from whom 
We accept the best of what they did, 
and overlook their evil deeds, (so as 
they will be) among the people of 
Paradise according to the true promise 
that was made to them.  

يۡ  ِ َك اذّلَ ِ ْ اُول ُ ْحَسَن اَ   َن نََتَقّبَُل َعْن
ْ اٰ يِّ  َس اَوُز َعنۡ نََتجَ  ا َو َما َعِملُۡو  ِ ۤ ِت   ِيفۡ

ۡی  ِب الَْجّنَةِ ْصٰح اَ  ِ ْدِق اذّلَ  ا َكانُۡو   � َوْعَد الّصِ
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   ُ    ﴾۱۶﴿ نَ َعُدۡو ۡو ي

 17. And (Contrary to this is the case 
of) the one who said to his parents, 
“Fie upon you both! Do you promise 
to me that I shall be brought out (from 
the grave), while generations have 
passed before me?” And they (the 
parents) were crying for Allah’s help, 
(and saying to their son,) “Woe to you. 
Accept the true faith. Allah’s promise 
is certainly true.” Then he says, “This 
is nothing but the tales of the 
ancients.”  

ۡی  ِ ُ  هِ لَِوادِلَيۡ   قَاَل  َواذّلَ ۤ تَِعٰد ّفٍ لَُّكَماۤ اَ  ا ۡ ِ  ْن اَ    ِن
 ُ ۡ  ُن ِمنۡ  الُْقُرۡو قَْد َخلَِت  ْخَرَج َو ا ِ   َو   قَْب

َ هُ   َوْعَد  نَّ ۖ٭ اِ  ِمْن لََك ٰا  َويۡ ِن اهللاَ ثٰ ْسَتِغيۡ َما 
ۤ ُل َما ٰه ُقۡو � فَيَ   َحّقٌ  اهللاِ  ۤ  اِ  َذا  َساِطۡريُ  اَ  ّالَ
 ﴾۱۷﴿ لِۡنيَ ّوَ اْالَ 

 

 18. Such are the people on whom the 
word (of punishment) has come true 
along with the communities of the Jinn 
and the humans that have passed 
before them. Surely they were losers.  

َك  ِ يۡ  اُول ِ ُ َن َحّقَ َعلَيۡ اذّلَ ِ   ۤ  الَْقْوُل ِيفۡ
 ُ ۡ  قَْد َخلَْت ِمنۡ  َمٍم ا ِ َن الِْجّنِ َو   قَْبِل   ّمِ

ْ � اِ  ِس ۡ اْالِ  ُ َ   ﴾۱۸﴿ نَ ِسِريۡ ا ٰخ  َكانُۡو نّ
 

 19. For each (of these two groups) 
there are (different) ranks because of 
what they did, and so that He may 
repay them in full for their deeds; and 
they will not be wronged.  

ا َعِملُۡو دََرٰج  لُِكّلٍ  َو  ّمَ ْ َوفِّيَ لِيُ  َو  ا ٌت ّمِ ُ  
ْ اَ  ُ َ ُ هُ   َو ْعَمال    ﴾۱۹﴿ نَ ْظلَُمۡو ْم َال ي

 20. And the day the disbelievers will 
be presented before the Fire, (it will be 
said to them,) “You have consumed 
your good things in your worldly life, 
and have enjoyed them. So, you will 
be punished today with the torment of 
humiliation for the arrogance you used 
to show on earth with no right (to do 
so), and for the sins you used to 
commit.  

ُ يَ  َو  يۡ ْوَم ي ِ َ الّنَاِر َكَفُرۡو َن ْعَرُض اذّلَ �  ا َع
 ا َو اِتُكُم ادّلُنْيَ  َحيَ ِتُكْم ِيفۡ ٰب ْبُتْم َطيِّ ْذهَ اَ 

ْوَم تُْجَزْوَن َعَذاَب  فَالْيَ  ا ِبهَ اْسَتْمَتْعُتمۡ 
ۡو ِن ِبَما ُكنۡ ۡو الْهُ  َْسَتْكِربُ ْرِض َن ِيف اْالَ ُتْم 

٪  نَ ُتْم تَْفُسُقۡو ِبَما ُكنۡ   الَْحّقِ َو ِبَغۡريِ  ﴿۲۰﴾  

              2  
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 21. And recall the brother of (the 
nation of) Ad, when he warned his 
people at the long, curved sand dunes - 
while many warners have passed 
before him and after him (with the 
same message) -saying, “Do not 
worship anyone except Allah. Surely I 
fear for you the punishment of a 
terrible day.”  

 َذَر قَْوَمهٗ نۡ اَ  ْذ � اِ  َخا َعادٍ  اَ  َواْذُكْر 
  هِ َديۡ  يَ  بَۡنيِ  الّنُُذُر ِمنْۢ قَْد َخلَِت  ْحَقاِف َو ِباْالَ 

ۤ � اِ  ّالَ اهللاَ ا اِ ّالَ تَْعُبُدۡوۤ  اَ  ِمْن َخْلِفٖهۤ  َو  ۡ ِّ  
 ﴾۲۱﴿ ٍم ْوٍم َعِظيۡ اَب يَ ُكْم َعذَ َخاُف َعلَيۡ اَ 

 

 22. They said, “Have you come to 
make us deviate from our gods? So 
bring us that with which you are 
threatening us, if you are truthful.”  

ۡ  ِتَنالِهَ ِفَكَنا َعْن ٰا ِجْئَتَنا لَِتاۡ ا اَ قَالُۡوۤ  ِتَنا  فَا
 ۤ   ﴾۲۲﴿ ِدِقۡنيَ َت ِمَن الّصٰ نۡ  كُ نۡ  اِ  ِبَما تَِعُدنَا

 

 23. He said, “The knowledge is with 
Allah alone, and I am conveying to 
you what I am sent with, but I see you 
are a people who act ignorantly.”  

ُ  � َو  َد اهللاِ نََّما الِْعْلُم ِعنۡ اِ  قَاَل  ُغُكمۡ ا ۤ بَّلِ ا    ّمَ
 ُ ٰ  ِبهٖ ْرِسْلُت ا ۤ  َول ۡ ِّ قَْوًما  ُكْم ٰر  اَ  ِك

  ﴾۲۳﴿ نَ لُۡو تَْجهَ 
 

 24. So, when they saw it as a cloud 
proceeding towards their valleys, they 
said, “This is a cloud that will bring us 
rain.” No, it is the very thing you 
asked to hasten up - a wind in which 
there is a painful punishment,  

ا َراَ  ْ ْوِديَ اَ   َعاِرًضا ّمُْسَتْقِبَل  ْوھُ فَلَّمَ ِ   ِت
 َو � بَْل هُ  َذا َعاِرٌض ّمُْمِطُرنَاا ٰه قَالُۡو 

 ا َعَذاٌب هَ ٌح ِفيۡ � ِريۡ   ِبهٖ َما اْسَتْعَجْلُتمۡ 
ۙ  مٌ لِيۡ اَ  ﴿۲۴﴾ 

 

 25. that will destroy every thing with 
the command of its Lord! So they 
became such that nothing remained to 
be seen except their dwelling places. 
This is how We punish the guilty 
people.  

ُر ُكّلَ  ۡ  تَُدّمِ َ ْمِر َربِّهَ  ِباَ  ءٍۭ َ ا َال ْصَبُحۡو ا فَا
 ُ ْ ّالَ َمٰس اِ  ی ر ي ُ لَِك نَْجِزی � َكٰذ  ِكُن

 ﴾۲۵﴿  الُْمْجِرِمۡنيَ الَْقْوَم 
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 26. And indeed We had established 
them in a powerful position in which 
We did not establish you (O people of 
Makkah), and had given to them ears 
and eyes and hearts, but neither their 
ears benefited them in the least, nor 
their eyes, nor their hearts, as they 
used to reject Allah’s signs; and they 
were encircled by what they used to 
ridicule.  

ْ نّٰ َولََقْد َمكَّ  ۤ  ِفيۡ ُ   َو هِ ُكْم ِفيۡ نّٰ  ّمَكَّ نۡ  اِ َما
 ْ ُ َ ۤ  َدۃً ِٕـ فۡ اَ  بَْصاًرا ّوَ اَ   َسْمًعا ّوَ َجَعْلَنا ل   � فََما

ٰ اَ  ْ ْغ ُ ْ    َعْن ُ ۤ اَ َسْمُع ۤ بَْصاُرهُ  َوَال   ْم َوَال
ِٕـ اَ  ۡ فْ ُ ُ ۡ  ّمِنۡ َدت َ   نَ ْجَحُدۡو ا يَ ْذ َكانُۡو اِ  ٍء  

ۡ   َو ِت اهللاِ يٰ ِباٰ  ِ ا َكانُۡو  َحاَق ِب  ا ِبهٖ  ّمَ
٪  نَ ۡو ءُ زِ ْسَتهۡ َ  ﴿۲۶﴾ 

                 3  
6  3 

 27. And We have (also) destroyed 
(other) towns around you, while We 
had given to them a variety of signs, 
so that they might return (from 
disbelief).  

َن الُْقٰر لَْكَنا َما َحْولَُكمۡ هۡ لََقْد اَ  َو   ی َو  ّمِ
فَْنا اْالٰ  ْ يٰ َصّرَ ُ    ﴾۲۷﴿ نَ ْرِجُعۡو  يَ ِت لََعّلَ

 28. So, why is it that they were not 
helped by those whom they had taken 
as gods beside Allah in order to attain 
closeness (to Him)? Instead, they 
vanished from them. That was, in fact, 
their falsity and a thing they used to 
fabricate.  

يۡ َال نََصَرهُ  فَلَْو  ِ   ِن اهللاِ  دُۡو ا ِمنۡ َن اتََّخُذۡو ُم اذّلَ
 ُ ْ � بَْل َضّلُۡو  ةً لِـهَ ْربَانًا ٰا ق ُ  لَِك ذٰ   َو  ا َعْن
ْ اِ  ُ ۡو ا يَ َوَما َكانُۡو   فُْك  ﴾۲۸﴿ نَ ْفَرتُ

 

 29. And (recall) when We directed a 
group of Jinns towards you, listening 
to the Qur’an. So, when they attended 
it, they said (to each other), “Keep 
quiet.” Then once it was over, they 
went back to their people as warners.  

ۤ اِ  َو  َن الِْجّنِ لَيۡ اِ  ْذ َصَرفَْنا َك نََفًرا ّمِ
ا َحَضُرۡو  نَ َن الُْقْرٰا ْسَتِمُعۡو َ   ا  قَالُۡوۤ ھُ  فَلَّمَ
ا قُِضيَ  اِصُتۡو نۡ اَ  ۡ ٰ  َولَّْوا اِ  فَلَّمَ ِ    قَْوِم

  ﴾۲۹﴿ نَ ِذِريۡ ّمُنۡ 
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 30. They said, “O our people, we have 
heard a book sent down after Musa, 
confirming what was before it, which 
guides to the truth and to a straight 
path.  

ۤ ا يٰ قَالُۡو  ُ  ًبا نَّا َسِمْعَنا ِكتٰ  اِ  َقْوَمَنا   ِزَل ِمنْۢ نۡ ا
قًاٰ بَْعِد ُمۡو  َ  اِ  ِدۡیۤ هۡ  يَ هِ َديۡ  يَ  لَِّما بَۡنيَ  ُمَصّدِ
  ﴾۳۰﴿ ٍم ٍق ّمُْسَتِقيۡ  َطِريۡ ٰ اِ  الَْحّقِ َو 

 

 31. O our people, respond to Allah’s 
herald, and believe in him, and (once 
you do that,) Allah will forgive your 
sins for you, and will save you from a 
painful punishment.  

ۤ يٰ   ا ِبهٖ ِمُنۡو ٰا   َو   اهللاِ ا دَاِعيَ ُبۡو ِجيۡ  اَ  َقْوَمَنا
ُ  ِبُكْم َو  ذُنُۡو  ّمِنۡ ْغِفْر لَُكمۡ يَ  ْن ِجْرُكمۡ ي  ّمِ

  ﴾۳۱﴿ ٍم لِيۡ َعَذاٍب اَ 
 

 32. The one who does not respond to 
Allah’s herald is not (able) to frustrate 
(Allah by escaping) in the land, and 
for him there are no supporters besides 
Him. Such people are in open error.  

ُ  َمنۡ  َو  ۡ   اهللاِ ِجْب دَاِعيَ  ّالَ ي  َس ِبُمْعِجٍز ِيف  فََل
ۡ اْالَ  َ َك  ءُ آلِيَ ۡو  اَ ِنٖهۤ  دُۡو  ِمنۡ َس هَلٗ ْرِض َول ِ � اُول
  ﴾۳۲﴿ ٍل ّمُِبۡنيٍ  َضلٰ ِيفۡ 

 

 33. Have they not seen that Allah who 
has created the heavens and the earth, 
and was not wearied by their creation, 
does have power to give life to the 
dead? Yes of course, He is powerful to 
do every thing.  

ۡی  ّنَ اهللاَ َرْوا اَ َولَْم يَ اَ  ِ ٰم  اذّلَ  ِت ٰو  َخلََق الّسَ
  ِدٍر َع ّنَ ِبٰق  ِبَخْلِقِه ْعيَ ْرَض َولَْم يَ َواْالَ 

ُ اَ  ِ ْن يّ ْ� ٰ ٰ نَّهٗ اِ   � بَ   الَْمْو ۡ  َع َ ٍء  ُكّلِ 
 ﴾۳۳﴿ ٌر قَِديۡ 

 

 34. The day the disbelievers will be 
presented to the Fire, (it will be said to 
them,) “Is this not true?” They will 
say, “Yes of course, Our Lord!” He 
will say, “Then taste the punishment, 
for you used to disbelieve.”  

ُ يَ  َو  يۡ ْوَم ي ِ َ الّنَاِر َن َكَفُرۡو ْعَرُض اذّلَ �  ا َع
ۡ اَ  َ ٰ � قَالُۡو  َذا ِبالَْحّقِ َس ٰه ل  � قَاَل  َربَِّنا  َو ا بَ

  ﴾۳۴﴿ نَ ْكُفُرۡو ُتْم تَ قُوا الَْعَذاَب ِبَما ُكنۡ فَُذۡو 
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 35. So, (O prophet,) observe patience, 
as the resoLute messengers observed 
patience, and be not in haste about 
them. The Day they will see what they 
are promised, (it will be) as if they did 
not stay (in the world) more than an 
hour in a single day. This is a message. 
So, none will be destroyed except the 
sinners. 

 ُ  ولُوا الَْعْزِم ِمَن فَاْصِربْ َكَما َصَربَ ا
ُسِل َو  َْسَتْعِجلۡ  الّرُ ْ َال  ُ َ ْ � َكاَ   لّ ُ َ ْوَم  يَ نّ

ُ يَ    ّالَ َساَعةً ا اِ ْلَبُثۡوۤ  لَْم يَ  نَ َعُدۡو ۡو َرْوَن َما ي
ُ  فَهَ  غٌ � بَلٰ  اٍر نَّهَ  ّمِنۡ  ّالَ الَْقْوُم اِ  َلُك هۡ ْل ي
٪  نَ ِسُقۡو الْٰف  ﴿۳۵﴾ 

              4  
9  4 

دٍ ُسۡوَرۃُ  47 4ركوعاتها   ٌة ُمَحّمَ   38ٰاياتها  95 َمَدِنّيَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Those who disbelieved, and 
prevented (others) from Allah’s way, 
He (Allah) has rendered their deeds 
vain.  

يۡ اَ  ِ ۡو  ا َو َن َكَفُرۡو ذّلَ   ِل اهللاِ  َسِبيۡ ا َعنۡ َصّدُ
ْ اَ  َضّلَ اَ  ُ َ   ﴾۱﴿ ْعَمال

 

 2. And those who believed and did 
righteous deeds and believed in that 
which is revealed to MuHammad,_and 
it is the truth (that has come) from 
their Lord -He will write off their evil 
deeds, and will set aright their state of 
affairs.  

يۡ  َو  ِ ِت ِلٰح َعِملُوا الّصٰ  ا َو َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ
ٰ ا ِبَما نُّزِ َمُنۡو ٰا  َو  ٍد ّوَ َل َع َو الَْحّقُ هُ   ُمَحّمَ

ْ  ِمنۡ  ِ بِّ ْ   ّرَ ُ َر َعْن ْ اٰ  َسيِّ  َكّفَ ِ ْصلََح اَ   َو ِت
 ْ ُ َ   ﴾۲﴿ بَال

 

 3. That is because the disbelievers 
have followed falsehood, while the 
believers have followed the truth (
that has come) from their Lord. This is 

يۡ  ّنَ لَِك ِباَ ذٰ  ِ  َن َكَفُروا اتََّبُعوا الَْباِطَل اذّلَ
يۡ  ّنَ اَ  َو  ِ ْ   َمُنوا اتََّبُعوا الَْحّقَ ِمنۡ َن ٰا اذّلَ ِ بِّ  � ّرَ
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 how Allah explains their (respective) 
situations to the people.  لِلّنَاِس اَ ْضِرُب اهللاُ لَِك يَ َكٰذ  ْ ُ َ    ﴾۳﴿ ْمَثال

 4. So, when you encounter those who 
disbelieve, then (aim at) smiting the 
necks, until when you have broken 
their strength thoroughly, then tie fast 
the bond, (by making them captives). 
Then choose (to release them) either 
(as) a favour (shown to them,), or 
(after receiving) ransom, until the war 
throws down its load of arms. That (is 
Our command.) If Allah willed, He 
would have (Himself) subjected them 
to retribution, but (Allah ordered you 
to fight,) so that He may test some of 
you through some others. And those 
who are killed in Allah’s way, He will 
never let their deeds go to waste.  

يۡ  ُتُم لَِقيۡ  ا ذَ فَاِ  ِ ا فََضْرَب َن َكَفُرۡو اذّلَ
قَاِب  ّ  الّرِ ۤ اِ   � َح وا هُ ُتُمۡو ثَْخنۡ  اَ  ذَا ْم فَُشّدُ

ا َمّنًۢا بَْعُد َو ۙ٭ فَاِ  الَْوثَاقَ  ا ِفَدآاِ  ّمَ  ّٰ  حَ  ءً ّمَ
� َولَْو  لَِك ��� ذٰ  ۛ۟ۚ۬اْوَزاَرهَ الَْحْرُب اَ  تََضَع  �

ْ  َالنۡ   اهللاُ  ءُ َشآَ  ُ ٰ   َو َتَصَر ِمْن  ا۠ ْبلَُو  لِّيَ  ِكنۡ ل
يۡ   َو   ِبَبْعٍض بَْعَضُكمۡ  ِ   ا ِيفۡ َن قُِتلُۡو اذّلَ

ُ  فَلَنۡ  ِل اهللاِ َسِبيۡ  ْ ِضّلَ اَ  يّ ُ َ   ﴾۴﴿ ْعَمال

 

 5. (Instead,) He will guide them, and 
will set aright their state of affairs,   َِديۡ هۡ َسي ْ ُ   َو ِ ْ ي ُ َ ۚ ْصِلُح بَال  ﴿۵﴾   

 6. and will admit them to the Paradise 
He has identified for them.   َو  ُ ُ ي ُ فَهَ  الَْجّنَةَ ْدِخلُ ْ  َعّرَ ُ َ    ﴾۶﴿ ا ل

 7. O you who believe, if you will help 
(the religion prescribed by) Allah, He 
will help you, and will stabilize your 
footings.  

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ  ُصُروا اهللاَ  تَنۡ نۡ ا اِ َمُنۡوۤ َن ٰا ا اذّلَ
ُ  ُصْرُكْم َو نۡ يَ    ﴾۷﴿ قَْداَمُكمْ َثّبِْت اَ ي

 

 8. As for those who disbelieve, 
(destined) for them is destruction, and 
He has rendered their deeds vain.  

يۡ  َو  ِ ْ  ا َن َكَفُرۡو اذّلَ ُ َ َضّلَ اَ   َو فََتْعًسا لّ
ْ اَ  ُ َ   ﴾۸﴿ ْعَمال

 

 9. That is because they hate what 
Allah has sent down; therefore Allah 
has nullified their deeds.  

ْ لَِك ِباَ ذٰ  ُ َ ۤ ۡو  َكِرهُ نّ َ َزَل اهللاُ نۡ  اَ  ا َما ْحَبَط  فَا
ْ اَ  ُ َ   ﴾۹﴿ ْعَمال
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 10. Have they not travelled in the land 
so that they might see how was the end 
of those before them? Allah brought 
utter destruction to them. And (ready) 
for (these) disbelievers are the likes 
thereof.  

َ فَلَ اَ  َف ا َكيۡ ُظُرۡو نۡ ْرِض فَيَ ا ِيف اْالَ ۡو ِسۡريُ ْم 
يۡ  َكاَن َعاِقَبةُ  ِ ْ َن ِمنۡ  اذّلَ ِ َر اهللاُ   قَْبِل  � دَّمَ

ْ َعلَيۡ    ﴾۱۰﴿ اْمَثالُهَ َن اَ ِفِريۡ لِْلٰك   َو  ِ
 

 11. That is because Allah is the 
supporter of those who believe. As for 
the disbelievers, there is no supporter 
for them.  

يۡ ّنَ اهللاَ لَِك ِباَ ذٰ  ِ َ اذّلَ ّنَ اَ  ا َو َمُنۡو َن ٰا  َمْو
ٰ ِفِريۡ الْٰك  ْ َن َال َمْو ُ َ ٪   ل ﴿۱۱﴾  

   1  
11  5 

 12. Surely, Allah will admit those who 
believe and do good deeds to the 
gardens beneath which rivers flow. As 
for those who disbelieve, they enjoy 
(the worldly life), and eat as cattle eat, 
and the Fire is the final abode for 
them.  

ُ ّنَ اهللاَ اِ  يۡ  ي ِ َعِملُوا  ا َو َمُنۡو َن ٰا ْدِخُل اذّلَ
 ُر نْٰه ا اْالَ  تَْحِتهَ  ِمنۡ ٍت تَْجِرۡی ِت َجنّٰ ِلٰح الّصٰ 
يۡ  � َو  ِ ُعۡو ا يَ َن َكَفُرۡو اذّلَ َن ُكلُۡو اۡ يَ  َن َو َتَمّتَ

 ۡ ْ  نَْعاُم َو ُكُل اْالَ َكَما تَا ُ َ   ﴾۱۲﴿ الّنَاُر َمْثًوی لّ

 

 13. How many a town, stronger in 
might than your town that has expelled 
you, have We destroyed! Then, there 
was none to help them.  

ۃً  َشّدُ  اَ يَ  ِه  ةٍ  قَْريَ   ّمِنۡ نۡ يِّ َوَكاَ    ّمِنۡ  قُّوَ
ۤ قَْريَ  ۡ ِ َ ْ هلَْكٰن  اَ  ْخَرَجْتَك  اَ  ِتَك الّ  فََال ُ

 ْ ُ َ   ﴾۱۳﴿ نَاِصَر ل
 

 14. Then, can one who holds on to a 
clear proof from his Lord be like those 
for whom their evil deeds are 
beautified, and who followed their 
desires?  

ٰ فََمنۡ اَ  بِّهٖ   ّمِنۡ  َنةٍ  بَيِّ  َكاَن َع   هَلٗ  َن  ُزيِّ  َكَمنۡ  ّرَ
   ﴾۱۴﴿ مْ هُ ءَ َوآهۡ ا اَ  َواتََّبُعۡوۤ  ءُ َعَمهِلٖ ُسۡوٓ 

 15. (Here is) a description of the 
Paradise that is promised for the God-
fearing! In it there are rivers of water, 
never spoiling, and rivers of   milk  the 

ۡ َمَثُل الَْجّنَةِ  ِ َ ُقۡو  الّ اۤ هَ � ِفيۡ  نَ  ُوِعَد الُْمّتَ
  لََّنبٍ  نۡ مِّ  ٌر نْٰه اَ    َو  ِسٍن  ٰا  َغۡريِ   ءٍ  ّمَآّمِنۡ  ٌر نْٰه اَ 
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 taste of which would not go bad, and 
rivers of wine, delicious to the 
drinkers, and rivers of honey, fully 
purified. And for them there are all 
sorts of fruits, and forgiveness from 
their Lord. Are they like those who 
will live in Fire forever, and will be 
given boiling water to drink, and it 
will tear their bowels into pieces? 

ْ َتغَ لَّْم يَ  ۃٍ نْٰه اَ   َو   َطْعُمهٗ ّريَ َ ّ ْن َخْمٍر ذّلَ   ٌر ّمِ
ينْٰه اَ  � َو  ِرِبۡنيَ لِّلّشٰ  ْن َعَسٍل ّمَُصّفً  � َو  ٌر ّمِ
 ْ ُ َ    ّمِنۡ  َمْغِفَرۃٌ  ِت َو  ُكّلِ الّثََمٰر ا ِمنۡ هَ ِفيۡ   ل

 ْ ِ بِّ ا ُسُقۡو  َو َخادِلٌ ِيف الّنَاِر َو � َكَمْن هُ  ّرَ
َع  َحِميۡ ءً َمآ   ﴾۱۵﴿ مْ هُ ءَ ْمَعآاَ  ًما فََقّطَ

 

 16. Among them there are ones who 
(pretend to) give ear to you, until when 
they go out from your presence, they 
say to those who have been given 
knowledge, “What did he say just 
now?” Those are the ones on whose 
hearts Allah has put a seal, and they 
have followed their desires.  

ۡ  َو  ُ َ  ّمَنۡ  ِمْن ّ ّ  َك لَيۡ اِ  ْسَتِمُع   ذَا اِ    َح
يۡ ِدَك قَالُۡو ا ِمْن ِعنۡ َخَرُجۡو  ِ تُوا ۡو َن اُ ا لذِّلَ

يۡ  ِنًفاٰا  قَاَل  َماذَا  الِْعْلَم  ِ َك اذّلَ ِ َن َطَبَع  اُول
ٰ  اهللاُ  ْ  قُلُۡو  َع ِ َ ِب   ﴾۱۶﴿ مْ هُ ءَ َوآهۡ ا اَ َبُعۡوۤ  َواتّ

 

 17. As for those who have adopted 
right path, Allah improves them in 
guidance, and gives them their piety.  

يۡ  َو  ِ ْ تٰ ٰا  ًدی ّوَ ْم هُ َتَدْوا َزادَهُ َن اهۡ اذّلَ ُ 
ْ ٰو تَقْ  ُ ﴿۱۷﴾  

 

 18. They are waiting for nothing but 
for the Hour (of Doom) that it should 
come upon them suddenly. So, its 
signs have already come. Then, once it 
will come upon them, how would they 
have an opportunity to accept the 
advice (already) given to them?  

اَعةَ اِ  َن ُظُرۡو نۡ ْل يَ فَهَ  ۡ  نۡ  اَ  ّالَ الّسَ ۡ ِتيَ تَا ُ 
َ  اْشَراُطهَ اَ   ءَ  فََقْد َجآ بَْغَتةً  ْ ّٰ  فَا ُ َ ذَا  اِ  ل
ْ ءَ َجآ ُ ْ  ِذْكٰر تْ ُ ﴿۱۸﴾  

 

 19. So, be assured that there is no god 
but Allah, and seek forgiveness for 
your fault, and for (the faults of) the 
believing men and   believing  women. 

ۤ  نَّهٗ اَ  فَاْعلَْم  اْسَتْغِفْر   َو  ّالَ اهللاُ  اِ  هٰلَ  اِ  َال
نْۢ     اهللاُ  � َو  ِت الُْمْؤِمٰن  َو    لِْلُمْؤِمِنۡنيَ   َو  ِبَك ذِلَ
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 And Allah knows your moving from 
place to place and your permanent 
abode. 

٪  مْ كُ َمْثٰو  ْعلَُم ُمَتَقّلََبُكْم َو يَ  ﴿۱۹﴾  2  
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 20. And the believers say, “Why has a 
(new) Surah not been revealed?” Then, 
once an operative Surah is sent down, 
and fighting (in Allah’s way) is 
mentioned in it, you notice those who 
have disease in their hearts, looking to 
you like one who is faint because of 
death. So, destruction is very close to 
them.  

يۡ  ُل ُقۡو يَ  َو  ِ لَْت ُسۡو َمُنۡو َن ٰا اذّلَ   َرۃٌ ا لَْوَال نُّزِ
ۤ فَاِ  ُ  ذَا ا هَ ذُِكَر ِفيۡ   ّوَ  ّمُْحَكَمةٌ  َرۃٌ ِزلَْت ُسۡو نۡ  ا

يۡ يۡ  َراَ  الِْقَتالُ  ِ ۡ  قُلُۡو َن ِيفۡ َت اذّلَ ِ   ّمََرٌض  ِب
 َ  ِمَن هِ  َعلَيۡ َك نََظَر الَْمْغِشّيِ لَيۡ اِ  َن ُظُرۡو نۡ يّ

َ  الَْمْوِت  ٰ � فَا ْ ْو ُ َ ۚ   ل ﴿۲۰﴾  

 

 21. The (reality of their) obedience 
and (truthfulness of their) speech is 
fully known (as being mere 
deception). So, had they been truthful 
to Allah when the matter had become 
serious, it would have been much 
better for them.  

ْعُرۡو  قَْوٌل   ّوَ  َطاَعةٌ  ذَا َعَزَم  فَاِ  ٌف ّمَ
ا  لََكاَن َخۡريً   فَلَْو َصَدقُوا اهللاَ  ْمُر اْالَ 

 ْ ُ َ ۚ  لّ ﴿۲۱﴾  
 

 22. So, (O hypocrites,) do you not 
apprehend that, in case you turn away 
(from Jihad ), you will spread disorder 
in the land and will sever your ties of 
kinship?  

 ا ِيف  تُْفِسُدۡو نۡ اَ  ُتْم  تََولَّيۡ نۡ اِ  ُتْم َعَسيۡ  ْل فَهَ 
ُعۡوۤ  ْرِض َو اْالَ     ﴾۲۲﴿ ْرَحاَمُكمْ اَ  ا تَُقّطِ

 23. Those are the ones whom Allah 
has cursed; so He has made them deaf, 
and made their eyes blind.  

يۡ  ِ َك اذّلَ ِ ُ اُول ُ َ  اهللاُ َن لََعَن ْ  فَا ُ ي ْعم اَ   َو َصّمَ
  ﴾۲۳﴿ مْ بَْصاَرهُ اَ 

 

 24. Then, do they not give serious 
thought to the Qur’an, or do they have 
locks on their hearts?  

َ فََال يَ اَ  ٰ اَ  َن َن الُْقْرٰا ُرۡو َتَدبّ ٍب  قُلُۡو ْم َع
 ﴾۲۴﴿  اقَْفالُهَ اَ 
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 25. Surely those who turn back after 
the guidance has appeared to them 
clearly, it is Satan who has tempted 
them and involved them in far-fetched 
fancies.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ ۡو اذّلَ نْۢ مۡ ْدبَاِرِه اَ   ا َع َن اْرتَّدُ  بَْعِد  ّمِ
 َ ُ  َما تََبّنيَ ُ َ يۡ  َدیالْهُ    ل َل ٰط  الّشَ  ُن َسّوَ

 ْ ُ َ ٰ � َواَ  ل ْ ْم ُ َ   ﴾۲۵﴿  ل
 

 26. That is because they say to those 
who hate that which Allah has 
revealed, “We will obey you in some 
respects.” And Allah knows their 
secret talk.  

ْ لَِك ِباَ ذٰ  ُ َ يۡ قَالُۡو   نّ ِ َل ۡو َن َكِرهُ ا لذِّلَ  ا َما نَّزَ
 اهللاُ  � َو  ْمرِ  بَْعِض اْالَ ُعُكْم ِيفۡ  َسُنِطيۡ اهللاُ 

  ﴾۲۶﴿ مْ ْسَراَرهُ اِ  ْعلَُم يَ 
 

 27. So, how (miserable) will they be 
when the angels will exact their souls, 
smiting their faces and their backs? 

ُ َف اِ فََكيۡ  ُ َكةُ  الَْمل  ذَا تََوفَّْت َن ْضِربُۡو  يَ ِ
ْ هَ ُوُجۡو    ﴾۲۷﴿ مْ ْدبَاَرهُ اَ   َو ُ

 

 28. That is because they followed that 
which has angered Allah, and they 
disliked His pleasure; therefore He has 
nullified their deeds.  

ُ لَِك ِباَ ذٰ  ُ َ ۤ اتََّبُعۡو   نّ  ْسَخَط اهللاَ  اَ  ا َما
َ  ِرْضَوانَهٗ  ا ۡو َكِرهُ  َو  ْ ْحَبَط اَ  فَا ُ َ ٪  ْعَمال ﴿۲۸﴾  

   3  
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 29. Do those having malady in their 
hearts think that Allah will never 
expose their grudges (against Islam)? 

ِ اَ  ۡ  قُلُۡو  َن ِيفۡ يۡ ْم َحِسَب اذّلَ ِ   لَّنۡ نۡ  ّمََرٌض اَ ِب
 ُ ْ  اَ  ْخِرَج اهللاُ يّ ُ   ﴾۲۹﴿ ْضَغانَ

 

 30. Had We willed, We would have 
shown them to you (by identifying 
each one of them,) so as you would 
definitely recognize them by their 
features. However, you will recognize 
them by the tone of (their) speech. 
And Allah knows (all) your deeds.  

ََشآ ْ ٰن َريۡ  َالَ  ءُ َولَْو  ُ ۡ   َك ُ  فَلََعَرفَْت
ْ ٰم ِِسيۡ  ْ  � َو  ُ ُ  � َو   لَْحِن الَْقْوِل ِيفۡ   لََتْعِرفَّنَ

 ﴾۳۰﴿  ْعَمالَُكمْ اَ  ْعلَُم  يَ  اهللاُ 
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 31. And We will certainly test you 
until We know those of you who carry 
out Jihad (struggle in Allah’s way) and 
observe patience, and until We check 
your episodes.  

ّٰ  َو  َن ِديۡ ِه  نَْعلََم الُْمٰج لََنْبلَُونَُّكْم َح
يۡ الّصٰ  ُكْم َو ِمنۡ   ا۠ نَْبلَُو   َو  نَ ِربِ

  ﴾۳۱﴿ ْخَباَرُكمْ اَ 
 

 32. Those who disbelieve and prevent 
(others) from Allah’s way, and oppose 
the Messenger, after the Guidance has 
appeared to them clearly, shall never 
bring harm to Allah in the least, and 
He will render their deeds vain.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ ۡو َص  ا َو َن َكَفُرۡو اذّلَ   ِل اهللاِ  َسِبيۡ ا َعنۡ ّدُ
ُسۡو َشآ َو  َ  َل ِمنْۢ قُّوا الّرَ ُ    بَْعِد َما تََبّنيَ ُ َ  ل
َ  لَنۡ  یٰد هُ الۡ  وا اهللاَ  يّ ْحِبُط َسيُ  � َو  ًئا َشيۡ ُضّرُ
ْ اَ  ُ َ  ﴾۳۲﴿ ْعَمال

 

 33. O you who believe, obey Allah 
and obey the Messenger, and do not 
nullify your deeds.  

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ ُعوا ِطيۡ اَ   َو ُعوا اهللاَ ِطيۡ ا اَ َمُنۡوۤ ٰا  َن ا اذّلَ
ُسۡو   ﴾۳۳﴿ ْعَمالَُكمْ ا اَ َال تُْبِطلُۡوۤ  َل َو الّرَ

 

 34. Those who disbelieved and 
prevented (others) from Allah’s way, 
then died as disbelievers, Allah will 
never forgive them.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ ۡو  ا َو َن َكَفُرۡو اذّلَ ِل  َسِبيۡ ا َعنۡ َصّدُ
اٌر فَلَنۡ ا َوهُ  ثُّمَ َماتُۡو  اهللاِ  َ ْم ُكّفَ   ْغِفَر اهللاُ  يّ

 ْ ُ َ   ﴾۳۴﴿ ل
 

 35. So, do not lose heart, and do not 
appeal for peace; you will be the 
uppermost, and Allah is with you; and 
He will never deprive you of your 
deeds.  

ْلِم اِ  ا تَْدُعۡوۤ  ا َو ُنۡو فََال تَِه  ُتُم نۡ اَ  ۖ٭ َو  َ الّسَ
َ لَنۡ   َمَعُكْم َو  اهللاُ  ۖ٭ َو  ْعلَْونَ اْالَ  ُكْم  يّ  ِرتَ

  ﴾۳۵﴿ ْعَمالَُكمْ اَ 
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 36. The worldly life is but play and 
pastime. If you believe and be God-
fearing, He will give you your 
rewards, and will not ask you your 
riches.  

  نۡ اِ  � َو  ٌو لَهۡ  لَِعٌب ّوَ  ا  ادّلُنْيَ  ۃُ وَحٰي نََّما الۡ اِ 
ُقۡو  ا َو تُْؤِمُنۡو  ُ تَّتَ َال  َرُكْم َو ُجۡو ْؤِتُكْم اُ ا ي

َ ْس َ    ﴾۳۶﴿ ْمَوالَُكمْ ْلُكْم اَ ـٔ
 

 37. If He were to ask you of it, and 
press you (to spend all your wealth), 
you would show miserliness, and He 
would expose your disgusts.  

َ  نۡ اِ  ّ َ ْس    ا َو تَْبَخلُۡو  ْحِفُكْم فَيُ  ا هَ ْلُكُمۡو ـٔ
 ُ   ﴾۳۷﴿ ْضَغانَُكمْ اَ  ْخِرْج ي

 

 38. Yes, you are such that you are 
called upon to spend in Allah’s way, 
but some of you withhold in 
miserliness_ and he who withholds in 
miserliness withholds against himself_ 
and Allah is the Need-Free, and you 
are the needy. And if you turn away, 
He will replace you by some other 
people, then they will not be like you. 

ٓ ُتْم ه نۡ اَ ه   ا ِيفۡ ِفُقۡو  تُْدَعْوَن لُِتنۡ  ءِ ُؤَال
َ  ّمَنۡ ُكمۡ  فَِمنۡ  ِل اهللاِ َسِبيۡ   َمنۡ   َو  ْبَخلُ  يّ

 َ  اهللاُ  � َو   نَّْفِسهٖ ْبَخُل َعنۡ نََّما يَ فَاِ  ْبَخْل يّ
 ُّ ِ  تََتَولَّْوا  نۡ اِ   َو  ءُ ُتُم الُْفَقَرآنۡ اَ   َو  الَْغ

 ا نُۡوۤ ُكۡو َال يَ   ثُّمَ  ُكمْ قَْوًما َغۡريَ  ْسَتْبِدْل َ 
٪  ْمَثالَُكمْ اَ  ﴿۳۸﴾  

                 4  
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ٌة الَۡفۡتِح ُسۡوَرۃُ  48 4ركوعاتها     29ٰاياتها  111 َمَدِنّيَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Surely, We have granted you an 
open victory,  ًِنانَّا فََتْحَنا لََك فَْتًحا ّمُِبيۡ ا ۙ  ﴿۱﴾   
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 2. so that Allah may forgive you of 
your previous and subsequent faults, 
and may complete His favour upon 
you, and may guide you to a straight 
path,  

 ِّ َم ِمنۡ  ْغِفَر لََك اهللاُ يَ ل َما  ِبَك َو  ذَنْۢ  َما تََقّدَ
 َ َر َو تَا ُ  ّخَ َك ِديَ هۡ يَ  َك َو  َعلَيۡ  ِتّمَ ِنْعَمَتهٗ ي

ۙ ًماِصَراًطا ّمُْسَتِقيۡ   ﴿۲﴾  
 

 3. and so that Allah may support you 
with a mighty support.   َ۳﴿ ًزا نَْصًرا َعِزيۡ  ُصَرَك اهللاُ نۡ يَ  ّو﴾   

 4. He (Allah) is such that He sent 
down tranquility into the hearts of the 
believers, so that they grow more in 
faith in addition to their (existing) faith 
- And to Allah belong the forces of the 
heavens and the earth, and Allah is 
All-Knowing, All-Wise -  

ۡیۤ هُ  ِ ِكيۡ نۡ  اَ  َو اذّلَ ِب قُلُۡو    ِيفۡ  َنةَ َزَل الّسَ
َع اِ يۡ اِ  ا دَادُۡوۤ لَِزيْ   الُْمْؤِمِنۡنيَ  ْ يۡ َمانًا ّمَ ِ �  َماِن

ٰم  دُ  ُجُنۡو  ِهللاِ  َو  َكاَن  � َو  ْرِض اْالَ  ِت َو ٰو الّسَ
ۙ ًماًما َحِكيۡ  َعِليۡ  اهللاُ   ﴿۴﴾  

 

 5. so that He admits believing men and 
believing women to the gardens 
beneath which rivers flow, to live 
therein for ever, and so that He may 
write off their evil deeds, which is a 
great achievement in Allah’s sight,  

 ِّ ٍت ِت َجنّٰ الُْمْؤِمٰن   َو الُْمْؤِمِنۡنيَ  ْدِخَل يُ ل
 ا َو هَ َن ِفيۡ يۡ دِلِ ُر ٰخ نْٰه اْالَ  ا  تَْحِتهَ  ِمنۡ  تَْجِرۡی 

 ُ ْ ي ُ َر َعْن ْ اٰ  َسيِّ َكّفِ ِ َد لَِك ِعنۡ َكاَن ذٰ  � َو  ِت
ۙ ًما فَْوًزا َعِظيۡ  اهللاِ   ﴿۵﴾  

 

 6. and so that He may punish the 
hypocrites, men and women, and the 
mushriks (polytheists), men and 
women, who think evil thoughts about 
Allah. Bound for them there is a 
vicious circle, and Allah has become 
angry with them, and He has prepared 
Jahannam (Hell) for them, and it is an 
evil destination.  

ُ  ّوَ  َب الُْمٰن ي  ِت َو ِفٰق الُْمٰن   َو ِفِقۡنيَ َعّذِ
آالُْمْشِركٰ   َو الُْمْشِرِكۡنيَ   نِّۡنيَ ِت الّظَ

ْوءِ  هللاِ ِبا ْ � َعلَيۡ   َظّنَ الّسَ َرۃُ  دَآ ِ ْوءِ ِ    الّسَ
ْ  َعلَيۡ  َغِضَب اهللاُ  َو  ْ  َو    ِ ُ ْ اَ      َو لََعَن ُ َ   َعّدَ ل
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َم َجهَ       ﴾۶﴿ اْت َمِصۡريً ءَ َسآ َو  ّنَ

 7. To Allah belong the forces of the 
heavens and the earth, and Allah is 
All-Mighty, All-Wise.  

ٰم  ُجُنۡو ِهللاِ  َو  َكاَن  � َو  ْرِض اْالَ  ِت َو ٰو دُ الّسَ
  ﴾۷﴿ ًماًزا َحِكيۡ  َعِزيۡ  اهللاُ 

 

 8. Indeed, We have sent you (O 
prophet,) as a witness and as a bearer 
of good news and as a warner,  

ۤ اِ  ًرا ّوَ  ًدا ّوَ َك َشاِه ْرَسْلٰن  اَ  نَّا َّشِ   ُم
ۙ  ًرانَِذيۡ   ﴿۸﴾ 

 

 9. so that you (O people,) believe in 
Allah and His Messenger, and support 
him and revere him, and pronounce 
His (Allah’s) purity morning and 
evening.  

 ِّ ُرۡو   َو  هِلٖ َرُسۡو   َو ا ِباهللاِ ُتْؤِمُنۡو ل   َو ھُ تَُعّزِ
ُحۡو  � َو  ھُ تَُوقُِّرۡو     ﴾۹﴿ ًال ِصيۡ اَ   ّوَ   بُْكَرۃً  ھُ َُسّبِ

 10. Those who pledge allegiance with 
you (by placing their hands in your 
hand) - they, in fact, pledge allegiance 
with Allah. Allah’s hand is over their 
hands. Then, whoever breaks his 
pledge breaks it to his own detriment, 
and whoever fulfils the covenant he 
has made with Allah, He will give him 
a great reward.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ ُ اذّلَ ُ اِ  نََك ُعۡو َبايِ َن ي َن ُعۡو َبايِ نََّما ي
ْ ِديۡ يۡ اَ   فَْوَق  ُد اهللاِ � يَ  اهللاَ   نََّكَث  فََمنۡ  ِ

ٰ نۡ نََّما يَ فَاِ   ْوٰيف اَ  َمْن   َو   نَْفِسهٖ ُكُث َع
ْجًرا  اَ  هِ ْؤِتيۡ  فََسيُ   اهللاَ هُ َد َعلَيۡ هَ ِبَما عٰ 

٪  ًماَعِظيۡ  ﴿۱۰﴾  

          1  
10  9 

 11. Those of the Bedouins who 
remained behind will say to you, “Our 
possessions and our families kept us 
busy, (hence we could not accompany 
you in your journey to Hudaibiyah). 
So, pray to Allah for our forgiveness.” 
They say with their tongues what is 
not in their hearts. Say, “Then, who 
has power to  help  you  in   any  thing 

ْعَراِب َن ِمَن اْالَ لََك الُْمَخّلَُفۡو  ُل ُقۡو َسيَ 
  نَا فَاْسَتْغِفْرلََنالُۡو هۡ اَ  ْمَوالَُنا َو اَ  َشَغلَْتَناۤ 

ۡ ِباَ  َن لُۡو ُقۡو يَ  ِ ۡ لِْسَنِت َ ا ل ْ  قُلُۡو َس ِيفۡ  ّمَ ِ �  ِب
َ قُْل فََمنۡ  َن اهللاِ ْمِلُك لَُكمۡ  يّ  َرادَ اَ  ْن اِ  ًئا  َشيۡ   ّمِ
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 against Allah, if He intends to do you 
harm, or intends to do you good? 
Rather, Allah is fully aware of what 
you do. 

ا اَ  � بَْل َكاَن  َرادَ ِبُكْم نَْفًعاْو اَ ِبُكْم َضّرً
  ﴾۱۱﴿ اَن َخِبۡريً  ِبَما تَْعَملُۡو اهللاُ 

 

 12. But you thought that the 
Messenger and the believers would 
never ever return to their families, and 
it seemed good to your hearts, and you 
thought an evil thought and became a 
people who are ruined (by their 
selfishness).”  

َ  لَّنۡ  نۡ اَ  ُتْم بَْل َظَننۡ  ُسۡو نۡ  يّ ُل َقِلَب الّرَ
ْ ِليۡ هۡ اَ    اِ  َن الُْمْؤِمُنۡو  َو  َن ُزيِّ  بًَدا ّوَ اَ   ِ
 ُتْم َظّنَ َظَننۡ  ِبُكْم َو  قُلُۡو  لَِك ِيفۡ ذٰ 

ْوءِ  ا بُۡو َوُكنۡ  �  الّسَ   ﴾۱۲﴿ ًراُتْم قَْومًۢ

 

 13. If one does not believe in Allah 
and His Messenger, then We have 
prepared a blazing fire for the 
disbelievers.  

ُ َمنۡ  َو  نَّاۤ  فَاِ  هِلٖ َرُسۡو   َو   ِباهللاِ  ْؤِمنْۢ  لَّْم ي
  ﴾۱۳﴿ ا َسِعۡريً نَ ِفِريۡ لِْلٰك  ْعَتْدنَا اَ 

 

 14. To Allah belongs the kingdom of 
the heavens and the earth. He forgives 
whomsoever He wills, and punishes 
whomsoever He wills. And Allah is 
Most-Forgiving, Very-Merciful.  

ٰم  ِهللاِ  َو    ْغِفُر � يَ  ْرِض اْالَ  ِت َو ٰو  ُمْلُك الّسَ
َ لَِمنۡ  ّ ُ   َو  ءُ َشآ  ُب َمنۡ ي َ َعّذِ ّ  َكاَن  � َو  ءُ َشآ 

ِحيۡ  َغُفۡو  اهللاُ    ﴾۱۴﴿ ًماًرا ّرَ
 

 15. Those who remained behind will 
say, when you will proceed to the 
spoils (of war) to receive them, “Let us 
follow you.” They wish to change the 
words of Allah. Say, “You shall not 
follow us. Allah had said like this 
beforehand.” Then they will say, “No, 
but you are jealous of us.” On the 
contrary, they do not understand (the 
reality) but a little.  

 ٰ اِ  َطلَْقُتْم ذَا انۡ اِ  َن ُل الُْمَخّلَُفۡو ُقۡو َسيَ 
ِ  َمَغاِنَم    نَا نَّتَِبْعُكمْ ا ذَُرۡو هَ ُخُذۡو َتاۡ ل

 ُ ُ نۡ اَ  َن ُدۡو ِريۡ ي لُۡو  يّ  لَّنۡ   � قُلۡ  َم اهللاِ ا َكلٰ َبّدِ
ِبُعۡو     قَْبلُ  ِمنۡ قَاَل اهللاُ  لُِكْم نَا َكٰذ تَّتَ

 ا َال � بَْل َكانُۡو  نََناَن بَْل تَْحُسُدۡو لُۡو ُقۡو فََسيَ 
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   ﴾۱۵﴿ ًال  قَِليۡ  ّالَ اِ  َن ۡو ْفَقهُ يَ   

 16. Say to those of the Bedouins who 
remained behind, “You will be called 
against a people possessed of strong 
fighting power; you will have to fight 
them until they submit. So if you obey, 
Allah will give you a good reward, and 
if you turn away, as you had turned 
away earlier, He will punish you with 
a painful punishment.  

 ْعَراِب َسُتْدَعْوَن اْالَ   ِمَن  لِّْلُمَخّلَِفۡنيَ  قُلۡ 
ُ   ٰ اِ  ۡ قَْوٍم ا ِ ۡ و ْ ٍد تَُقاِتلُۡو ٍس َشِديۡ  بَا ُ ْو اَ   نَ
ُ ُعۡو  تُِطيۡ نۡ  فَاِ  نَ ْسِلُمۡو ُ  ْجًرا اَ   ْؤِتُكُم اهللاُ ا ي

 قَْبُل  ّمِنۡ ُتمۡ  تََتَولَّْوا َكَما تََولَّيۡ نۡ اِ   َو  اَحَسنً 
 ُ بُْكْم َعَذابًا ي   ﴾۱۶﴿ ًمالِيۡ اَ  َعّذِ

 

 17. There is no blame on the blind, nor 
is there any blame on the lame, nor is 
there any blame on the sick. Whoever 
obeys Allah and His Messenger, He 
will admit him to the gardens beneath 
which rivers flow. But whoever turns 
away, He will punish him with a 
painful punishment.  

 ۡ َ َ اْالَ ل َ اْالَ  ّوَ  ي َحَرٌج ْعٰم َس َع  ْعَرِج َال َع
َ الَْمِريۡ  َحَرٌج ّوَ   َمنۡ  � َو  ِض َحَرجٌ َال َع

 ُ ُ هَلٗ َرُسۡو   َو اهللاَ  ِطِع يّ   ٍت تَْجِرۡی  َجنّٰ  ْدِخهْلُ  ي
َ َمنۡ   َو  ُر نْٰه ا اْالَ  تَْحِتهَ ِمنۡ  ُ  يّ بْهُ َتَوّلَ ي   َعّذِ

٪  ًمالِيۡ َعَذابًا اَ  ﴿۱۷﴾  

              2  
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 18. Allah was pleased with the 
believers when they were pledging 
allegiance with you (by placing their 
hands in your hands) under the tree, 
and He knew what was in their hearts, 
so He sent down tranquility upon 
them, and rewarded them with a 
victory, near at hand,  

ْذ اِ    َعِن الُْمْؤِمِنۡنيَ   اهللاُ لََقْد َرِضيَ 
 ُ َجَرۃِ ُعۡو َبايِ ي   فََعِلَم َما ِيفۡ  نََك تَْحَت الّشَ

ْ قُلُۡو  ِ َ   ِب ِكيۡ نۡ فَا ْ  َعلَيۡ  َنةَ َزَل الّسَ   َو ِ
ْ اَ  ُ ۙ  ًبافَْتًحا قَِريۡ   ثَابَ ﴿۱۸﴾  
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 19. and many spoils that they would 
receive. And Allah is Mighty, Wise.  َۃً َمَغاِنَم َكِثۡريَ  ّو  َ   َكاَن اهللاُ  َو  ا نَهَ ُخُذۡو اۡ  يّ

  ﴾۱۹﴿ ًماًزا َحِكيۡ َعِزيۡ 
 

 20. Allah had promised you many 
spoils that you would receive, so He 
gave these to you sooner, and stopped 
the hands of the people from 
(harming) you. And (He did this) so 
that it becomes a sign for believers, 
and so that He guides you to the right 
path.  

ۡ ۃً َمَغاِنَم َكِثۡريَ   َوَعَدُكُم اهللاُ   ا نَهَ ُخُذۡو  تَا
َل   الّنَاِس  ِدَی يۡ َكّفَ اَ   َو  ِذھٖ لَُكْم ٰه  فََعّجَ

  َو  لِّْلُمْؤِمِنۡنيَ ةً يَ ٰا  َن لَِتُكۡو   َو  ُكمْ َعنۡ 
ۙ  ًماُكْم ِصَراًطا ّمُْسَتِقيۡ ِديَ هۡ يَ  ﴿۲۰﴾  

 

 21. And (there is) another (victory) 
that has not come within your power 
as yet, (but) Allah has encompassed it. 
And Allah is Powerful over every 
thing.  

ُ  ّوَ   َحاَط اهللاُ ا قَْد اَ هَ ا َعلَيۡ ی لَْم تَْقِدُرۡو ْخٰر ا
ٰ  َكاَن اهللاُ  � َو  اِبهَ  ۡ   ُكّلِ  َع    ﴾۲۱﴿ ًراٍء قَِديۡ َ

 22. Had the disbelievers fought you, 
they would have certainly turned their 
backs, then they would have found 
neither a supporter nor a helper_  

يۡ  َتلَُكُم َولَْو قٰ  ِ  ْدبَاَر ا لََولَُّوا اْالَ َن َكَفُرۡو اذّلَ
  ﴾۲۲﴿ اَال نَِصۡريً  ا ّوَ َن َولِيًّ ِجُدۡو ثُّمَ َال يَ 

 

 23. _ according to the consistent 
practice of Allah that went on since 
before, and you will never find a 
change in Allah’s consistent practice.  

ۡ   اهللاِ  ُسّنَةَ  ِ َ  لَنۡ  � َو   قَْبلُ  قَْد َخلَْت ِمنۡ  الّ
  ﴾۲۳﴿ ًال  تَْبِديۡ   اهللاِ  تَِجَد لُِسّنَةِ 

 

 24. And He is the One who restrained 
their hands from you and your hands 
from them in the valley of Makkah 
after He had let you prevail over them, 
and Allah is watchful over what you 
do.  

ۡی هُ  َو  ِ ْ ِديَ يۡ اَ   َكّفَ َو اذّلَ  ُكْم َو َعنۡ   ُ
ۡ ِديَ يۡ اَ  ُ  ْن  بَْعِد اَ  ِمنْۢ  ةَ  ِبَبْطِن َمكَّ ُكْم َعْن
ْ ْظَفَرُكْم َعلَيۡ اَ  َن  ِبَما تَْعَملُۡو  َكاَن اهللاُ  � َو  ِ

  ﴾۲۴﴿ ابَِصۡريً 
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 25. They are those who disbelieved 
and prevented you from the Sacred 
Mosque (Al-Masjid-ul-Haram), and 
(prevented) the sacrificial animals that 
were detained from reaching their due 
place. And (Allah would have allowed 
you to fight,) had there not been 
believing men and believing women 
whom you did not know that you 
might have trampled them, and thus a 
painful situation might have arisen for 
you because of them unknowingly; 
(This situation was avoided) so that 
Allah may admit to His mercy whom 
He wills. And if they (the believing 
men and women) had moved (from 
Makkah), We would surely have 
punished those of them who 
disbelieved with a painful punishment. 

يۡ  ُم هُ  ِ ۡو  ا َو َن َكَفُرۡو اذّلَ ُكْم َعِن َصّدُ
 نۡ فًا اَ  َمْعُكۡو ْدَی الْهَ  الَْمْسِجِد الَْحَراِم َو 

 َ ٗ يّ  َن َو َال ِرَجاٌل ّمُْؤِمُنۡو  لَْو  � َو  ْبلَُغ َمِحهّلَ
ُ  تََط  نۡ اَ  ْم هُ ٌت لَّْم تَْعلَُمۡو  ّمُْؤِمٰن  ءٌ َِسآ ْم هُ ۡو ـٔ

ۡ َبُكمۡ فَُتِصيۡ  ُ ْن ۢ  ّمِ ۃٌ َعّرَ    ِعْلٍم  ِبَغۡريِ   ّمَ
َ  َمنۡ   َرْحَمِتهٖ  ِيفۡ ْدِخَل اهللاُ لِيُ  ّ  لَْو  ءُ َشآ 

 َ يۡ لُۡو تََزيّ ِ بَْنا اذّلَ ْ َن َكَفُرۡو ا لََعّذَ ُ  ا ِمْن
 ﴾۲۵﴿ ًمالِيۡ َعَذابًا اَ 

 

 26. When the disbelievers developed 
in their hearts indignation, the 
indignation of ignorance; then Allah 
sent down tranquility from Himself 
upon His Messenger and upon the 
believers, and made them stick to the 
word of piety, and they were very 
much entitled to it and competent for 
it. And Allah is All-Knowing about 
every thing.  

ِ  ْذ َجَعَل اِ  ُ  قُلُۡو  ا ِيفۡ َن َكَفُرۡو يۡ اذّلَ ِ  ةَ  الَْحِميَّ ِب
َ  ةِ ِليَّ  الَْجاِه  ةَ َحِميَّ  ٰ  َنَتهٗ  َسِكيۡ َزَل اهللاُ نۡ  فَا   َع
َ الُْمْؤِمِنۡنيَ   َو هِلٖ َرُسۡو  ْ اَ   َو َع ُ    َكِلَمةَ لَْزَم

ْقٰو   � َو  الَهَ هۡ اَ  ا َو َحّقَ ِبهَ اَ  ا َكانُۡوۤ  ی َو الّتَ
ۡ َكاَن اهللاُ  َ ٪  ًما َعِليۡ ءٍ  ِبُكّلِ  ﴿۲۶﴾  

              3  
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 27. Indeed, Allah has made true to His 
Messenger the dream (shown) with 
truth: You will definitely enter the 
Sacred Mosque insha’allah (if Allah 
wills,) peacefully, with your heads 
shaved, and your hairs cut short, 
having no fear. So He knew  what  you 

   ا ِبالَْحّقِ يَ ءۡ  الّرُ  هَلُ  َرُسۡو  لََقْد َصَدَق اهللاُ 
   اهللاُ ءَ  َشآنۡ الَْمْسِجَد الَْحَراَم اِ  لََتْدُخلُّنَ 

ِقۡنيَ   ِمِنۡنيَ ٰا  ِريۡ  َسُكْم َو ۡو ءُ  ُر  ُمَحّلِ   نَ ُمَقّصِ
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 did not know, and He assigned before 
that a victory, near at hand.  فََعِلَم  نَ  تََخافُۡو  َال �ا فََجَعَل َما لَْم تَْعلَُمۡو  

  ﴾۲۷﴿ ًبالَِك فَْتًحا قَِريۡ ِن ذٰ  دُۡو  ِمنۡ 
 

 28. He is the One who has sent His 
Messenger with Guidance and the 
religion of truth, so that He makes it 
prevail over all religions. And enough 
is Allah for being a witness (to His 
promise).  

ۡیۤ هُ  ِ ِن ِديۡ  ۦ َو ٰد  ِبالْهُ  هَلٗ َرُسۡو  ْرَسَل  اَ  َو اذّلَ
يۡ  َرھٗ ْظِه لِيُ  الَْحّقِ  َ ادّلِ ٖ  َع ي َكٰف  � َو  ِن ُكهّلِ

ؕ  ًدايۡ  َشِه  ِباهللاِ  ﴿۲۸﴾  
 

 29. MuaHmmad is the messenger of 
Allah, and those who are with him are 
hard on the disbelievers, 
compassionate among themselves; you 
will see them bowing down in Ruku, 
prostrating themselves in Sajdah, 
seeking grace from Allah, and (His) 
good pleasure; their distinguishing 
feature is on their faces from the effect 
of Sajdah (prostration). This is their 
description in Torah; and their 
description in Injil is: like a sown crop 
that brings forth its shoot, then makes 
it strong, then it grows thick and 
stands straight on its stem, looking 
good to the farmers, so that He may 
enrage the disbelievers through them. 
Allah has promised forgiveness and a 
huge reward to those of them who 
believe and do good deeds. 

ٌد مُ  ُسۡو  َحّمَ يۡ  � َو  ُل اهللاِ ّرَ ِ آ اَ َن َمَعٗهۤ اذّلَ   ءُ ِشّدَ
اِر  َ الُْكّفَ ْ بَيۡ   ءُ  ُرَحَمآ َع ُ ْ  تَٰر َن ًعا  ُركَّ  ُ

 َ ًدا يّ َن ْبَتُغۡو ُسّجَ   ِرْضَوانًا  َو  اهللاِ  َن فَْضًال ّمِ
ۡ ِه  ُوُجۡو ِيفۡ  ْم َماهُ ِسيۡ  ْن   ِ ُجۡو اَ  ّمِ �  دِ ثَِر الّسُ

ْ ذٰ  ُ ْوٰر   لَِك َمَثلُ ْ  �� َو  ةِ ِيف الّتَ ُ  ِيف  َمَثلُ
  َزَرھٗ  فَاٰ اَھٗ َشْط  ْخَرَج اَ  �� َكَزْرٍع  ِل ِجيۡ نۡ اْالِ 

ٰ فَاْسَتْغلََظ فَاْسَتٰو  ُ ِقهٖ  ُسۡو ی َع ْعِجُب  ي
اَع  ّرَ ُ ِغيۡ لِيَ  الّزُ ِ اَر   َظ ِب   � َوَعَد اهللاُ  الُْكّفَ

يۡ  ِ ۡ ِلٰح َعِملُوا الّصٰ  ا َو َمُنۡو َن ٰا اذّلَ ُ   ِت ِمْن
ْغِفَرۃً  ٪  ًماْجًرا َعِظيۡ اَ   ّوَ  ّمَ ﴿۲۹﴾ 

                                4  
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ٌة الُۡحُجٰرِت ُسۡوَرۃُ  49 2ركوعاتها     18ٰاياتها  106 َمَدِنّيَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. O you who believe, do not proceed 
ahead of Allah and His Messenger, 
and fear Allah. Surely Allah is All-
Hearing, All-Knowing.  

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ ُمۡو  ا َال َمُنۡو َن ٰا ا اذّلَ   َدِی  يَ ا بَۡنيَ تَُقّدِ
ٌع  َسِميۡ  ّنَ اهللاَ � اِ   َواتَُّقوا اهللاَ هِلٖ َرُسۡو   َو  اهللاِ 

  ﴾۱﴿ مٌ َعِليۡ 
 

 2. O you who believe, do not raise 
your voices above the voice of the 
Prophet, and be not loud when 
speaking to him, as you are loud when 
speaking to one another, lest your 
good deeds should become void while 
you are not aware.  

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ   ْصَواتَُكمْ ا اَ ا َال تَْرفَُعۡوۤ َمُنۡو َن ٰا اذّلَ
 ِبالَْقْوِل  هَلٗ  ا ُرۡو  َوَال تَْجهَ فَْوَق َصْوِت الّنَيِبِّ 

 تَْحَبَط نۡ ِر بَْعِضُكْم لَِبْعٍض اَ َكَجهۡ 
َْشُعُرۡو نۡ اَ  ْعَمالُُكْم َو اَ    ﴾۲﴿ نَ ُتْم َال 

 

 3. Surely, those who lower their voices 
before Allah’s Messenger are the ones 
whose hearts Allah has tested for 
piety; for them there is forgiveness, 
and a great reward.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ ۡو َن يَ اذّلَ ْ اَ  َن ُغّضُ ُ َد َرُسوِل  ِعنۡ ْصَواتَ
يۡ  اهللاِ  ِ َك اذّلَ ِ ْ  قُلُۡو َن اْمَتَحَن اهللاُ  اُول ُ   بَ

ْقٰو  ۡ  یلِلّتَ ُ َ ْغِفَرۃٌ   � ل   ﴾۳﴿ مٌ ْجٌر َعِظيۡ اَ   ّوَ  ّمَ
 

 4. As for those who call you from 
behind the chambers, most of them 
have no sense.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ ُ اذّلَ  ِت  الُْحُجٰر ءِ َرآ ّوَ نََك ِمنۡ َنادُۡو َن ي
  ﴾۴﴿ نَ ْعِقلُۡو ْم َال يَ ْكَثُرهُ اَ 
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 5. Had they remained patient until you 
come out to them, it would have been 
much better for them. And Allah is 
Most-Forgiving, Very-Merciful.  

ْ َولَْو اَ  ُ َ ۡو نّ ّٰ  َصَربُ ْ لَيۡ اِ   تَْخُرَج ا َح  لََكاَن ِ
ْ َخۡريً  ُ َ ِحيۡ  َغُفۡو اهللاُ  � َو  ا لّ   ﴾۵﴿ مٌ ٌر ّرَ

 

 6. O you who believe, if a sinful 
person brings you a report, verify its 
correctness, lest you should harm a 
people out of ignorance, and then 
become remorseful on what you did.  

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ ُكْم فَاِسٌقۢ ءَ  َجآنۡ اِ  ا َمُنۡوۤ َن ٰا اذّلَ
ا ِبَجهَ ُبۡو  تُِصيۡ  نۡ اَ  ا ُنۡوۤ  فََتَبيَّ ِبَنَباٍ    اةَلٍ ا قَْومًۢ

ٰ فَُتْصِبُحۡو    ﴾۶﴿ ِدِمۡنيَ  َما فََعْلُتْم نٰ ا َع
 

 7. And know that among you there is 
the Messenger of Allah. If he obeys 
you in many a matter, you will 
certainly fall into hardship. But Allah 
has endeared to you the Faith, and 
made it beautiful in your hearts, and 
made detestable to you the disbelief 
and sins and disobedience. Such 
people are rightly guided,  

� لَْو  َل اهللاِ ُكْم َرُسۡو ِفيۡ  ّنَ اَ  ا اْعلَُمۡوۤ  َو 
 ُ َن اْالَ  َكِثۡريٍ ُعُكْم ِيفۡ ِطيۡ ي  ْمِر لََعِنّتُْم َو  ّمِ
 ٰ َ  َماَن َو يۡ اْالِ  ُكُم لَيۡ اِ   َحّبََب ِكّنَ اهللاَ ل   َنهٗ َزيّ

ھَ  ُكْم َو بِ  قُلُۡو  ِيفۡ   ُكُم الُْكْفَر َو لَيۡ  اِ  َكّرَ
َك هُ  انَ الِْعْصيَ  َق َو الُْفُسۡو  ِ ُم � اُول

ۙ نَ ِشُدۡو الّرٰ   ﴿۷﴾  

 

 8. as a grace from Allah, and as a 
blessing. And Allah is All-Knowing, 
All-Wise.  

َن اهللاِ  ٌم  َعِليۡ  اهللاُ  � َو  ِنْعَمةً   َو فَْضًال ّمِ
 ﴾۸﴿  مٌ َحِكيۡ 

 

 9. If two groups of the believers fight 
each other, seek reconciliation 
between them. And if one of them 
commits aggression against the other, 
fight the one that commits aggression 
until it comes back to Allah’s 
command. So if it  comes   back,   seek 

َفتٰ  َطآنۡ اِ  َو  ا  اقَْتَتلُۡو ِن ِمَن الُْمْؤِمِنۡنيَ ِ
 َ َما هُ ْحٰد  بََغْت اِ  نْۢ  فَاِ  َماَنهُ ا بَيۡ ْصِلُحۡو فَا

 َ ۡ    فََقاِتلُوا   یْخٰر  اْالُ   َع ِ َ ّٰ   تَْبِغۡي      الّ    َح
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 reconciliation between them with 
fairness, and maintain justice. Surely 
Allah loves those who maintain 
justice. 

َ  ْت ءَ  فَآنۡ  فَاِ  ْمِر اهللاِ اَ    اِ  َء تَِفۡيٓ  ا ْصِلُحۡو فَا
ُ ّنَ اهللاَ � اِ  اقِْسُطۡو اَ  َما ِبالَْعْدِل َو َنهُ بَيۡ  ِحّبُ  ي

  ﴾۹﴿ الُْمْقِسِطۡنيَ 
 

 10. All believers are but brothers, 
therefore seek reconciliation between 
your two brothers, and fear Allah, so 
that you may be blessed with mercy.  

َ  ْخَوۃٌ اِ  َن نََّما الُْمْؤِمُنۡو اِ  ا ْصِلُحۡو  فَا
 لََعّلَُكْم  اتَُّقوا اهللاَ  ُكْم َو َخَويۡ  اَ بَۡنيَ 

٪  نَ تُْرَحُمۡو  ﴿۱۰﴾  

      1  
10  13 

 11. O you who believe, no men should 
ever scoff at other men. May be, the 
latter are better than the former. Nor 
should women (ever scoff) at other 
women. May be, the latter women are 
better than the former ones. And do 
not find fault with one another, nor 
call one another with bad nicknames. 
Bad is the name of sinfulness after 
embracing Faith. If anyone does not 
repent, then such people are the 
wrongdoers.  

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ َ َمُنۡو َن ٰا اذّلَ  ٌم ّمِنۡ ْسَخْر قَۡو ا َال 
َ نۡ ي اَ قَْوٍم َعس  ْ ا َخۡريً نُۡو ُكۡو  يّ ُ ْن  َوَال ا ّمِ

َِّس   ّمِنۡ  ءٌ َِسآ َ نۡ ي اَ  َعس  ءٍ آ  ا ُكّنَ َخۡريً  يّ
ْنهُ  ُفَسُكْم َوَال نۡ ا اَ  َوَال تَْلِمُزۡوۤ  ّنَ ّمِ

ُق ْسُم الُْفُسۡو � ِبئَْس اِال  لَْقاِب ا ِباْالَ تََنابَُزۡو 
َك هُ  لَّْم يَ  َوَمنۡ  َماِن يۡ بَْعَد اْالِ  ِ ُم ُتْب فَاُول

  ﴾۱۱﴿ نَ ِلُمۡو الّظٰ 

 

 12. O you who believe, abstain from 
many of the suspicions. Some 
suspicions are sins. And do not be 
curious (to find out faults of others), 
and do not backbite one another. Does 
one of you like that he eats the flesh of 
his dead brother? You would abhor  it. 

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ َن ا َكِثۡريً َمُنوا اْجَتِنُبۡو ٰا  َن ا اذّلَ ا ّمِ
ّنِ  ّنِ  ّنَ  اِ  الّظَ ُسۡو  ثٌْم ّوَ اِ  بَْعَض الّظَ ا َال تََجّسَ

ُ اَ    �    بَْعًضا     بَّْعُضُكمۡ        ْغَتۡب  يَ   َوَال     ِحّبُ ي
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 And fear Allah. Surely Allah is Most-
Relenting, Very-Merciful.  َنۡ اَ  َحُدُكْم ا َ ًتا  َميۡ  هِ ِخيۡ لَْحَم اَ  ُكَل اۡ  يّ

اٌب  اهللاَ  ّنَ � اِ   َواتَُّقوا اهللاَ  � ھُ ُتُمۡو فََكِرهۡ   تَّوَ
ِحيۡ    ﴾۱۲﴿ مٌ ّرَ

 

 13. O mankind, We have created you 
from a male and a female, and made 
you into races and tribes, so that you 
may identify one another. Surely the 
noblest of you, in Allah’s sight, is the 
one who is most pious of you. Surely 
Allah is All-Knowing, All-Aware.  

ُ اَ ي   ذََكٍر  ّمِنۡ  ُكمۡ نَّا َخلَْقٰن اِ  ا الّنَاُس هَ يّ
ُ  ّوَ  َل قََبآ بًا ّوَ ُكْم ُشُعۡو َجَعْلٰن  ي َو ثٰ نۡ ا ِ

 َد اهللاِ َمُكْم ِعنۡ ْكَر اَ  ّنَ � اِ  الَِتَعاَرفُۡو 
  ﴾۱۳﴿ ٌم َخِبۡريٌ  َعِليۡ ّنَ اهللاَ � اِ  ُكمْ تْٰق اَ 

 

 14. The Bedouins say, “We have come 
to believe.” Say, “You have not come 
to believe; instead, you (should) say, 
We have surrendered’ and the belief 
has not entered your hearts so far. If 
you obey Allah and His Messenger, 
He will not curtail (the reward of) any 
of your deeds in the least. Surely Allah 
is Most-Forgiving, Very-Merciful.”  

 ا َو  لَّْم تُْؤِمُنۡو � قُلۡ  َمّنَاْعَراُب ٰا قَالَِت اْالَ 
 ٰ ا يَ اَ  ا لُۡوۤ  قُۡو  ِكنۡ ل َماُن يۡ ْدُخِل اْالِ ْسلَْمَنا َولَّمَ

  هَلٗ َرُسۡو   َو ُعوا اهللاَ  تُِطيۡ نۡ اِ  � َو  ِبُكمْ  قُلُۡو  ِيفۡ 
ْن اَ ِلْتُكمۡ َال يَ   ّنَ اهللاَ � اِ  ًئاْعَمالُِكْم َشيۡ  ّمِ

ِحيۡ َغُفۡو    ﴾۱۴﴿ مٌ ٌر ّرَ

 

 15. Believers, in fact, are those who 
believe in Allah and His Messenger, 
then have no doubt, and struggle, with 
their riches and their lives, in the way 
of Allah. Those are the truthful.  

يۡ  َن الُْمْؤِمُنۡو  نََّما اِ  ِ   َو ا ِباهللاِ َمُنۡو َن ٰا اذّلَ
ا ُدۡو هَ ٰج  ا َو ْرتَابُۡو  ثُّمَ لَْم يَ  هِلٖ َرُسۡو 

ْ ِباَ  ِ ِ ْ نۡ اَ   َو ْمَوال ِ َك  ِل اهللاِ  َسِبيۡ  ِيفۡ ُفِس ِ � اُول
  ﴾۱۵﴿ نَ ِدقُۡو ُم الّصٰ هُ 
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 16. Say, “Would you apprise Allah of 
your religion, while Allah knows all 
that is in the heavens and all that is in 
the earth, and Allah is All-Knowing 
about every thing?”  

ُمۡو قُْل اَ  ْعلَُم َما  يَ اهللاُ  � َو  مْ ِنكُ  ِبِديۡ َن اهللاَ تَُعّلِ
ٰم   ِبُكّلِ  اهللاُ  � َو  ْرِض ِت َوَما ِيف اْالَ ٰو ِيف الّسَ

 ۡ   ﴾۱۶﴿ مٌ ٍء َعِليۡ َ
 

 17. They oblige you that they have 
accepted Islam, (as if it was a favour 
shown to you). Say, “Do not oblige me 
for your accepting Islam. Rather, 
Allah makes you obliged for His 
having guided you to the Faith, if you 
are truthful.  

ا ّالَ تَُمّنُۡو   � قُلۡ  اْسلَُمۡو اَ  ْن َك اَ َن َعلَيۡ ُمّنُۡو يَ 
 َ ّ َ ْن اَ  ُكْم ُمّنُ َعلَيۡ  يَ  بَِل اهللاُ  ْسَالَمُكمۡ  اِ  َع

  ﴾۱۷﴿ ِدِقۡنيَ ُتْم ٰص  ُكنۡ نۡ اِ  َماِن يۡ لِْالِ  ُكْم ٰد هَ 
 

 18. Surely Allah knows the Unseen of 
the heavens and the earth, and Allah 
keeps in sight whatever you do. 

ٰم ْعلَُم َغيۡ  يَ  اهللاَ  ّنَ اِ  �  ْرِض اْالَ  ِت َو ٰو َب الّسَ
٪  نَ  ِبَما تَْعَملُۡو   بَِصۡريٌۢ  اهللاُ  َو  ﴿۱۸﴾  

   2  
8  14 

ّيَةٌ  قٓ  ُسۡوَرۃُ  50 3ركوعاتها     45ٰاياتها  34 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Qaf “ (I swear) by the glorious 
Qur’an, (you are sent as a messenger.)   َٓو  ق �دِ الَْمِجيۡ  ِن الُْقْرٰا   ۚ  ﴿۱﴾   

 2. But they wonder that a warner has 
come to them from among themselves; 
so the disbelievers said, “This is 
something strange.  

ْ ْم ُمنۡ هُ ءَ  َجآنۡ ا اَ بَْل َعِجُبۡوۤ  ُ ْن   فََقاَل ِذٌر ّمِ
ۡ َن ٰه ِفُرۡو الْٰك  َ ۚ ٌب ءٌ َعِجيۡ َذا   ﴿۲﴾  

 

 3. Is it when we die and become dust 
(that we will be brought to life again?) 
That is a return, far (from 
understanding).”  

   ﴾۳﴿ دٌ لَِك َرْجٌعۢ بَِعيۡ  ذٰ  ذَا ِمْتَنا َوُكّنَا تَُرابًاَءاِ 
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 4. We know very well how much of 
them is diminished by the earth, and 
We have a Book that Preserves every 
thing.  

ْ ُقُص اْالَ قَْد َعِلْمَنا َما تَنۡ  ُ   َو  ْرُض ِمْن
  ﴾۴﴿ ٌظ ٌب َحِفيۡ َدنَا ِكتٰ ِعنۡ 

 

 5. Rather, they rejected the truth when 
it came to them; so they are in a 
confused state.  

بُۡو  ا َجآبَْل َكّذَ ْ هُ ءَ ا ِبالَْحّقِ لَّمَ ُ ۤ ْم فَ ْمٍر  اَ  ِيفۡ
ِريۡ    ﴾۵﴿ ٍج ّمَ

 

 6. Did they not, then, look to the sky 
above them, how We have built it and 
beautified it, and it has no cracks? 

َمآاِ  ا ُظُرۡوۤ نۡ يَ  فَلَْم اَ  ْ  ءِ َ الّسَ ُ َف  َكيۡ  فَْوقَ
َ  ا َو هَ ٰن بََنيۡ    ﴾۶﴿ ٍج  فُُرۡو ا ِمنۡ َما لَهَ  ا َو هَ نّٰ َزيّ

 

 7. As for the earth, We have spread it 
out, and cast on it firm hills, and 
caused to grow therein every kind of 
delightful things,  

َ هَ َنا ِفيۡ لَْقيۡ اَ  ا َو هَ ْرَض َمَدْدنٰ اْالَ  َو  ِ   َو ا َرَوا
    ﴾۷﴿ ٍج يۡ َزْوجٍۭ بَِه   ُكّلِ ا ِمنۡ هَ َبْتَنا ِفيۡ نْۢ اَ 

 

 8. as a source of vision and as a lesson 
to every servant (of Allah) who turns 
(to Him for guidance). 

    ﴾۸﴿ ٍب ی لُِكّلِ َعْبٍد ّمُِنيۡ ِذْكٰر   ّوَ  تَْبِصَرۃً 

 9. And We sent down blessed water 
from the sky, and caused to grow 
therewith gardens and grain of harvest, 

َمآ َو  لَْنا ِمَن الّسَ َ  ّمُٰربَ ءً  َمآ ءِ نَّزَ َبْتَنا نْۢ ًكا فَا
ۙ دِ َحّبَ الَْحِصيۡ  ٍت ّوَ  َجنّٰ ِبهٖ   ﴿۹﴾ 

 

 10. and towering date palms that have 
spadices, put one upon another,   َو  ٰ ۙ  دٌ ا َطْلٌع نَِّضيۡ ٍت لَّهَ ِسٰق الّنَْخَل  ﴿۱۰﴾   

 11. as a provision to the servants (of 
Allah). And We gave life with it to a 
dead land. Similar will be the exit (of 
the dead from their graves).  

�  ًتا ّمَيۡ   بدَْلَۃً َنا ِبهٖ يۡ ْحيَ اَ   َو   لِّْلِعَبادِ  ْزقًاِرّ 
  ﴾۱۱﴿ جُ لَِك الُْخُرۡو َكٰذ 

 

 12. It (resurrection) was rejected 
before them by the people of Nuh, and 
the people of Rass and Thamud,  

 ْ ُ بَْت قَْبلَ ّسِ ْصٰح اَ  ٍح ّوَ  قَْوُم نُۡو َكّذَ ُب الّرَ
ۙ  دُ ثَُمۡو  َو  ﴿۱۲﴾  
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 13. and Ad, and Fir’aun (Pharaoh), 
and the brothers of Lut,   ٍط لُۡو  ْخَواُن اِ  ِفْرَعْوُن َو  َعادٌ َو  َو  ۙ ﴿۱۳﴾   

 14. and dwellers of Aaikah, and the 
people of Tubba’. Each one of them 
rejected the messengers; so My threat 
came true.  

� ُكّلٌ  قَْوُم تُّبٍَع   َو  َكةِ يۡ اْالَ  ُب ْصٰح اَ  ّوَ 
ُسَل فََحّقَ َوِعيۡ  َب الّرُ  ﴾۱۴﴿ دِ َكّذَ

 

 15. Is it, then, that We were worn out 
by the first creation? No, but they are 
still in confusion about the new 
creation.  

ِل َنا ِبالَْخْلِق اْالَ يۡ فََعيِ اَ  ٍْس ْم ِيفۡ � بَْل هُ  ّوَ  لَ
ْن َخْلٍق َجِديۡ  ٪  دٍ ّمِ ﴿۱۵﴾  

   1  
15  15 

 16. Indeed We have created man, and 
We know whatever thoughts his inner 
self develops, and We are closer to 
him than (his) jugular vein,  

نَْعلَُم َما تَُوْسِوُس  َساَن َو ۡ لََقْد َخلَْقَنا اْالِ  َو 
 ِمْن َحْبِل  هِ لَيۡ قَْرُب اِ اَ  نَْحُن  � َو   نَْفُسهٗ  ِبهٖ 

  ﴾۱۶﴿ دِ الَْوِريۡ 
 

 17. when the two receiving angels 
receive (every human act to record it), 
seated (one) on the right and (one) on 
the left.  

ٰنيِ ْذ يَ اِ  َعِن   َو ۡنيِ مِ  َعِن الْيَ َتلَّقَي الُْمَتَلّقِ
َماِل قَِعيۡ    ﴾۱۷﴿ دٌ الّشِ

 

 18. Not a single word is uttered by one 
but there is a watcher near him, ready 
(to record).  

ٌب  َرِقيۡ هِ ّالَ دَلَيۡ  قَْوٍل اِ  ْلِفُظ ِمنۡ َما يَ 
  ﴾۱۸﴿ دٌ َعِتيۡ 

 

 19. The daze of death has (to) come 
with truth. That is what you tried to 
escape. 

لَِك َما � ذٰ   الَْمْوِت ِبالَْحّقِ  ْت َسْكَرۃُ ءَ َجآ َو 
  ﴾۱۹﴿ دُ ِحيۡ  تَ  َت ِمْنهُ ُكنۡ 

 

 20. And the Horn will be blown. That 
will be the day of (which) threat (was 
given).  

ۡو  َو     ﴾۲۰﴿ دِ ْوُم الَْوِعيۡ لَِك يَ � ذٰ  ِر نُِفَخ ِيف الّصُ
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 21. And everybody will come, along 
with one (angel) to drive (him to the 
field of reckoning) and one (angel) to 
testify (about his deeds).  

ٌق ا َسآْت ُكّلُ نَْفٍس ّمََعهَ ءَ َجآ َو  ِ
  ﴾۲۱﴿ دٌ يۡ َشِه  ّوَ 

 

 22. .You were heedless of this. Now 
We have removed your veil from you; 
so your sight today is sharp.” 

ْن ٰه   َغْفةَلٍ َت ِيفۡ لََقْد ُكنۡ  فََكَشْفَنا َذا  ّمِ
  ﴾۲۲﴿ دٌ ْوَم َحِديۡ َك فََبَصُرَك الْيَ ءَ َك ِغَطآَعنۡ 

 

 23. And his companion (i.e. the angel 
who recorded his deeds) will say, 
“This is what I have with me, ready (to 
be presented as his record of deeds).”  

ؕ  دٌ  َعِتيۡ ّیَ َذا َما دَلَ  ٰه  ُنهٗ قَاَل قَِريۡ  َو  ﴿۲۳﴾  
 

 24. (Then it will be said,) “Cast, (O 
two angels,) into Jahannam (Hell) 
every obstinate disbeliever  

اٍر َعِنيۡ  َجهَ ا ِيفۡ لِْقيَ اَ  َم ُكّلَ َكّفَ ۙ  دٍ ّنَ ﴿۲۴﴾   

 25. who used to prevent (others) from 
good (behavior), who transgressed all 
bounds, who cast doubts (in true faith), 

ّنَاٍع  ۙ  بِۣ  ُمْعَتٍد ّمُِريۡ  لِّْلَخۡريِ  ّمَ ﴿۲۵﴾   

 26. who set up another god along with 
Allah. So cast him (O angels) in the 
painful punishment.” 

ۡی  ِ ٰ  اِ  اهللاِ   َجَعَل َمَع اذّلَ َ ا ٰا هً ـل  ِيف هُ لِْقٰي َخَر فَا
ِديۡ    ﴾۲۶﴿  دِ الَْعَذاِب الّشَ

 

 27. His (evil) companion (i.e. the 
Satan) will say, “O our Lord, I did not 
cause him to rebel, but he was himself 
(involved) in straying far from the 
track.”  

ۤ  ُنهٗ  قَِريۡ  قَالَ  ٰ   َو  ُتهٗ ْطَغيۡ  اَ   َربََّنا َما    َكانَ ِكنۡ ل
   ﴾۲۷﴿ دٍ لٍۭ بَِعيۡ  َضلٰ ِيفۡ 

 28. He (Allah) will say, “Do not 
quarrel before Me, while I had sent to 
you My threat well in advance.  

ْمُت اِ   َو ا دَلَّیَ َال تَْخَتِصُمۡو  قَاَل   ُكمۡ لَيۡ قَْد قَّدَ
  ﴾۲۸﴿ دِ ِبالَْوِعيۡ 
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 29. The Word is not changed with Me, 
and I Am not so unjust to My 
servants.”  

 ُ ُل َما ي ۤ   َو دَلَّیَ  الَْقْوُل  َبّدَ ٍم  اَ  َما نَا ِبَظّالَ
٪  دِ لِّْلَعِبيۡ  ﴿۲۹﴾  

   2  
14  16 

 30. (Remind them of) the Day when 
We will say to Jahannam (Hell), “Are 
you filled up?” and it will say, “Are 
there some more?”  

َم هَ ُل لَِجهَ ْوَم نَُقۡو يَ  ۡ ّنَ ُل تَُقۡو  ِت َو ِل اْمَتَال
ِزيۡ ْل ِمنۡ هَ    ﴾۳۰﴿ دٍ  ّمَ

 

 31. And the Jannah (Paradise) will be 
brought close for the God-fearing, no 
longer distant.  

ُ  َو     ﴾۳۱﴿ دٍ  بَِعيۡ  َغۡريَ  لِْلُمّتَِقۡنيَ  ْزلَِفِت الَْجّنَةُ ا

 32. (And it will be said,) “This is what 
you were promised for everyone who 
was oft-returning to Allah, vigilant 
(against sins),  

اٍب َحِفيۡ َن لُِكّلِ اَ َعُدۡو َذا َما تُۡو ٰه  ۚ  ٍظ ّوَ ﴿۳۲﴾  
 

 33. the one who feared the Rahman 
(The All-Merciful Allah), without 
seeing Him, and came up with a heart 
oriented towards Him.  

ْحٰم َمْن َخِشيَ   ِبَقْلٍب ءَ َجآ ِب َو  ِبالَْغيۡ نَ  الّرَ
ۙ  بِۣ ّمُِنيۡ  ﴿۳۳﴾  

 

 34. Enter it in peace. That is the Day 
of Eternity.”  َِسلٰ هَ اْدُخلُۡو    ﴾۳۴﴿ دِ ْوُم الُْخلُۡو لَِك يَ � ذٰ  ٍم ا 

 35. They will have in it whatever they 
wish, and with Us there are things 
even more than that.  

 ۡ ُ َ َ  ل ا     ﴾۳۵﴿ دٌ َنا َمِزيۡ ا َودَلَيۡ هَ ِفيۡ  َن ۡو ءُ َشآ ّمَ

 36. And how many a generation We 
have destroyed before them who were 
stronger than these in their grip on 
power, and they searched out the 
cities. Was there any place (for them) 
to escape?  

ۡ هۡ اَ  َوَكْم  ُ َشّدُ ْم اَ  قَْرٍن هُ  ّمِنۡ  لَْكَنا قَْبلَ
 ۡ ُ ُبۡو  ِمْن  ْل ِمنۡ � هَ  ا ِيف الِْبَالدِ  بَْطًشا فََنّقَ

  ﴾۳۶﴿ ٍص ّمَِحيۡ 
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 37. Indeed, there is a lesson in all this 
for him who has a heart and gives ear 
(to the truth) attentively.  

ْكٰر  ذٰ  ِيفۡ  ّنَ اِ   ْو  قَْلٌب اَ   َكاَن هَلٗ ی لَِمنۡ لَِك ذَلِ
ْمَع َو اَ    ﴾۳۷﴿ دٌ يۡ َو َشِه هُ  لَْقي الّسَ

 

 38. We created the heavens and the 
earth and all that is between them in 
six days, and no weariness even 
touched Us.  

ٰم  َو  َما  ْرَض َو اْالَ  ِت َو ٰو لََقْد َخلَْقَنا الّسَ
َ  اَ   ِسّتَةِ َما ِيفۡ َنهُ بَيۡ  َنا ِمنۡ  ّوَ  ۖ٭ اٍم يّ   َما َمّسَ

  ﴾۳۸﴿ ٍب لُُّغۡو 
 

 39. So, (O Prophet,) endure with 
patience what they say, and proclaim 
His purity, along with your Lord’s 
praise, before sunrise and before 
sunset.  

 ٰ ْح ِبَحْمِد َربَِّك  َن َو لُۡو ُقۡو  َما يَ فَاْصِربْ َع َسّبِ
ْمِس َو قَْبَل ُطلُۡو  ۚ  ِب قَْبَل الُْغُرۡو  ِع الّشَ ﴿۳۹﴾   

 40. And in hours of night, proclaim 
His purity, and at the ends of 
prostration.  

ْحهُ ِمَن الَّيۡ  َو  ُجۡو اَ   َو  ِل فََسّبِ    ﴾۴۰﴿ دِ ْدبَاَر الّسُ

 41. And listen: The Day when the 
caller will call out from a near place,   اْسَتِمْع يَ  َو ُ  ّمََكاٍن الُْمَناِد ِمنۡ  َناِد ْوَم ي

ۙ  ٍب قَِريۡ  ﴿۴۱﴾  
 

 42. the Day they will hear the Cry in 
reality_ that will be the Day of 
Resurrection.  

 َ َ يّ يۡ ْسَمُعۡو ْوَم  ْوُم لَِك يَ � ذٰ   ِبالَْحّقِ  َحةَ َن الّصَ
  ﴾۴۲﴿ ِج الُْخُرۡو 

 

 43. Surely We alone give life and 
bring death, and to Us is the final 
return 

ٖ اِ  ْ ُ ۙ  ا الَْمِصۡريُ نَ لَيۡ اِ  ُت َو نُِميۡ   َو نَّا نَْحُن ن ﴿۴۳﴾   

 44. on the Day when the earth will 
burst apart exposing them, while they 
will be hurrying up (to come out). That 
is an assembly, so easy for Us (to 
muster).  

ُق اْالَ يَ  ََشّقَ ْ ْوَم  ُ لَِك � ذٰ   ِسَراًعاْرُض َعْن
َ َحْشٌر َعلَيۡ     ﴾۴۴﴿ ۡريٌ ِس َنا 



رٰيت    51اذّلٰ   26ٰحٓم   863 
 

    7منزل   
 

 45. We know well what they say, and 
you are not (sent) as one who compels 
them. So exhort, through the Qur’an, 
the one who fears My warning. 

ۤ  َن َو لُۡو ُقۡو ْعلَُم ِبَما يَ اَ  نَْحُن  َت نۡ  اَ  َما
ۡ َعلَيۡ   ِن َمنۡ ْر ِبالُْقْرٰا  فََذكِّ    ِبَجّبَاٍر  ِ

 َ ٪  دِ َخاُف َوِعيۡ يّ ﴿۴۵﴾  

      3  
16  17 

ِرٰيِت ُسۡوَرۃُ  51 3ركوعاتها   ٌة اذّلٰ ّيَ   60ٰاياتها  67 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. By those (winds) that scatter dust,   ِت ذَْرًواِريٰ اذّلٰ  َو ۙ  ﴿۱﴾   

 2. then those that bear load (of clouds),  ِت ِوقًْراِملٰ فَالْٰح ۙ  ﴿۲﴾   

 3. then those that float with ease,   ِريٰ فَالْٰج ُ ۙ ْسًراِت   ﴿۳﴾   

 4. then those who distribute things,   ٰم ۙ ْمًرااَ  ِت فَالُْمَقّسِ  ﴿۴﴾   

 5. whatever you are being promised is 
surely true,  َِن لََصاِدقٌ َعُدۡو نََّما تُۡو ا ۙ  ﴿۵﴾   

 6. and Recompense (of deeds) is sure 
to happen.  َيۡ  ّنَ اِ  ّو ؕ َن لََواِقعٌ ادّلِ  ﴿۶﴾   

 7. By the sky, having paths,   َمآ َو ۙ  ذَاِت الُْحُبِك  ءِ الّسَ  ﴿۷﴾   

 8. you are (involved) in a 
contradictory discussion.   ِقَْوٍل ّمُْخَتِلٍف لَِفۡي  نَُّكْم ا  ۙ  ﴿۸﴾   

 9. Turned away from this (Qur’an) is 
the one who is turned away (totally 
from the truth.)  

 ُ ُ   َمْن ْؤفَُك َعْنهُ يّ ؕ  ِفَك ا ﴿۹﴾   
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 10. Death upon those who make 
conjectures (against the true faith),  نَ ُصۡو الَْخّرٰ  قُِتَل  ۙ ﴿۱۰﴾   

 11. - those who are drowned in 
ignorance, forgetful!   ۡي ِ ۙ  نَ ۡو  َساهُ  َغْمَرۃٍ ْم ِيفۡ َن هُ اذّلَ ﴿۱۱﴾   

 12. They ask, “When shall be the Day 
of Recompense?”  َ َ َ اَ  َن ۡو لُ ْسـٔ ؕ  ِن يۡ ْوُم ادلِّ اَن يَ يّ ﴿۱۲﴾   

 13. (It will be) the Day when they will 
be heated on the Fire,   َْوَم هُ ي ُ اِر ي َ الّنَ    ﴾۱۳﴿ نَ ْفَتُنۡو ْم َع

 14. (and it will be said to them,) “Taste 
(the punishment of) your mischief. 
This is what you have been asking to 
be brought sooner.”  

ۡی � ٰه  ا ِفْتَنَتُكمْ قُۡو ذُۡو  ِ   ِبهٖ ُتمۡ  ُكنۡ َذا اذّلَ
  ﴾۱۴﴿ نَ َْسَتْعِجلُۡو 

 

 15. The God-fearing (on the other 
hand) will be in gardens and springs,   ٍِن ۡو ُعيُ  ٍت ّوَ  َجنّٰ  ِيفۡ الُْمّتَِقۡنيَ  ّنَ ا  ۙ ﴿۱۵﴾   

 16. receiving what their Lord will have 
given to them. Indeed, prior to this, 
they were good in their deeds.  

ۤ ِخِذيۡ ٰا  ْ تٰ  ٰا  َن َما ُ   ْ ُ ُ ْ � اِ  َربّ ُ َ  ا قَْبَل  َكانُۡو نّ
ؕ  لَِك ُمْحِسِنۡنيَ ذٰ  ﴿۱۶﴾  

 

 17. They used to sleep little in the 
night;  َن الَّيۡ قَِليۡ  ا َكانُۡو    ﴾۱۷﴿ نَ ُعۡو جَ هۡ ِل َما يَ ًال ّمِ

 18. and in the hours before dawn they 
used to pray for forgiveness,  ۱۸﴿ نَ ْسَتْغِفُرۡو َ  ْم ْسَحاِر هُ ِباْالَ  َو﴾   

 19. and in their wealth, there was a 
right for one who asks and for one 
who is deprived. 

ۤ  َو  ْ  اَ  ِيفۡ ِ ِ ِ   َحّقٌ ْمَوال آلّ ِل َو لّسَ ِ 
  ﴾۱۹﴿ ِم الَْمْحُرۡو 

 

 20. In the earth, there are signs for 
those who (seek truth to) believe,   ِقِنۡنيَ ٌت لِّْلُمۡو يٰ ْرِض ٰا ِيف اْالَ  َو  ۙ ﴿۲۰﴾   

 21. and in your own selves! So, do you 
not perceive?  َو  ۤ    ﴾۲۱﴿ نَ ِصُرۡو فََال تُبْ � اَ  ُفِسُكمْ نۡ  اَ  ِيفۡ
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 22. And in the heavens, there is your 
sustenance and all that you have been 
promised.  

َمآ َو     ﴾۲۲﴿ نَ َعُدۡو َما تُۡو   ِرْزقُُكْم َو  ءِ ِيف الّسَ

 23. So, by the Lord of the heavens and 
the earth, it (the Day of Recompense) 
is a reality, as sure as the fact that you 
(can) speak.  

َمآ فََو  ْثَل  نَّهٗ اِ  ْرِض اْالَ   َو  ءِ َرّبِ الّسَ   لََحّقٌ ّمِ
 ۤ ٪  نَ ِطُقۡو تَنۡ  نَُّكْم  اَ  َما ﴿۲۳﴾  

   1  
23  18 

 24. Has there come to you the story of 
the honoured guests of Ibrahim?  ََم يۡ ِه بْٰر اِ  ِف ُث َضيۡ َك َحِديۡ تٰ اَ  ْل ه

ۘ  الُْمْكَرِمۡنيَ  ﴿۲۴﴾  
 

 25. When they (the angels in human 
form) entered unto him and said, “We 
greet you with Salam “. He said, 
“Salam on you.”(And he said 
tohimself,) “(They are) unknown 
people.”  

 ٌم � قَاَل َسلٰ  ًمالٰ ا َس  فََقالُۡو  هِ ا َعلَيۡ  دََخلُۡو  ذْ اِ 
ۚ  نَ َكُرۡو قَْوٌم ّمُنۡ  ﴿۲۵﴾   

 26. Then he slipped off to his home 
and fetched a fattened calf.   ِبِعْجٍل َسِمۡنيٍ ءَ  فََجآ هِلٖ هۡ  اَ  اِ  فََراَغ   ۙ ﴿۲۶﴾   

 27. So he presented it before them (to 
eat, but being angels, they refrained.) 
He said, “Would you not eat?”  

بَٗهۤ  ْ لَيۡ  اِ  فََقّرَ ۡ  َال اَ  قَاَل   ِ ۫  نَ ُكلُۡو تَا ﴿۲۷﴾   

 28. So he felt some fear in his heart. 
They said, “Be not scared.” And they 
gave him the good news of (the birth 
of) a knowledgeable boy.  

 َ ْ فَا ُ  � َو  ا َال تََخْف � قَالُۡو  َفةً  ِخيۡ ْوَجَس ِمْن
ُرۡو    ﴾۲۸﴿ ٍم ٍم َعِليۡ  ِبُغلٰ  ھُ َّشَ

 

 29. So his wife came forward with a 
clamor, and slapped her own face and 
said, “(How can I have a child when I 
am) a barren old woman?”  

 َ ۃٍ  ِيفۡ  تُهٗ قَْبلَِت اْمَراَ فَا ا هَ ْت َوْجهَ  فََصكَّ   َصّرَ
 ﴾۲۹﴿ مٌ ٌز َعِقيۡ قَالَْت َعُجۡو  َو 

 

 30. They said, “This is how your Lord 
has said. Surely, He is All-Wise, All-
Knowing.” 

ُم َو الَْحِكيۡ  هُ  نَّهٗ � اِ   قَاَل َربُِّك  لِِك ا َكٰذ قَالُۡو 
  ﴾۳۰﴿ مُ الَْعِليۡ 
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 31. He (Ibrahim) said (to the angels), 
“Then, what is your mission O 
messengers?”  

ُ اَ  قَاَل فََما َخْطُبُكمْ     ﴾۳۱﴿ نَ لُْمْرَسلُۡو ا اهَ يّ

 32. They said, “We are sent to a guilty 
people, (i.e. the people of Sodom)   ۤاِ  ا قَالُۡو ۤ ُ  نَّا ۤ ْرِسْلنَ  ا ۙ   قَْوٍم ّمُْجِرِمۡنيَ ٰ اِ   ا ﴿۳۲﴾   

 33. so that we may send down upon 
them stones of clay,   ۡلُِنْرِسَل َعلَي ْ ۙ   ِطۡنيٍ  ّمِنۡ  َرۃً ا ِحجَ ِ ﴿۳۳﴾   

 34. marked by your Lord for the 
transgressors.”  َُّمةً م    ﴾۳۴﴿ َد َربَِّك لِْلُمْسِرِفۡنيَ  ِعنۡ  َسّوَ

 35. So, We let the believers who were 
there to come out (from danger),   َلُْمْؤِمِنۡنيَ ا ِمَن اهَ َن ِفيۡ ا كَ  َمنۡ اْخَرْجنَ اَ ف  ۚ ﴿۳۵﴾   

 36. but We did not find in it any 
Muslims, except one house.   ََن  بَيۡ  َغۡريَ اهَ  ِفيۡ ا َوَجْدنَ افَم ٍت ّمِ

ۚ  لُْمْسِلِمۡنيَ ا ﴿۳۶﴾  
 

 37. And We left in this (event) a sign 
(of deterrence) for those who fear the 
painful punishment.  

ۤ هَ  ِفيۡ اتََرْكنَ  َو  يۡ  ةً يَ ٰا   ا ِ َب الَْعذَ اَن فُۡو اخَ َن يَ  لذِّّلَ
ؕ  مَ لِيۡ ْالَ ا ﴿۳۷﴾  

 

 38. And (We left a similar sign) in (the 
story of) Musa, when We sent him to 
Firaun (Pharaoh) with a clear proof. 

  ِفْرَعْونَ ٰ اِ   هُ ْرَسْلٰن اَ  ْذ اِ     ُمۡو  ِيفۡ  َو 
  ﴾۳۸﴿ ٍن ّمُِبۡنيٍ ُِسْلٰط 

 

 39. So he turned away along with his 
chiefs and said, “ (Musa is) a magician 
or a madman!”  

 ّٰ    ﴾۳۹﴿ نٌ ْو َمْجُنۡو اَ ِحٌر  ٰس الَ قَ   َو  ِبُرْكِنهٖ فََتَو

 40. So We seized him and his army, 
and cast them into the sea, as he was 
of culpable behaviour. 

ْ  فََنَبْذنٰ  دَھٗ ُجُنۡو   َو  هُ َخْذنٰ اَ فَ  َو هُ   َو ّمِ لْيَ اِيف   ُ
ؕ  مٌ ُمِليۡ  ﴿۴۰﴾  
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 41. And (a similar sign was left) in 
(the story of) Ad, when We sent upon 
them the wind that was barren (from 
any benefit); 

ُ  َعلَيۡ اْرَسْلنَ اَ  ْذ اِ  ٍد ا َع ِيفۡ  َو  يۡ ا  ِ َح لّرِ
ۚ  مَ لَْعِقيۡ ا ﴿۴۱﴾  

 

 42. it spared nothing it came upon, but 
rendered it like a stuff smashed by 
decay.  

ۡ نۡ  تََذُر مِ امَ  َ   َجَعلَْتهُ ّالَ اِ   هِ تَْت َعلَيۡ اَ ٍء  
ِميۡ اكَ  ؕ  ِم لّرَ ﴿۴۲﴾  

 

 43. And (a similar sign was left) in 
(the story of) Thamud, when it was 
said to them, “Enjoy yourselves for a 
while.”  

ْ ِقيۡ  ْذ اِ  دَ  ثَُمۡو  ِيفۡ  َو  ُ َ ُعۡو َل ل ّٰ  تََمّتَ  ا َح
  ﴾۴۳﴿ ِحۡنيٍ 

 

 44. Then they rebelled against the 
command of your Lord; so the 
thunderbolt (of divine punishment) 
seized them, while they were looking 
on.  

ْ اَ   َعْن افََعَتْو  ِ ُ اَ  فَ ْمِر َربِّ ُ
  َو  ِعَقةُ الّصٰ  َخَذتْ

   ﴾۴۴﴿ نَ ُظُرۡو نۡ ْم يَ هُ 

 45. Then they were neither able to 
stand (before the punishment), nor 
could they defend themselves.  

 انُۡو ا كَ امَ  اٍم ّوَ  ِقيَ  ِمنۡ اُعۡو اْسَتَط ا افَمَ 
ۙ  نَ َتِصِريۡ ُمنۡ  ﴿۴۵﴾  

 

 46. And (We have destroyed) the 
people of Nuh even before; indeed 
they were a sinful people.  

ْ اِ   قَْبُل ّمِنۡ  ٍح قَْوَم نُۡو  َو  ُ َ ا  قَْومً انُۡو ا كَ نّ
٪  ِسِقۡنيَ فٰ  ﴿۴۶﴾  

   2  
23  1 

 47. And the sky was built by Us with 
might; and indeed We are the 
expanders.  

مَ ا َو  َ اِ  ٍد ّوَ يۡ اَ  بِ اهَ ٰن  بََنيۡ  ءَ آلّسَ  انّ
  ﴾۴۷﴿ نَ ِسُعۡو لَُمۡو 

 

 48. And the earth was spread out by 
Us as a floor; so how well have We 
spread it out!  

   ﴾۴۸﴿ نَ ُدۡو ِه الْٰم  فَِنْعَم اهَ َرْشٰن ْرَض فَ ْالَ ا َو 
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 49. And from every thing We have 
created pairs of twos, so that you may 
heed.  

ۡ   ُكّلِ ِمنۡ  َو    ّلَُكمْ  لَعَ  َزْوَجۡنيِ اٍء َخلَْقنَ َ
  ﴾۴۹﴿ نَ ُرۡو تََذكَّ 

 

 50. So, flee to Allah. Indeed I am a 
plain warner sent by Him for you.   ۤۡو ۡ اِ  � اهللاِ َ اِ   افَِفّرُ ْنهُ  لَُكمۡ  ِّ ٌر  نَِذيۡ   ّمِ

ۚ  ّمُِبۡنيٌ  ﴿۵۰﴾  
 

 51. And do not make up any other god 
along with Allah. Indeed I am a plain 
warner sent by Him for you.  

ٰ اِ  اهللاِ  َمَع ا تَْجَعلُۡو َوَال  ۡ اِ  � َخَر ٰا   اهً ـل   لَُكمۡ ِّ
ْنهُ  ۚ  ٌر ّمُِبۡنيٌ  نَِذيۡ  ّمِ ﴿۵۱﴾  

 

 52. In similar way, no messenger came 
to those before them, but they said, 
“(He is) a magician or a madman.” 

ۤ لَِك مَ َكٰذ  يۡ اَ اَ   ا ِ ۡ َن ِمنۡ ذّلَ ِ ُسۡو  ّمِنۡ   قَْبِل  ٍل  ّرَ
ۚ  نٌ ْو َمْجُنۡو اَ ِحٌر ا َس الُۡو ا قَ ّالَ اِ  ﴿۵۲﴾  

 

 53. Have they handed down (this 
saying) to each other as a legacy? 
Rather they are a rebellious people.  

ۚ  نَ ُغۡو اْم قَْوٌم َط  بَْل هُ   ِبهٖ اَصْو اتََو اَ  ﴿۵۳﴾   

 54. So, turn away from them, for you 
are not blamed.  ْ ُ ۤ  فَمَ فََتَوّلَ َعْن   ﴾۵۴﴿   ٍم َت ِبَملُۡو نۡ اَ   ا

 55. And keep reminding, because 
reminding benefits the believers.   َْكٰر  ّنَ اِ ْر فَ ذَكِّ  ّو   ﴾۵۵﴿  لُْمْؤِمِنۡنيَ اَفُع ی تَنۡ اذّلِ

 56. I did not create the Jinns and the 
human beings except for the purpose 
that they should worship Me.  

 ّالَ اِ  َس ۡ ْالِ ا لِْجّنَ َو ا َخلَْقُت اَومَ 
  ﴾۵۶﴿ ِن ْعُبُدۡو لِيَ 

 

 57. I do not want any sustenance from 
them, nor do I want them to feed Me.   َم ۤ ُ   ا ۡ يۡ ِر ا ُ ْزٍق ّوَ   ّمِنۡ  ُد ِمْن ۤ مَ   ّرِ ُ   ا  نۡ اَ ُد ِريۡ ا

 ُ   ﴾۵۷﴿ ِن ْطِعُمۡو يّ
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 58. In fact, Allah is the All-Sustainer, 
Possessor of power, the Strong.   ِّزَ اَو  هُ اهللاَ ّنَ ا ۃِ اذُو  ُق الّرَ    ﴾۵۸﴿ لَْمِتۡنيُ ا  لُْقّوَ

 59. So, those who did wrong will have 
their turn like the turn of their 
counterparts. So, they should not ask 
Me to hasten on.  

يۡ اِ فَ  ِ ْثَل ذَنُۡو ابً  ذَنُۡو اَن َظلَُمۡو ّنَ لذِّلَ ِب  ّمِ
ْ ْصٰح اَ  ِ َ  فََال ِب   ﴾۵۹﴿ ِن ْسَتْعِجلُۡو  

 

 60. Woe, then, to those who disbelieve 
because of the Day of theirs that they 
are promised (for punishment). 

يۡ  ٌل فََويۡ  ِ َ  ِمنۡ اَن َكَفُرۡو لذِّّلَ ُ  يّ ِ ۡی ا ْوِم ِ  ذّلَ
 ُ ٪  نَ َعُدۡو ۡو ي ﴿۶۰﴾  

   3  
14  2 

ۡوِر ُسۡوَرۃُ  52 2ركوعاتها   ٌة الّطُ ّيَ   49ٰاياتها  76 َمّكِ
ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ
 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   
 1. By the mount of Tur,   ۡو اَو ۙ ِر لّطُ  ﴿۱﴾   
 2. and by a book, written   ْٰسُطۡو َوِكت ۙ ٍر ٍب ّمَ  ﴿۲﴾   
 3. on an unrolled scroll,   ِۡيف  ۡ ۙ ٍر ُشۡو  َرّقٍ ّمَ  ﴿۳﴾   
 4. and by the Populated House (Al-

Bait-ul-Mamur) ,   َِر لَْمْعُمۡو اِت لَْبيۡ ا ّو ۙ  ﴿۴﴾   
 5. and by the roof, raised high,   ْقِف ا َو ۙ ِع لَْمْرفُۡو الّسَ  ﴿۵﴾   
 6. and by the sea, flared up (with fire),  ِر لَْمْسُجۡو الَْبْحِر ا َو ۙ  ﴿۶﴾   
 7. the punishment of your Lord is sure 

to fall.   ِِقعٌ اَربَِّك لََو َب اّنَ َعذَ ا ۙ  ﴿۷﴾   
 8. There is nothing to push it back,   َِّفٍع ا دَ   ِمنۡ   هَلٗ ام ۙ  ﴿۸﴾   
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 9. the Day when the sky will tremble, 
a horrible trembling,   َ مَ اُر ْوَم تَُمۡو يّ ۙ ا َمْوًر  ءُ آلّسَ  ﴿۹﴾   

 10. and the mountains will move 
about, a terrible movement.   َاُل َسۡريً الِْجبَ ا َِسۡريُ  ّو  ؕ ﴿۱۰﴾   

 11. So, woe to those who reject (the 
true faith),   ۡفََوي َ ِّ ٌل يّ ٍذ ل ِ ِبۡنيَ ْوَم ۙ  ْلُمَكّذِ ﴿۱۱﴾   

 12. who are indulged in vain talk, 
playing (with truth),  يۡ ا ِ َ ْم ِيفۡ َن هُ ذّلَ ۘ  نَ ْلَعُبۡو  َخْوٍض يّ ﴿۱۲﴾   

 13. the Day they will be pushed to the 
Fire forcefully,  َي ُ ۡو ْوَم ي َم دَّعً ِر َجهَ ا نَ ٰ اِ  َن َدّعُ ؕ  اّنَ ﴿۱۳﴾   

 14. (and it will be said to them,) “This 
is the Fire you used to deny.  اُر النَّ ا  ِذھِ ٰه ۡ ِ َ بُۡو ا ِبهَ ُتمۡ  ُكنۡ لّ    ﴾۱۴﴿ نَ  تَُكّذِ

 15. Is it then magic, or do you not see?  َذَ فَِسْحٌر ٰه ا ۤ ۚ  نَ  تُْبِصُرۡو ُتْم َال نۡ اَ ْم اَ   ا ﴿۱۵﴾   
 16. Enter it. Now, whether you endure 

(it) patiently or impatiently, it is all the 
same for you; you are merely 
rewarded for what you used to do.”  

ۡوۤ ا فَ الَْوهَ ْص اِ  ۡو ْو َال اَ   اْصِربُ   ءٌ آ َسَو  ا تَْصِربُ
ُتْم  ُكنۡ ا تُْجَزْوَن مَ انَّمَ اِ  � ُكمْ َعلَيۡ 

  ﴾۱۶﴿ نَ تَْعَملُۡو 
 

 17. Of course, the God-fearing will be 
in gardens and bliss,  ٍِم نَِعيۡ  ٍت ّوَ  َجنّٰ  ِيفۡ لُْمّتَِقۡنيَ ا  نَّ ا  ۙ ﴿۱۷﴾   

 18. enjoying what their Lord will have 
given to them, and their Lord will have 
saved them from the punishment of 
Hell.  

ۤ  ِبمَ ۡنيَ ِكِه فٰ  ْ تٰ ٰا   ا ُ   ْ ُ ُ ْ َوقٰ   َو  َربّ ُ ْ ُ ُ    َربّ
  ﴾۱۸﴿ ِم لَْجِحيۡ اَب اَعذَ 

 

 19. (It will be said to them,) “Eat and 
drink pleasantly because of what you 
used to do,  

ٓ  هَ اْشَربُۡو ا  َو اُكلُۡو  ًۢ ِنۡي ُتْم  ُكنۡ ا ِبمَ اــٔ
ۙ  نَ تَْعَملُۡو  ﴿۱۹﴾ 
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 20. relaxing on lined up couches.” And 
We will marry them with big-eyed 
houris. 

ۡنيَ  ِ ٰ ُمّتَِك ْصُفۡو  َع ْجٰن   َو  فَةٍ  ُسُرٍر ّمَ ۡ َزّوَ ُ  
  ﴾۲۰﴿  ِعۡنيٍ ٍر ِبُحۡو 

 

 21. And those who believed and their 
children followed them in belief, We 
will join their children with them, and 
will not curtail (the reward of) any of 
their deeds at all. Every person will be 
pledged for what he earned.  

يۡ اَو  ِ ْ ا  َو اَمُنۡو ٰا َن ذّلَ ُ َ   تََّبَعْت يّ ۡ ذُّرِ ُ  ٍن امَ يۡ اِ  بِ ُت
ْ الَْحْقنَ اَ  ِ َ    ِب يّ ْ ذُّرِ ُ ۤ مَ   َو َت ۡ لَْتٰن اَ   ا ْن  ُ  ّمِ

 ۡ ِ ۡ  ّمِنۡ  َعَمِل َ ۢ اْمرِ  ُكّلُ � ءٍ    َكَسَب ا ِبمَ ًیٔ
 ﴾۲۱﴿ ۡنيٌ َرِه 

 

 22. And We will go on giving them 
whatever they desire of fruits and 
meat. 

ۡ ْمَدْدنٰ اَ  َو  ّمَ   ّوَ  ةٍ ِكهَ ا ِبفَ  ُ  الَْحٍم ّمِ
  ﴾۲۲﴿ نَ ۡو ْشَتهُ َ 

 

 23. They will snatch from one another 
(in a friendly manner) a glass (of 
wine) carrying neither absurd talk, nor 
something leading to sin.  

 َال   َو اهَ  لَْغٌو ِفيۡ ّالَ   اًس اۡ  كَ اهَ ِفيۡ  َن َزُعۡو ايَتنَ 
  ﴾۲۳﴿ مٌ ِثيۡ اۡ تَ 

 

 24. And their own serving boys will 
rotate around them, (who will be as 
neat and clean) as if they were hidden 
pearls. 

ْ ُف َعلَيۡ ُطۡو يَ  َو  ْ  ٌن ا ِغْلمَ ِ ُ َ ْ اَ  كَ لّ ُ َ  لُْؤلٌُؤ نّ
ْكُنۡو    ﴾۲۴﴿ نٌ ّمَ

 

 25. And they will advance to one 
another, asking (about each other’s 
welfare).  

ْ اَ  َو  ُ ٰ قَْبَل بَْعُض َ  َع    ﴾۲۵﴿ نَ لُۡو ءَ آََس  بَْعٍض يّ

 26. They will say, “Indeed we were 
afraid (of Allah’s punishment) when 
we were amidst our family,  

َ اِ  الُۡوۤ اقَ  ۤ اُكنَّ  انّ    ﴾۲۶﴿  ُمْشِفِقۡنيَ اِلنَ هۡ اَ    قَْبُل ِيفۡ
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 27. but Allah did favour to us and 
saved us from the torment of Fire’s 
scorching breath.  

َب ا َعذَ انَ َوقٰ   َو انَ  َعلَيۡ اهللاُ فََمّنَ 
ُمۡو ا   ﴾۲۷﴿ ِم لّسَ

 

 28. We used to pray to Him before. He 
is surely the Most-Kind, the Very-
Merciful. 

َ اِ  ُ اَو  هُ  نَّهٗ اِ  � ھُ  قَْبُل نَْدُعۡو  ِمنۡ ا ُكنَّ انّ لَْربّ
ِحيۡ ا ٪  مُ لّرَ ﴿۲۸﴾  

   1  
28  3 

 29. So keep reminding (them), because 
by the grace of your Lord, you are 
neither a soothsayer, nor a mad man. 

ۤ ْر فَمَ فََذكِّ   ٍن ّوَ ِه اَت ِبِنْعَمِت َربَِّك ِبكَ نۡ اَ   ا
ؕ  ٍن  َمْجُنۡو َال  ﴿۲۹﴾  

 

 30. Do they rather say, “He is a poet 
for whom we are awaiting the accident 
of death?”  

بَُّص ِبهٖ اَن َش لُۡو ُقۡو ْم يَ اَ  َب  َريۡ  ِعٌر نََّرتَ
  ﴾۳۰﴿ ِن لَْمُنۡو ا

 

 31. Say, “Wait! I am waiting with you, 
too.”  اِ  فَ اقُْل تََربَُّصۡو ۡ َن  َمَعُكمۡ ِّ  ّمِ

بِِّصۡنيَ ا ؕ  لُْمَرتَ ﴿۳۱﴾  
 

 32. Is it their intellects that direct them 
to (say) this, or are they a rebellious 
people? 

ۡ ْحَال اَ ْم ُمُرهُ اۡ ْم تَ اَ  ُ ۤ ذَ  ِبٰه ُم ْم قَْوٌم ْم هُ اَ   ا
ۚ  نَ ُغۡو اَط  ﴿۳۲﴾  

 

 33. Do they rather say, “He has forged 
it (the Qur’an.).? No, but they do not 
believe.  

هَلٗ لُۡو ُقۡو ْم يَ اَ  ُ  ّالَ   بَلۡ  َن تََقّوَ ۚ  نَ ْؤِمُنۡو  ي ﴿۳۳﴾   

 34. So, let them bring a discourse like 
this, if they are truthful.  َثْ  ِبَحِديۡ اتُۡو اۡ فَْلي ۤ ٍث ّمِ ا نُۡو ا كَ نۡ اِ   هِلٖ

ؕ  ِدِقۡنيَ ٰص  ﴿۳۴﴾  
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 35. Is it that they are created by none, 
or are they themselves the creators?  َِمْن َغۡريِ اْم ُخِلُقۡو ا  ۡ َ ُم ْم هُ اَ ٍء  

ؕ  نَ ِلُقۡو الْٰخ  ﴿۳۵﴾  
 

 36. Or have they created the heavens 
and the earth? No, but they are sure of 
nothing.  

ٰم  اْم َخلَُقواَ    ّالَ  بَلۡ  ْرَض ْالَ ا ِت َو ٰو الّسَ
 ُ ؕ  نَ ِقُنۡو ۡو ي ﴿۳۶﴾  

 

 37. Or do they have the treasures of 
your Lord, or have they acquired 
control (over them)? 

ُن َربَِّك آْم َخزَ َدهُ ْم ِعنۡ اَ  ُم ْم هُ اَ ِ
ؕ  نَ ِطُرۡو يۡ الُْمۜصَ  ﴿۳۷﴾  

 

 38. Or have they a stairway (to the 
heavens) by means of which they 
listen (to the divine decrees)? If so, 
their listener must bring a clear proof.  

ْ اَ  ُ َ َ   ُسّلٌَم ْم ل ِت اۡ  فَْليَ  هِ َن ِفيۡ ْسَتِمُعۡو ّ
 ۡ ُ ُِسْلٰط  ُمْسَتِمُع ؕ  ٍن ّمُِبۡنيٍ   ﴿۳۸﴾  

 

 39. Is it that He has daughters and you 
have sons?  َنَ لَْبُنۡو الَُكُم  ُت َو الَْبٰن   ْم هَلُ ا  ؕ ﴿۳۹﴾  

 40. Or is it that you (O prophet) ask 
them for a fee, and therefore they are 
burdened with a liability? 

َْس اَ  َ ْم  ْ ـٔ ُ ۡ   اْجًر اَ   لُ ُ ْغَر  ّمِنۡ فَ ٍم  ّمَ
ؕ  نَ ّمُْثَقلُۡو  ﴿۴۰﴾  

 

 41. Or have they the knowledge of the 
Unseen, and they are recording it?  َلَْغيۡ اُم َدهُ ْم ِعنۡ ا ْ ُ ؕ  نَ ْكُتُبۡو  يَ ُب فَ ﴿۴۱﴾   

 42. Or do they intend to plan to do 
harm (to the prophet)? Then the 
disbelievers themselves shall be 
harmed by the plan.  

ُ اَ  يۡ ا فَ � اًد َن َكيۡ ُدۡو ِريۡ ْم ي ِ ُم  هُ اَن َكَفُرۡو ذّلَ
ؕ  نَ ُدۡو لَْمِكيۡ ا ﴿۴۲﴾  

 

 43. Or do they have a god other than 
Allah? Pure is Allah from what they 
associate with Him.  

ْ اَ  ُ َ  ا َعّمَ اهللاِ َن � ُسْبٰح  اهللاِ   َغۡريُ  هٰلٌ اِ   ْم ل
  ﴾۴۳﴿ نَ ْشِرُكۡو ُ 
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 44. Even if they see a piece falling 
down from the sky, they would say, “It 
is a cumulated cloud.” 

َ  نۡ اِ  َو  َن ا ِكْسفً اَرْو  يّ مَ ا ّمِ  اِقًط اَس  ءِ آلّسَ
 َ ْرُكۡو ا َسحَ الُۡو ُقۡو يّ   ﴾۴۴﴿ ٌم ٌب ّمَ

 

 45. So, leave them alone until they 
face their Day, in which they will be 
turned unconscious,  

ّٰ فََذْرهُ  ُ ْم َح ُ  يَ اُقۡو لٰ  ي ُ ۡی ا  ْوَم ِ  هِ  ِفيۡ ذّلَ
 ُ ۙ  نَ ْصَعُقۡو ي ﴿۴۵﴾  

 

 46. the Day their planning will not 
benefit them in the least, nor will they 
be helped. 

ُ ْوَم َال يَ  ۡ  ي ِ ْ ْغ ُ ْم  هُ َال ا ّوَ ئً ْم َشيۡ ُدهُ يۡ  كَ  َعْن
 ُ ؕ  نَ َصُرۡو نۡ ي ﴿۴۶﴾  

 

 47. And for those who did wrong there 
is another punishment before that, but 
most of them do not know.  

يۡ اِ  َو  ِ  لَِك َو َن ذٰ دُۡو   ابً ا َعذَ اَن َظلَُمۡو ّنَ لذِّلَ
 ٰ   ﴾۴۷﴿ نَ ْعلَُمۡو  يَ ْم َال ْكَثَرهُ اَ  ِكّنَ ل

 

 48. And (O Prophet) be patient about 
the decision of your Lord, because you 
are in front of Our Eyes. And proclaim 
the purity of your Lord along with His 
praise when you stand (in Prayer),  

  َو اِننَ ْعيُ اَ نََّك بِ اِ لُِحْكِم َربَِّك فَ  ْصِربْ اَو 
ۙ   ُم  تَُقۡو ِبَحْمِد َربَِّك ِحۡنيَ  ْح َسبِّ  ﴿۴۸﴾  

 49. And, in parts of night too, proclaim 
His purity, and at the time of setting of 
the stars. 

َ ِمَن  َو  ْحهُ يۡ الّ ٪  ِم لّنُُجۡو اَر اْدبَ اِ  َو   ِل فََسّبِ ﴿۴۹﴾  2  
21  4 

ۡجِم ُسۡوَرۃُ  53 3ركوعاتها   ّيَةٌ الّنَ   62ٰاياتها  23  َمّكِ
ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ
 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   
 1. By the star when it goes down to 

set,   ْجِم اَو ۙ  یٰو  هَ اذَ اِ  لّنَ  ﴿۱﴾  
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 2. your fellow (the Holy Prophet) has 
neither missed the way, nor did he 
deviate. 

ۚ یا َغٰو ِحُبُكْم َومَ ا َضّلَ َص امَ   ﴿۲﴾   

 3. He does not speak out of (his own) 
desire.  َیٰو لْهَ اِطُق َعِن نۡ  يَ اَوم  ﴿ؕ �۳﴾  

 4. It is but revelation revealed (to 
him).  ِّالَ اِ  َو هُ  ْن ا   ٌ ْ ُ  َو ۙ  ٰ ۡو  يّ  ﴿۴﴾  

 5. It is taught to him by one (angel) of 
strong faculties,   ٗیالُْقٰو ُد  َشِديۡ  َعّلََمه  ۙ  ﴿۵﴾  

 6. the one of vigour. So he stood 
poised,  ۃٍ ذُۡو ۙ  یاْسَتٰو  فَ �  ِمّرَ  ﴿۶﴾  

 7. while he was on the upper horizon.   ْالَ افُِق ْالُ اَو بِ هُ  َو ٰ ؕ﴿ ْع �۷﴾   
 8. Then he drew near, and came down,  َثُّمَ دَن ّٰ ۙ ا فََتَد  ﴿۸﴾   
 9. so as he was at a distance like that 

of two bows (joined together), rather 
even nearer. 

ٰ اَ ْو اَ   َب قَْوَسۡنيِ اَن قَ افَكَ  ۚ  ْد  ﴿۹﴾  

 10. Thus He (Allah) revealed to His 
slave what He revealed.   َمَ   َعْبِدھٖ ٰ اِ    ْو اَ ف  ۤ ٰ اَ   ا ؕ   ْو ﴿۱۰﴾  

 11. The heart did not err in what he 
saw.   َ۱۱﴿  یٰا  َر ادُ مَ الُْفَؤ ا َكَذَب ام﴾  

 12. Do you quarrel with him in what 
he sees?  َنَهٗ ُرۡو فَُتٰم ا  ٰ   ﴾۱۲﴿  یٰر  يَ ا مَ  َع

 13. Indeed he saw him another time   نَْزةَلً  ھُ ٰا لََقْد َر َو    ُ ۙ   یْخٰر ا ﴿۱۳﴾  
 14. by Sidrat-ul-Muntaha (the lote-tree 

in the upper realm),   ۡ۱۴﴿ يلُْمْنَتٰه ا  َد ِسْدَرۃِ ِعن﴾   
 15. near which there is Jannat-ul-

Ma’wa (the Paradise of Abode),   ۡیٰو اۡ لْمَ ا   َجّنَةُ اَدهَ ِعن   ؕ ﴿۱۵﴾  
 16. when the lote-tree was covered by 

that which covered it.   ِْدَرۃَ اْغَشي ْذ يَ ا ۙ   يْغٰش  يَ ا مَ  لّسِ ﴿۱۶﴾  
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 17. The eye neither went wrong, nor 
did exceed the limit.   َ۱۷﴿ يا َطٰغ لَْبَصُر َومَ اَغ ا َز ام﴾   

 18. He has indeed seen a part of the 
biggest signs of your Lord.   ۱۸﴿ یالُْكْربٰ   ِت َربِّهِ يٰ ٰا ی ِمْن ٰا لََقْد َر﴾   

 19. Have you ever considered about 
the (idols of) Lat and Uzza,   َیالُْعّزٰ  َت َو اللّٰ ُتُم يۡ ءَ فََر ا  ۙ ﴿۱۹﴾   

 20. and about the other, the third 
(idol), namely, Manat,?   ۲۰﴿  یْخٰر ْالُ ا  لَِثةَ الثَّ ا  ۃَ وَوَمٰن﴾  

 21. Is it that you have males and He 
(Allah) has females?  ََكُر َوهَلُ ا لَُكُم ا   ﴾۲۱﴿  يثٰ نۡ ْالُ ا  ذّلَ

 22. If so, it is a bizarre division.   ۲۲﴿  ی ِضۡزيٰ  ِقْسَمةٌ   اذً اِ  ِتْلَك﴾  
 23. These are nothing but names you 

and your fathers have invented; Allah 
has sent down no authority attached to 
them. They are following nothing but 
conjecture and what their own souls 
desire, while guidance from their Lord 
has surely reached them.  

ۤ اِ   يَ ِه  ْن اِ  يۡ ءٌ آْسمَ اَ   ّالَ ۤ هَ ُتُمۡو  َسّمَ  ُتْم َو نۡ اَ   ا
ۤ  مَّ  ُؤُكمۡ آبَ ٰا   نۡ اِ  � ٍن  ُسْلٰط  ِمنۡ ا ِبهَ  اهللاُ َزَل نۡ اَ   ا
 َ ِبُعۡو يّ ّنَ َومَ ا ّالَ اِ  َن ّتَ   ُفُس نۡ ْالَ اَوی  تَهۡ الّظَ

ُ  ّمِنۡ مۡ هُ ءَ آَولََقْد جَ  ِ بِّ ؕ  یٰد لْهُ ا   ّرَ ﴿۲۳﴾  

 

 24. Is it that man can get whatever he 
wishes?  َِن مَ اَس ۡ لِْالِ  ْم ا ّٰ   ﴾۲۴﴿�  ا تََم

 25. (No,) because to Allah alone 
belongs the (good of) the Hereafter 
and the former life (of this world). 

ِ فَ  ٪  ٰ ۡو ْالُ ا  َو  ِخَرۃُ ْالٰ ا  هلِلّٰ ﴿۲۵﴾  1  
25  5 

 26. How many angels there are in the 
heavens whose intercession cannot 
benefit (any one) at all, but after Allah 
allows (it)for whomsoever He willsand 
pleases.  

لٍَك ِيف  ّمِنۡ َوَكمۡ  ٰم  ّمَ ۡ   ِت َال ٰو الّسَ ِ  تُْغ
ْ اَشفَ  ُ َ نۡ اَ  بَْعِد   ِمنْۢ ّالَ اِ   ائً  َشيۡ َعُت   اهللاُ ذََن اۡ  يّ

َ لَِمنۡ  ّ  ﴾۲۶﴿ يْرٰض يَ   َو  ءُ آَش  
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 27. Those who do not believe in the 
Hereafter call the angels by names of 
females.  

يۡ ا ّنَ اِ  ِ ُ َن َال ذّلَ ُ ِخَرۃِ ْالٰ اَن بِ ْؤِمُنۡو  ي َ ۡو  ل  َن َسّمُ
َكةَ الَْمل  َْسِميَ  ِ   ﴾۲۷﴿ي ثٰ نۡ ْالُ ا  ةَ  

 

 28. They do not have knowledge about 
it. They follow nothing but conjecture, 
and conjecture is of no avail in (the 
matter of) Truth.  

ۡ امَ  َو  ُ َ َ نۡ اِ  �  ِمْن ِعْلٍم  ِبهٖ  ل ِبُعۡو  يّ  ّالَ اِ  َن ّتَ
ّنَ ا ّنَ اّنَ اِ   َو  لّظَ ُ َال  لّظَ ۡ  ي ِ لَْحّقِ ا ِمَن ْغ

ۚ  ائً َشيۡ  ﴿۲۸﴾  
 

 29. So, turn away from him who turns 
away from Our advice, and seeks 
nothing but (pleasure of) the worldly 
life.  

ّٰ  ّمَنۡ ْعِرْض َعنۡ اَ فَ  لَْم   َو ا ِذْكِرنَ  َعنۡ �  تََو
 ُ ؕ  ادّلُنْيَ ا  ۃَ ولَْحٰي ا ّالَ اِ  ِرْد ي ﴿۲۹﴾  

 

 30. That is the limit of their access to 
knowledge. Indeed only your Lord 
knows well about the one who has 
gone astray from his way, and He 
knows well about the one who has 
adopted the right path.  

ۡ ذٰ  ُ َن  لَِك َمْبَلُغ َو ّنَ َربََّك هُ اِ  � لِْعْلِم ا ّمِ
ْعلَُم اَ َو هُ   َو  هِلٖ  َسِبيۡ  َضّلَ َعنۡ ْعلَُم ِبَمنۡ اَ 

 ﴾۳۰﴿  یَتٰد هۡ اِبَمِن 
 

 31. To Allah belongs whatever there is 
in the heavens and whatever there is in 
the earth, so that He gives punishment 
to evildoers for what they did, and 
gives good reward to those who did 
good  

ٰم  ِيف ا مَ ِهللاِ  َو    ْرِض ْالَ ا ِيف امَ  ِت َو ٰو الّسَ
يۡ ا ْجِزَی لِيَ  ِ   َو ا َعِملُۡو ا ِبمَ اۡو ءُ آَس اَ  َن ذّلَ

يۡ ا ْجِزَی يَ  ِ ٰ  بِ اْحَسُنۡو اَ َن ذّلَ ۚ  الُْحْس ﴿۳۱﴾  
 

 32. -those who abstain from the major 
sins and from shameful acts, except 
minor involvements. Indeed your Lord 
is extensive in forgiveness. He knows 
you more than anyone else (from a 
time) when He created you from the 
earth and when you were embryos in 
the wombs of your mothers. So, do not 

يۡ اَ  ِ َر َن َكب ْجَتِنُبۡو َن يَ ذّلَ  ِحَش الَْفَو ا ثِْم َو ْالِ اِ
َو هُ  � لَْمْغِفَرۃِ ا ِسُع اَربََّك َو  ّنَ اِ  � لّلََممَ ا ّالَ اِ 
َن ُكمۡ اَ َش ۡ اَ    ْذ اِ     ِبُكْم    ْعلَُم اَ    ْذ اِ  ْرِض َو ْالَ ا ّمِ
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 claim purity (from faults) for your 
selves. He knows best who is God-
fearing. 

ُ ِن  بُُطۡو   ِيفۡ ِجّنَةٌ اَ  ُتْم نۡ اَ  ٰه ا  ا تَُزّكُۡوۤ  فََال  ِتُكمْ ّمَ
َمِن ْعلَُم بِ اَ َو  هُ � ُفَسُكمْ نۡ اَ 

  ﴾۳۲٪﴿  ياتَّٰق 
2  
7  
6 

 33. Did you see the one who turned 
away,   َۡی اَت يۡ ءَ فََر ا ِ ّٰ  ذّلَ ۙ   تََو ﴿۳۳﴾   

 34. and gave a little, and stopped?  ۳۴﴿ یْكٰد اَ   ّوَ ًال ي قَِليۡ ْعٰط اَ  َو﴾   
 35. Does he have knowledge of the 

Unseen whereby he sees (what he 
believes)? 

  ﴾۳۵﴿ یٰر َو يَ ِب فَهُ لَْغيۡ ا ِعْلُم  َدھٗ ِعنۡ اَ 

 36. Has he not been told of what was 
(revealed) in the scriptures of Musa  َا ُ ۙ  ٰ  ُصُحِف ُمۡو   ِيفۡ ا ِبمَ  اۡ َنبَّ ْم لَْم ي ﴿۳۶﴾   

 37. and of Ibrahim who fulfilled (his 
duties)?  ۡی اَم يۡ ِه بْٰر اِ  َو ِ ۙ   َوّيف  ذّلَ ﴿۳۷﴾   

 38. (It was) that no bearer of burden 
shall bear the burden of the other,   َْزَر  ّوِ  ِزَرۃٌ ا تَِزُر َو ّالَ ا ُ ۙ  یْخٰر ا ﴿۳۸﴾   

 39. and that a man shall not deserve 
but (the reward of) his own effort,   نۡ اَ  َو  ۡ َ ۙ  يا َسٰع  مَ ّالَ اِ  ِن اَس ۡ َس لِْالِ  لّ ﴿۳۹﴾   

 40. and that his effort will soon be 
seen,   هٗ ّنَ َسْعيَ اَ  َو  ُ ۪  یٰر  َسْوَف ي ﴿۴۰﴾   

 41. then he will be recompensed for it 
in full,   ُ ۙ  ْوٰيف ْالَ ا  ءَ آلَْجزَ ا  هُ ْجٰز ثُّمَ ي ﴿۴۱﴾   

 42. and that to your Lord is the end (of 
every one),   يَتٰه لُْمنۡ ا َربَِّك ٰ اِ  ّنَ اَ  َو  ۙ ﴿۴۲﴾   

 43. and that He is the One who makes 
(one) laugh and makes (him) weep,   يبْٰك اَ  ْضَحَك َو اَ َو  هُ  نَّهٗ اَ  َو  ۙ ﴿۴۳﴾   

 44. and that He is the One who gives 
death and gives life,   اْحيَ اَ  َت َو امَ اَ َو هُ   نَّهٗ اَ  َو  ۙ ﴿۴۴﴾   
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 45. and that He creates the pairs, male 
and female,  ْوَجۡنيِ ا  َخلََق  نَّهٗ اَ  َو َكَر َو ا  لّزَ  ذّلَ

ۙ  يثٰ نۡ ْالُ ا ﴿۴۵﴾  
 

 46. from a sperm-drop when it is 
poured (into a womb),   ۡذَ اِ    نُّْطَفةٍ ِمن ٰ ۪  ا تُْم ﴿۴۶﴾   

 47. and that the second creation is 
undertaken by Him,   َّْش ا  هِ ّنَ َعلَيۡ اَ  َو ۙ   یْخٰر ْالُ ا  ۃَ اَ ل ﴿۴۷﴾  

 48. and that He is the One who gives 
wealth and preserves (it),   اَ َو  هُ  نَّهٗ اَ  َو ٰ ٰ اَ   َو ْغ ۙ  قْ ﴿۴۸﴾   

 49. and that He is the One who is the 
Lord of Sirius (the star worshipped by 
pagans), 

ْعٰر َو َرّبُ  هُ  نَّهٗ اَ  َو  ۙ  یالّشِ ﴿۴۹﴾   

 50. and that He has destroyed the 
earlier Ad,   لََك َع هۡ اَ   نَّهٗ اَ  َو ۨ ۙ  ٰ ۡو ْالُ ا ا ادَ ﴿۵۰﴾   

 51. and Thamud, so spared none,   فَمَ  ا۠ دَ ثَُمۡو  َو  ۤ ۙ  يبْٰق اَ   ا ﴿۵۱﴾   
 52. and (destroyed) the people of Nuh 

even earlier. Surely they were more 
unjust and more rebellious. 

ْ اِ  �  قَْبلُ ٍح ّمِنۡ قَْوَم نُۡو  َو  ُ َ  ْم  هُ انُۡو ا كَ نّ
ؕ  يْطٰغ اَ  ْظلََم َو اَ  ﴿۵۲﴾  

 

 53. And He destroyed the overturned 
towns (of the people of Lut) also,   یٰو هۡ اَ   لُْمْؤتَِفَكةَ ا َو  ۙ ﴿۵۳﴾  

 54. so enveloped they were by that 
which enveloped.  ٰيا َغّشٰ  مَ اهَ فََغّش  ۚ ﴿۵۴﴾   

 55. Then concerning which of your 
Lord’s bounties would you remain in 
doubt?  

ٓ ٰا   ّیِ اَ فَبِ     ﴾۵۵﴿ یاٰر  َربَِّك تََتمَ ءِ َال

 56. This (Prophet) is a warner from the 
(genus of the) previous warners.  َن  نَِذيۡ اذَ ٰه    ﴾۵۶﴿ ٰ ۡو ْالُ الّنُُذِر اٌر ّمِ

 57. The Imminent (Hour of Judgment) 
has approached.   َِزفَةُ ْالٰ ا  ِزفَِت ا  ۚ ﴿۵۷﴾  
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 58. There is no one, beside Allah, to 
remove it.   ۡ َ ؕ  ِشَفةٌ ا كَ اهللاِ ِن  دُۡو  ِمنۡ اَس لَهَ ل ﴿۵۸﴾   

 59. Do you then wonder at this 
discourse,   َنَ ِث تَْعَجُبۡو لَْحِديۡ ا اذَ فَِمْن ٰه ا  ۙ ﴿۵۹﴾   

 60. and laugh (at it), and not weep,   نَ  تَْبُكۡو َن َوَال تَْضَحُكۡو  َو  ۙ ﴿۶۰﴾   
 61. while you are engaged in vain 

play?  ۶۱﴿ نَ ِمُدۡو ُتْم ٰس نۡ اَ  َو﴾   
 62. Now, fall down in prostration and 

worship (Allah).  َاْعُبُدۡو ا  َو ِهللاِ  اْسُجُدۡو اف  ٪ٛ ﴿۶۲﴾  
3  
30  7 

ٌة الَۡقَمرِ ُسۡوَرۃُ  54 3ركوعاتها   ّيَ   55ٰاياتها  37 َمّكِ
ْحٰمِن الّرَ     ِحۡيِم ِْسِم اِهللا الّرَ
 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   
 1. The Hour (of doom) has drawn 

near, and the moon has split asunder.   ِبَِت ا    ﴾۱﴿ لَْقَمُر اَشّقَ ۡ ا  َو  َعةُ الّسَ اقَْرتَ
 2. When these people see a sign, they 

turn away and say, “(This is) a 
transient magic.”  

َ نۡ اِ  َو  ُ  ةً يَ ٰا  اَرْو  يّ  ِسْحٌر الُۡو ُقۡو يَ   َو اْعِرُضۡو  يّ
  ﴾۲﴿ ّمُْسَتِمّرٌ 

 

 3. They have rejected (the Truth) and 
followed their desires, while every 
matter has to settle (at some time).  

بُۡو  ْمٍر اَ ُكّلُ  ْم َو هُ ءَ آَو هۡ اَ  اتََّبُعۡوۤ ا  َو اَوَكّذَ
  ﴾۳﴿ ّمُْسَتِقّرٌ 

 

 4. And there has come to them as 
much news (of the earlier 
communities) as it is enough to deter,  

َن  مۡ هُ ءَ آلََقْد جَ  َو   هِ  ِفيۡ ا مَ ءِ آبَ نْۢ ْالَ ا ّمِ
ۙ ُمْزدََجٌر   ﴿۴﴾  

 

 5. (containing) a perfect wisdom. But 
the warnings are of no avail (to them).   

ۢ
ۙ لّنُُذُر ا تُْغِن ا فَمَ  لَِغةٌ ا بَ  ِحْكَمٌة  ﴿۵﴾   
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 6. Therefore, turn aside (O Prophet,) 
from them. (They will see the reality) 
on the day in which the caller will call 
(them) to a gruesome object.  

ْ فََتَو  ُ ۡ ٰ اِ  ِع ادلَّ اْدُع ْوَم يَ  يَ  ّلَ َعْن َ ٍء  
ۙ نُُّكرٍ   ﴿۶﴾  

 

 7. With their eyes humbled, they will 
come out of the graves like locusts 
spread all over,  

عً  ِث اْجَد ْالَ اَن ِمَن ْخُرُجۡو ْم يَ ُرهُ ابَْص اَ  اُخّشَ
ْ اَ كَ  ُ َ ۙ َِشٌر ّمُنۡ  دٌ ا َجَر نّ  ﴿۷﴾  

 

 8. rushing quickly towards the caller. 
(On that Day) the disbelievers will 
say, “This is a hard day.”  

 اذَ َن ٰه ِفُرۡو الْٰك ُل ُقۡو  يَ � ِع ادلَّ اَ اِ   ِطِعۡنيَ ّمُهۡ 
  ﴾۸﴿ ْوٌم َعِسٌر يَ 

 

 9. The people of Nuh denied (the 
truth) before them. So they rejected 
Our servant, and said, “(He is) a 
madman”, and he was (also) 
threatened (by them).  

 ْ ُ بَْت قَْبلَ بُۡو  ٍح قَْوُم نُۡو   َكّذَ  ا َعْبَدنَ افََكّذَ
   ﴾۹﴿ ْزدُِجَر ا ٌن ّوَ  َمْجُنۡو الُۡو اقَ  َو 

 10. So he prayed to his Lord saying, “I 
am overpowered, so defend (me).”  اَ    َربَّٗهۤ افََدَع ۡ    ﴾۱۰﴿ َتِصْر نۡ اٌب فَ  َمْغلُۡو  ِّ

 11. So We opened the gates of the sky 
with water pouring forth profusely,   َفََفَتْحن ۤ مَ اَب ابَْو اَ   ا    ﴾۱۱﴿� ِمرٍ  ّمُْنهَ ءٍ آ ِبمَ ءِ آلّسَ

 12. and We caused the earth to gush 
forth as springs; so the water (of both 
kinds) met together for a destined 
event. 

ْرنَ  ّوَ     َع ءُ آلْمَ الَْتَقي ا فَ انً ۡو ْرَض ُعيُ ْالَ ا افَّجَ
ۚ  ْمٍر قَْد قُِدَر اَ  ﴿۱۲﴾  

 

 13. And We caused him (Nuh) to 
board that (ship) which had planks and 
nails,  

ٰ  هُ َحَمْلٰن  َو  ۙ  دُُسرٍ   ّوَ ٍح الَْو اَ ِت ا ذَ  َع ﴿۱۳﴾   

 14. which sailed under Our Eyes, as a 
reward for the one who was rejected 
(by the infidels).  

َن ا كَ  لَِّمنۡ  ءً آ َجزَ  اِننَ ْعيُ اَ  بِ  تَْجِرۡی 
  ﴾۱۴﴿ ُكِفَر 
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 15. And We left it (the ship) as a sign. 
So, is there one to take lesson?  هَ  تََّرْكٰن  لََقۡد  َو ۤ ِكرٍ ْل ِمنۡ  فَهَ  ةً يَ ٰا   ا    ﴾۱۵﴿  ّمُّدَ

 16. Then how was My torment and My 
warnings?  ۡ۱۶﴿ نُُذِر   َو يِبۡ اَن َعذَ اَف كَ فََكي﴾   

 17. Indeed We have made the Qur’an 
easy for seeking advice. So, is there 
one to heed to the advice?  

َ  َو  ْرنَ لََقْد  ْكِر فَهَ  َن ٰا لُْقْر ا اّسَ  ْل ِمنۡ لذِّلِ
ِكرٍ    ﴾۱۷﴿ ّمُّدَ

 

 18. (The people of) Ad rejected (their 
prophet). So how was My torment and 
My warnings? 

بَْت عَ     ﴾۱۸﴿ نُُذِر   َو يِبۡ اَن َعذَ اَف كَ  فََكيۡ  دٌ اَكّذَ

 19. We did send to them a furious 
wind in a day of continuous 
misfortune,  

َ اِ  ۤ نّ ْ  َعلَيۡ اْرَسْلنَ اَ   ا ْوِم  يَ  ِيفۡ ا َصْرَصًر احً  ِريۡ ِ
ۙ  نَْحٍس ّمُْسَتِمّرٍ  ﴿۱۹﴾  

 

 20. plucking people away, as if they 
were trunks of uprooted palm-trees.   ۡاَ  كَ  َس النَّ ا ِزُع تَن ْ ُ َ ُز نَْخٍل اْعجَ اَ   نّ

  ﴾۲۰﴿ َقِعرٍ ّمُنۡ 
 

 21. So how was My torment and My 
warnings?  ۡ۲۱﴿ نُُذِر   َو يِبۡ اَعذَ  َن اَف كَ فََكي﴾   

 22. Indeed We have made the Qur’an 
easy for seeking advice. So, is there 
one to heed to the advice? 

َ  َو  ْر لََقْد  ْكِر فَهَ  َن ٰا لُْقْر ا انَ ّسَ  ْل ِمنۡ لذِّلِ
ِكرٍ  ٪  ّمُّدَ ﴿۲۲﴾  

   1  
22  8 

 23. (The people of) Thamud rejected 
the warners.  بَْت ثَُمۡو    ﴾۲۳﴿ لّنُُذِر ادُ بِ َكّذَ

 24. So they said, “Shall we follow a 
single human being from among us? 
Then we will be in error and insanity.  

نَّ اََشًر اَ  الُۡوۤ افَقَ  ِبُعٗهۤ اِحًد ا َو ا ّمِ َ اِ    نَّّتَ ۤ نّ   اذً اِ  ا
  ﴾۲۴﴿ ُسُعرٍ  ٍل ّوَ  َضلٰ لَِّفۡي 
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 25. Is it that the advice has been cast 
upon him alone out of all of us? No, 
but he is a bragging liar.” 

 ُ ْكُر َعلَيۡ ا لِْقيَ َءا َو  بَْل هُ اِننَ  بَيۡ  نْۢ  مِ هِ ذّلِ
  ﴾۲۵﴿ ِشٌر اَ ٌب اَكّذَ 

 

 26. Tomorrow they will know who the 
bragging liar is!   َِن اَن َغًد ْعلَُمۡو َسي    ﴾۲۶﴿ ِشُر ْالَ اُب الَْكّذَ ا ّمَ

 27. We are going to send the she-
camel as a trial for them; so watch 
them (O Salih,) and keep patience,  

َ اِ  ْ   ِفْتَنةً  قَةِ النَّ ا اُمْرِسلُو  انّ ُ َ ْ ا فَ  لّ ُ  ْرتَِقْب
۫  ْصَطِربْ ا َو  ﴿۲۷﴾  

 

 28. and tell them that water (of the 
well) is to be shared between them 
(and the she-camel), so as the right of 
having water shall be attended by each 
(alternatively).  

ْ  َو  ُ ْئ   ءَ آلْمَ ا ّنَ اَ   نَّبِ
ۢ
ْ  بَيۡ   ِقْسَمٌة ُ  ُكّلُ  َن

   ﴾۲۸﴿ ِشْرٍب ّمُْحَتَضٌر 

 29. Then they called their man (to kill 
the she-camel,) so he undertook (the 
task) and killed (the she-camel).  

ْ ا َص ادَْو افَنَ  ُ    ﴾۲۹﴿ َعَقَر ي فَ اٰط فََتعَ   ِحَب

 30. So how was My torment and My 
warnings?  ۡ۳۰﴿ نُُذِر   َو  يِبۡ اَن َعذَ اَف كَ فََكي﴾   

 31. We sent upon them a single Cry, 
and they were like crushed leafs of a 
hedge-builder.  

َ اِ  ۤ نّ ْ  َعلَيۡ اْرَسْلنَ اَ   ا  ِحَدۃً ا ّوَ  َحةً  َصيۡ ِ
 ﴾۳۱﴿ لُْمْحَتِظرِ ا  ِم ِشيۡ  َكهَ انُۡو افَكَ 

 

 32. Indeed We have made the Qur’an 
easy for seeking advice. So, is there 
one to heed to the advice? 

َ  َو  ْرنَ لََقْد  ْكِر فَهَ  َن ٰا لُْقْر ا اّسَ  ْل ِمنۡ لذِّلِ
ِكرٍ   ﴾۳۲﴿  ّمُّدَ

 

 33. The people of Lut rejected the 
warners.   بَْت قَْوُم لُۡو    ﴾۳۳﴿ لّنُُذِر ا بِ طٍۭ َكّذَ

 34. We sent upon them a rain of 
stones, except the family of Lut whom 
We saved in the last hours of night,  

َ اِ  ۤ نّ ْ  َعلَيۡ اْرَسْلنَ اَ   ا ۤ اِ   اِصبً ا حَ ِ َل ٰا   ّالَ
يۡ � نَ  ٍط لُۡو  ۡ ٰن ّجَ َِسَحرٍ  ُ    ۙ ﴿۳۴﴾  
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 35. as a grace from Us. This is how 
We reward the one who offers 
gratitude.  

ْن ِعنۡ  ْعَمةً ِنّ    َمنۡ لَِك نَْجِزۡی � َكٰذ  اِدنَ  ّمِ
  ﴾۳۵﴿ َشَكَر 

 

 36. And he (Lut) had certainly warned 
them of Our grasp, but they disputed 
the warnings.  

 اَرْو ا فََتمَ ا بَْطَشَتنَ مۡ َذَرهُ نۡ اَ  لََقْد  َو 
  ﴾۳۶﴿ لّنُُذِر ابِ 

 

 37. And they had even tried to tempt 
him against his guests (so that they 
may snatch them away for bad 
purpose,) but We blinded their eyes: 
“Now taste My torment and My 
warnings!”  

ۤ  فََطَمْسنَ  ِفهٖ  َضيۡ نۡ  َع  ھُ َودُۡو الََقْد َر  َو   ا
ْ ْعيُ اَ  ُ    ﴾۳۷﴿ نُُذِر   َو يِبۡ ا َعذَ اقُۡو فَُذۡو   َن

 38. And on the next morning, a lasting 
torment overtook them:  َو  ۡ ُ َح ۚ  ٌب ّمُْسَتِقّرٌ ا َعذَ بُْكَرۃً   لََقْد َصّبَ ﴿۳۸﴾   

 39. .Now taste My torment and My 
warnings.”  ۳۹﴿ نُُذِر   َو  يِبۡ ا َعذَ اقُۡو فَُذۡو﴾   

 40. Indeed We have made the Qur’an 
easy for seeking advice. So, is there 
one to heed to the advice? 

َ  َو  ْرنَ لََقْد  ْكِر فَهَ  َن ٰا لُْقْر ا اّسَ  ْل ِمنۡ لذِّلِ
ِكرٍ  ٪  ّمُّدَ ﴿۴۰﴾  

   2  
18  9 

 41. And the warners came to the 
family of Firaun (Pharaoh).   لّنُُذُر ا ِفْرَعْوَن  َل ٰا   ءَ آلََقْد جَ  َو  ۚ ﴿۴۱﴾   

 42. (But) they rejected all Our signs; 
so We seized them_ a seizure by One 
Mighty, Powerful. 

بُۡو  ْ َخْذنٰ اَ  فَ ا ُكّلِهَ اِتنَ يٰ اٰ  بِ اَكّذَ ْخَذ اَ   ُ
  ﴾۴۲﴿ ٍز ّمُْقَتِدٍر َعِزيۡ 

 

 43. Are the disbelievers among you in 
a better position than all of the 
aforesaid (punished people), or do you 
have immunity (recorded) in the 
sacred books?  

ْن ُرُكْم َخۡريٌ اُكفَّ اَ  ُ  ّمِ ُكْم ول ا   ۃٌ ءَ آ بََر ْم لَُكمۡ اَ ِ
بُرِ اِيف  ۚ  لّزُ ﴿۴۳﴾   
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 44. Or do they say, “We are a large 
group, well-defended.”?   َ۴۴﴿ َتِصٌر ٌع ّمُنۡ َن نَْحُن َجِميۡ لُۡو ُقۡو ْم يَ ا﴾   

 45. Soon this large group’ shall be 
defeated, and all of them will turn their 
backs.  

ُ  لَْجْمُع َو اَزُم هۡ َسيُ     ﴾۴۵﴿ دّلُبَُر اَن َولُّۡو ي

 46. Rather the Hour (of judgment) is 
their appointed time (for their full 
recompense), and the Hour is more 
calamitous and much more bitter.  

ي ْدٰه اَ  َعةُ الّسَ ا ْم َو  َمْوِعُدهُ  َعةُ الّسَ ابَِل 
  ﴾۴۶﴿ َمّرُ اَ  َو 

 

 47. Surely the guilty ones are in error 
and madness.   ُِسُعرٍ  ٍل ّوَ  َضلٰ  ِيفۡ لُْمْجِرِمۡنيَ ا ّنَ ا  ۘ ﴿۴۷﴾   

 48. On the Day when they will be 
dragged into the Fire on their faces, (it 
will be said to them,) “Taste the touch 
of Hell.” 

ُ يَ  ٰ لنَّ اَن ِيف ْسَحُبۡو ْوَم  ْ ِه  ُوُجۡو اِر َع ِ � 
  ﴾۴۸﴿  َمّسَ َسَقَر اقُۡو ذُۡو 

 

 49. Verily, We have created every 
thing according to (Our) 
predestination.  

َ اِ  ۡ انّ َ    ﴾۴۹﴿  ِبَقَدٍر  هُ ٍء َخلَْقٰن  ُكّلَ 

 50. And (implementation of) Our 
command is no more than a single act 
like the twinkling of an eye.  

ۤ مَ  َو  ۤ ْمُرنَ اَ   ا    ﴾۵۰﴿ لَْبَصرِ ا بِ  َكلَْمحٍۭ ِحَدۃٌ ا َو ّالَ اِ   ا

 51. We have destroyed people like 
you; so, is there one to take lesson?  لَْكنَ هۡ اَ َولََقْد ۤ  ْل ِمنۡ فَهَ  َعُكْم اْشيَ اَ   ا

ِكرٍ    ﴾۵۱﴿ ّمُّدَ
 

 52. And every thing they have done is 
recorded in the books (of deeds).   ۡ َ بُرِ ا ِيف  ھُ ٍء فََعلُۡو َوُكّلُ     ﴾۵۲﴿ لّزُ

 53. And every thing, small and big, is 
written down.   ٍ۵۳﴿ ْسَتَطٌر  مُّ َكِبۡريٍ  ّوَ َوُكّلُ َصِغۡري﴾  

 54. Of course, the God-fearing will be 
in gardens and rivers,   ِرٍ نَهۡ  ٍت ّوَ  َجنّٰ  ِيفۡ لُْمّتَِقۡنيَ اّنَ ا  ۙ ﴿۵۴﴾   
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 55. in a seat of Truth, near to the 
Omnipotent Sovereign.  ٍۡك ّمُْقَتِدٍر َد َمِليۡ  َمْقَعِد ِصْدٍق ِعنۡ ِيف  ٪ ﴿۵۵﴾  3  

15  10 
ۡحٰمِن ُسۡوَرۃُ  55 3ركوعاتها   ٌة الّرَ ّيَ   78ٰاياتها  97 َمّكِ
حِ   ْحٰمِن الّرَ   ۡيِم ِْسِم اِهللا الّرَ
 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   
 1. The Rahman (The All-Merciful 

Allah)   َْحٰم ا ۙ نُ لّرَ  ﴿۱﴾   
 2. has taught the Qur’an.   نَ ٰا لُْقْر اَعّلََم ؕ  ﴿۲﴾   
 3. He has created man.   نَ اَس ۡ ْالِ ا  َخلََق ۙ  ﴿۳﴾   
 4. He has taught him (how) to express 

himself.   ُ۴﴿ نَ الَْبيَ ا َعّلََمه﴾   
 5. The sun and the moon are (bound) 

by a (fixed) calculation.   َْمُس َو ا ۪  ٍن الَْقَمُر ِبُحْسبَ ا لّشَ ﴿۵﴾   
 6. And the vine and the tree both 

prostrate (to Allah).   َْجُم َو ا ّو َجُر ا لّنَ َ لّشَ    ﴾۶﴿ ِن ْسُجٰد  
 7. He raised the sky high, and has 

placed the scale,   مَ ا َو ۙ نَ الِْمۡزيَ اَوَضَع   َو ا َرفََعهَ ءَ آلّسَ  ﴿۷﴾   
 8. so that you should not be wrongful 

in weighing.   َ۸﴿ ِن الِْمۡزيَ ا ِيف اتَْطَغْو   ّالَ ا﴾   
 9. Observe the correct weight with 

fairness, and do not make weighing 
deficient.  

 ا تُْخِسُروَال  لِْقْسِط َو الَْوْزَن بِ ا  اُموِقيۡ اَ  َو 
  ﴾۹﴿ نَ الِْمۡزيَ ا

 

 10. As for the earth, He has placed it 
for creatures,   اَضَعهَ  ْرَض َو ْالَ ا َو َ ۙ  ِم انَ  لِْال ﴿۱۰﴾   
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 11. in which there are fruits and date 
palms having sheaths,   ُۡت اذَ  لّنَْخُل ا  ّوَ   ةٌ ِكهَ ا فَ اهَ ِفي

ۖ  ِم اْكمَ ْالَ ا ﴿۱۱﴾  
 

 12. and the grain having chaff, and 
fragrant flowers.   يۡ ا لَْعْصِف َو الَْحّبُ ذُو ا َو ۚ  نُ احَ لّرَ ﴿۱۲﴾   

 13. So, (O mankind and Jinn,) which 
of the bounties of your Lord will you 
deny? 

ٓ ٰا   ّیِ اَ فَبِ  بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال    ﴾۱۳﴿ ِن ا تَُكّذِ

 14. He has created man from dry clay, 
ringing like pottery,  ِر الَْفخَّ اٍل كَ ا َصْلَص َن ِمنۡ اَس ۡ ْالِ اَخلََق  ۙ ﴿۱۴﴾   

 15. and created Jann (father of the 
Jinn) from a smokeless flame of fire.   ِرٍج ّمِنۡ ا مَّ ّنَ ِمنۡ آلْجَ اَخلََق  َو َ ۚ  ٍر ا نّ ﴿۱۵﴾   

 16. So, (O mankind and Jinn,) which 
of the bounties of your Lord will you 
deny? 

ٓ ٰا   ّیِ اَ فَبِ  بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۱۶﴿ ِن ا تَُكّذِ

 17. He is the Lord of both points of 
sunrise and both points of sunset.   ُلَْمْغِربَۡنيِ اَرّبُ   َو لَْمْشِرقَۡنيِ اَرّب  ۚ ﴿۱۷﴾   

 18. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۱۸﴿ ِن ا تَُكّذِ

 19. He let forth the two seas to meet 
together,  ْلَتِقٰنيِ ِن يَ لَْبْحَريۡ ا َمَرَج  ۙ ﴿۱۹﴾   

 20. while there is a barrier between 
them; they do not encroach (upon one 
another). 

ۚ  ْبِغٰنيِ  يَ ّالَ   بَْرَزٌخ امَ َنهُ بَيۡ  ﴿۲۰﴾   

 21. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۲۱﴿ ِن ا تَُكّذِ

 22. From both of them come forth the 
pearl and the coral.  َنُ الَْمْرجَ ا لّلُْؤلُُؤ َو ا امَ ْخُرُج ِمْنهُ ي  ۚ ﴿۲۲﴾   

 23. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۲۳﴿ ِن ا تَُكّذِ
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 24. And His are the sailing ships raised 
up in the sea like mountains.  اِر الَْجَو ا  هَلُ  َو ۡ لَْبْحِر اُت ِيف ٰئ َش لُْم

ۚ  ِم ْعَال ْالَ اكَ  ﴿۲۴﴾  
 

 25. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال ٪  ِن ا تَُكّذِ ﴿۲۵﴾ 1  
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 26. Every one who is on it (the earth) 

has to perish.   ٍۡن افَ   اهَ ُكّلُ َمْن َعلَي �۲۶﴿﴾   
 27. And your Lord’s Countenance will 

remain, full of majesty, full of honour.  َِل َو الَْجلٰ  َربَِّك ذُو ي َوْجهُ ْبٰق يَ  ّو 
ۚ  ِم اْكَر ْالِ ا ﴿۲۷﴾  

 

 28. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۲۸﴿ ِن ا تَُكّذِ

 29. All those in the heavens and the 
earth beseech Him (for their needs.) 
Every day He is in a state of action.  

َ ْس َ  ٰم  ِيف   َمنۡ  هُلٗ ـٔ   ُكلَّ  � ْرِض ْالَ ا ِت َو ٰو الّسَ
ۚ  ٍن اۡ  َش َو ِيفۡ ْوٍم هُ يَ  ﴿۲۹﴾  

 

 30. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۳۰﴿ ِن ا تَُكّذِ

 31. Soon We are going to spare 
Ourselves for you (to reckon your 
deeds), O two heavy species (of Jinn 
and mankind)!  

َقلٰ  يُّهَ اَ  لَُكْم  َسَنْفُرُغ  ۚ  ِن الّثَ ﴿۳۱﴾   

 32. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۳۲﴿ ِن ا تَُكّذِ

 33. O genera of Jinn and mankind, If 
you are able to penetrate beyond the 
realms of the heavens and the earth, 
then penetrate. You cannot penetrate 
without power.  

  نۡ اَ ْسَتَطْعُتْم اِن اِ  ِس ۡ ْالِ ا لِْجّنِ َو اَمْعَشَر يٰ 
ٰم ِر اقَْط اَ   ِمْن اُفُذۡو تَنۡ  ْرِض ْالَ ا ِت َو ٰو الّسَ

ُِسْلٰط ّالَ اِ  َن ُفُذۡو تَنۡ    َال � اُفُذۡو نۡ افَ  ۚ  ٍن   ﴿۳۳﴾  
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 34. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۳۴﴿ ِن ا تَُكّذِ

 35. A flame of fire and a smoke will 
be loosed against you, and you will not 
(be able) to defend.  

 ُ َ ٌظ ّمِنۡ ا ُشَو اُكمَ ْرَسُل َعلَيۡ ي ٌس انُحَ  � ّوَ  ٍر ا نّ
ۚ  ِن َتِصٰر  تَنۡ فََال  ﴿۳۵﴾ 

 

 36. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۳۶﴿ ِن ا تَُكّذِ

 37. So, (it will be a terrible event) 
when the sky will be split apart and 
will become rosy, like (red) hides.  

مَ اَشّقَِت ۡ ا  اذَ اِ فَ   نَْت َوْردَۃً ا فَكَ  ءُ آلّسَ
ۚ  ِن ادّلِهَ اكَ  ﴿۳۷﴾  

 

 38. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۳۸﴿ ِن ا تَُكّذِ

 39. On that day, neither a man will be 
questioned about his sin, nor a Jinn.   ٍَذ ّالَ فَي ِ ُ ْوَم َ ْس    ٌس ّوَ ۡ اِ   ِبٖهۤ  ذَنْۢ ُل َعنۡ ـٔ

ۚ  نٌّ آ جَ َال  ﴿۳۹﴾  
 

 40. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۴۰﴿ ِن ا تَُكّذِ

 41. The guilty ones will be recognized 
(by angels) through their marks and 
will be seized by foreheads and feet.  

 ُ ِِسيۡ لُْمْجِرُمۡو اْعَرُف ي ْ ٰم َن  ْؤَخُذ  فَيُ ُ
ۚ  ِم اقَْد ْالَ ا  َو ِصۡي الّنََو ابِ  ﴿۴۱﴾  

 

 42. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۴۲﴿ ِن ا تَُكّذِ

 43. This is Jahannam (Hell) that the 
guilty people deny.   ُم  َجهَ ِذھٖ ٰه ۡ ا ّنَ ِ َ ُ لّ ُب ِبهَ  ي  اَكّذِ

ۘ  نَ لُْمْجِرُمۡو ا ﴿۴۳﴾  
 

 44. They will circle around between it 
and between hot, boiling water.   ٍَن ٰا ٍم  َحِميۡ بَۡنيَ   َو اَنهَ َن بَيۡ فُۡو ُطۡو ي  ۚ ﴿۴۴﴾   
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 45. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?   ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال ٪  ِن ا تَُكّذِ ﴿۴۵﴾ 2  

20  12 
 46. And for the one who is fearful of 

having to stand before his Lord, there 
are two gardens, - 

ۚ  ِن  َجّنَتٰ َم َربِّهٖ اَف َمقَ الَِمْن خَ  َو  ﴿۴۶﴾   

 47. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال ۙ  ِن ا تَُكّذِ ﴿۴۷﴾  

 48. - both having branches.   تَ اذََو ۤ ۚ  ٍن افْنَ اَ   ا ﴿۴۸﴾   
 49. So, which of the bounties of your 

Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۴۹﴿ ِن ا تَُكّذِ
 50. In both there are two flowing 

springs.   ِۡن ِن تَْجِريٰ ٰن  َعيۡ امَ ِه ِفي  ۚ ﴿۵۰﴾   
 51. So, which of the bounties of your 

Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۵۱﴿ ِن ا تَُكّذِ
 52. In both there are two kinds of 

every fruit.   ِۡن  َزْوٰج  ةٍ ِكهَ افَ   ُكّلِ  ِمنۡ امَ ِه ِفي  ۚ ﴿۵۲﴾   
 53. So, which of the bounties of your 

Lord will you deny?  ِٰا   ّیِ اَ فَب ٓ بٰ  َربُِّكمَ  ءِ َال   ﴾۵۳﴿ ِن ا تَُكّذِ
 54. (The people of these gardens will 

be) reclining on floorings whose 
(even) linings will be of thick silk, and 
the fruits plucked from the two 
gardens will be at hand.  

ٰ ۡنيَ ُمّتَِكِٕـ  ُنهَ آ بََط  فُُرشٍۭ  َع ٍق اِ  ِمْن اِ  � ْسَتْربَ
ۚ  ٍن ا دَ لَْجّنََتۡنيِ ا انَ جَ  َو  ﴿۵۴﴾   

 55. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ٰبِن   ﴾۵۵﴿ فَِباَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ

 56. In them there will be maidens 
restraining (their) glances, whom 
neither a man might have touched 
before them, nor a Jinn.  

ْرِف اُت ِصٰر ّنَ قٰ ِه ِفيۡ  ٌس ۡ اِ ّنَ ْطِمْثهُ  لَْم يَ  لّطَ
 ْ ُ ۚ  نٌّ آ جَ َال  َو قَْبلَ ﴿۵۶﴾ 

 

 57. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ٰبِن ۚ  فَِباَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ ﴿۵۷﴾  
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 58. They will look like rubies and 
corals.   َنُ الَْمْرجَ ا ُت َو قُۡو الْيَ اّنَ نَّهُ اَ ك  ۚ ﴿۵۸﴾  

 59. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ٰبِن   ﴾۵۹﴿ فَِباَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ

 60. Is there any reward for goodness 
other than goodness?  َنُ اْحَس ْالِ ا ّالَ اِ  ِن اْحَس ْالِ ا  ءُ آْل َجزَ ه  ۚ ﴿۶۰﴾   

 61. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ٰبِن   ﴾۶۱﴿ فَِباَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ

 62. And besides these two, there are 
two other gardens (for the second 
category of the God-fearing), - 

ۚ  ِن ا َجّنَتٰ مَ ِنِه  دُۡو ِمنۡ  َو  ﴿۶۲﴾   

 63. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰبِن فَب ۙ  اَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ ﴿۶۳﴾  

 64. - both (gardens are) dark green!   َِن ّمَتٰ  آُمْده   ۚ ﴿۶۴﴾  
 65. So, which of the bounties of your 

Lord will you deny?  ٰبِن ۚ  فَِباَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ ﴿۶۵﴾  
 66. In both there are two springs 

gushing forth profusely.   ِۡن اَختٰ ِن نَّضَ ٰن  َعيۡ امَ ِه ِفي  ۚ ﴿۶۶﴾   
 67. So, which of the bounties of your 

Lord will you deny?  ٰبِن   ﴾۶۷﴿ فَِباَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ
 68. In both there are fruits and date-

palms and pomegranates.   ۡنٌ اُرمَّ  نَْخٌل ّوَ   ّوَ  ةٌ ِكهَ ا فَ امَ ِه ِفي  ۚ ﴿۶۸﴾   
 69. So, which of the bounties of your 

Lord will you deny?  ٰبِن ۚ  فَِباَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ ﴿۶۹﴾  
 70. In them there will be women, good 

and gorgeous, -  ۡنٌ اٌت ِحَس ّنَ َخۡريٰ ِه ِفي  ۚ ﴿۷۰﴾   
 71. So, which of the bounties of your 

Lord will you deny?  ٰبِن ۚ  فَِباَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ ﴿۷۱﴾  
 72. - the houris, kept guarded in 

pavilions -  ْقُصۡو  ٌر ُحۡو ۚ  ِم الِْخيَ اٌت ِيف ٰر ّمَ ﴿۷۲﴾   
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 73. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ِٰبِن فَب ۚ  اَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ ﴿۷۳﴾  

 74. - whom neither a man might have 
touched before them, nor a Jinn.   َاِ ّنَ ْطِمْثهُ لَْم ي ۡ ْ ُ ۚ  نٌّ آجَ  َال   َو ٌس قَْبلَ ﴿۷۴﴾   

 75. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ٓ ٰبِن فَِباَّیِ  ٰاَال ۚ  ِء  َربُِّكَما تَُكّذِ ﴿۷۵﴾  

 76. (The people of these gardens will 
be) reclining on green cushions and 
marvelously beautiful mattresses.  

ٰ ۡنيَ ُمّتَِكِٕـ   َعْبَقِرٍیّ   َرفَْرٍف ُخْضٍر ّوَ  َع
ۚ  ٍن اِحَس  ﴿۷۶﴾  

 

 77. So, which of the bounties of your 
Lord will you deny?  ٰبِن   ﴾۷۷﴿ فَِباَّیِ  ٰاَالِٓء  َربُِّكَما تَُكّذِ

 78. Glorious is the name of your Lord, 
the Lord of Majesty, the Lord of 
Honour. 

٪  ِم اْكَر ْالِ ا ِل َو الَْجلٰ ْسُم َربَِّك ِذی اَك تَٰربَ  ﴿۷۸﴾  3  
24  31 

ٌة ِة  الَۡواِقعَ ُسۡوَرۃُ  56 3ركوعاتها   ّيَ   96ٰاياتها  46 َمّكِ
ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ
 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   
 1. When the Imminent Event (of 

Doom) will occur,   ِِقَعةُ الَْو ا َوقََعِت اذَ ا ۙ  ﴿۱﴾   
 2. there will be no one to deny its 

occurrence.   ۡ َ ۘ ِذبَةٌ ا كَ اَس لَِوقَْعِتهَ ل  ﴿۲﴾   
 3. It will be abasing (some), exalting 

(others)  َِفَعةٌ ا ّرَ  ِفَضةٌ اخ ۙ  ﴿۳﴾   
 4. when the earth will be jolted with a 

terrible jolt,   ِِت   اذَ ا ۙ اْرُض َرجًّ ْالَ اُرّجَ  ﴿۴﴾   
 5. and the mountains will be crumbled 

a thorough crumbling,   َِت  ّو ۙ اَّسً  ُل الِْجبَ اُّسَ  ﴿۵﴾   
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 6. until they will become dust, 
scattered in the air,  َنْۢ  ءً آبَ نَْت هَ افَك ۙ اَبثًّ  ّمُ  ﴿۶﴾   

 7. and you will be (divided into) three 
categories.  َةً ثَ ثَلٰ   اجً اْزَو اَ  ُتْم ُكنۡ ّو ؕ  ﴿۷﴾  

 8. As for the People of the Right, how 
(lucky) are the People of the Right!   ََمَنةِ لَْميۡ اُب ْصٰح اَ ف �مَ   ۤ ؕ﴿ َمَنةِ لَْميۡ اُب ْصٰح اَ  ا �۸﴾   

 9. And the People of the Left ? How 
(wretched) are the People of the Left!   لَْمْش اُب ْصٰح اَ  َو َ ۤ  مَ � َمةِ ـٔ ُب ْصٰح اَ   ا

َ لَْمْش ا ؕ َمةِ ـٔ  ﴿۹﴾  
 

 10. And the Foremost are the 
foremost.   نَ ِبُقۡو الّسٰ َن ِبُقۡو الّسٰ  َو �۱۰﴿﴾   

 11. Those are the ones blessed with 
nearness (to Allah)   َك ِ بُۡو ا  اُول ۚ  نَ لُْمَقّرَ ﴿۱۱﴾   

 12. in gardens of bliss,   ۡ۱۲﴿ ِم لّنَِعيۡ اِت  َجنّٰ ِيف﴾   
 13. many from the first generations,   ٌ َن  ثةُّلَ لِۡنيَ ْالَ ا ّمِ ۙ  ّوَ ﴿۱۳﴾   
 14. and a few from the later ones.   َن قَِليۡ  َو ؕ  نَ ِخِريۡ ْالٰ اٌل ّمِ ﴿۱۴﴾   
 15. (They will be sitting) on thrones 

woven with gold,   ٰ ْوُض َع ۙ  نَةٍ ۡو  ُسُرٍر ّمَ ﴿۱۵﴾   
 16. reclining on them, facing each 

other.   ۱۶﴿ ِبِلۡنيَ ا ُمَتٰق هَ  َعلَيۡ ۡنيَ ُمّتَِكِٕـ﴾   
 17. Immortal boys will rotate around 

them  َُف َعلَيۡ ُطۡو ي ْ ُۡو  ٌن ا ِودْلَ ِ ۙ  نَ ّمَُخدّلَ ﴿۱۷﴾   
 18. with bowls and jugs and a goblet 

of pure wine,  َِق ِريۡ ابَ اَ  اٍب ّوَ ْكَو اَ ب �ِعۡنيٍ ٍس ّمِنۡ اۡ  َوكَ  ۙ   ّمَ ﴿۱۸﴾   
 19. from which they will neither suffer 

headache, nor will they be intoxicated,  َّال ُ ُعۡو  ي ُ  َوَال اَن َعْنهَ َصّدَ ۙ  نَ ِزفُۡو نۡ  ي ﴿۱۹﴾   
 20. _and with fruits that they choose,   ّمَ  ةٍ ِكهَ افَ  َو ُ  يَ ا ّمِ ۙ  نَ ۡو َتَخّريَ ﴿۲۰﴾   
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 21. and the flesh of birds that they 
desire.   ّمَ لَْحِم َطۡريٍ  َو َ ا ّمِ ؕ  نَ ۡو ْشَتهُ   ﴿۲۱﴾   

 22. And (for them there will be) 
houris, having lovely big eyes,   ٌر ِعۡنيٌ ُحۡو  َو  ۙ ﴿۲۲﴾   

 23. all (neat and clean) like a hidden 
pearl,   َِل اْمثَ اَ ك ُ ٔ الّلُْؤل ۚ  ِن لَْمْكُنۡو ا َو ﴿۲۳﴾   

 24. as a reward for what they used to 
do.   َ۲۴﴿ نَ ْعَملُۡو  يَ انُۡو ا كَ ا ِبمَ ءًۢ آَجز﴾   

 25. They will hear neither an absurd 
talk in it, nor something leading to sin,  َال َ ۙ  امً ِثيۡ اۡ  تَ َال ا ّوَ  لَْغًو اهَ َن ِفيۡ ْسَمُعۡو   ﴿۲۵﴾   

 26. but (they will hear) the words of 
Salam , Salam (as greetings).   ِ۲۶﴿ امً ا َسلٰ مً  َسلٰ ًال  ِقيۡ ّالَ ا﴾   

 27. And the People of the right? How 
(lucky) are the People of the Right!   ۡنيِ مِ لْيَ اُب ْصٰح اَ  َو �مَ   ۤ ؕ  ۡنيِ ِم لْيَ اُب ْصٰح اَ   ا ﴿۲۷﴾   

 28. (They will be) amid lote-trees with 
no thorns,  ۡدٍ  ِسْدٍر ّمَْخُضۡو  ِيف  ۙ ﴿۲۸﴾   

 29. and the trees of TalH , (banana, or 
a fragrant tree) having layers one upon 
the other,  

ۙ  دٍ ُضۡو ّمَنۡ  َطْلٍح  ّوَ  ﴿۲۹﴾   

 30. and a shade, spread all over,   َْمُدۡو  ِظّلٍ  ّو ۙ  دٍ ّمَ ﴿۳۰﴾   
 31. and water, poured forth,   ٍَب  ّمَْسُكۡو  ءٍ آمَ  ّو  ۙ ﴿۳۱﴾   
 32. and a lot of fruits,   َۃٍ  َكِثۡريَ  ةٍ ِكهَ افَ  ّو  ۙ ﴿۳۲﴾   
 33. neither interrupted (in any season), 

nor prohibited,  ََعةٍ  َمْمُنۡو َال   ّوَ  َعةٍ  َمْقُطۡو ّال  ۙ ﴿۳۳﴾   
 34. and mattresses of high quality.   َْرفُۡو  ّو ؕ  َعةٍ فُُرٍش ّمَ ﴿۳۴﴾   
 35. Surely We have made up those 

females in a special creation,  ِا َ ۤ نّ ۙ  ءً آَش ۡ اِ  ّنَ هُ نٰ اۡ َش ۡ اَ   ا ﴿۳۵﴾   
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 36. and have made them virgins,   ْاًر ابْكَ اَ  ّنَ هُ ٰن فََجَعل  ۙ ﴿۳۶﴾   
 37. amorous to their husbands, 

matching them in age,   ًابً اتَْر اَ   اُعُرب  ۙ ﴿۳۷﴾   
 38. for the People of the Right,  َ   1  ﴾۳۸﴿  ۡنيِ مِ لْيَ اِب ْصٰح ّالِ

38  14 
 39. (comprising) many from the first 

generations,   ٌ َن  ثةُّلَ لِۡنيَ ْالَ ا ّمِ ۙ  ّوَ ﴿۳۹﴾   
 40. and many from the later ones.   َو  ٌ َن  ثةُّلَ ؕ  نَ ِخِريۡ ْالٰ ا  ّمِ ﴿۴۰﴾   
 41. And the People of the Left? How 

(wretched) are the People of the Left!   مَ اُب ْصٰح اَ  َو ۤ  مَ � ِل الّشِ ُب ْصٰح اَ   ا
مَ ا ؕ  ِل الّشِ ﴿۴۱﴾  

 

 42. (They will be) in scorching wind 
and boiling water,   ٍۡم َحِميۡ  ٍم ّوَ  َسُمۡو  ِيف  ۙ ﴿۴۲﴾   

 43. and in a shade of black smoke,  َّمِنۡ  ِظّلٍ  ّو َ ۙ  ٍم ْحُمۡو  يّ ﴿۴۳﴾   
 44. neither cool nor graceful.  َ۴۴﴿ ٍم  َكِريۡ َال  اِرٍد ّوَ  بَ ّال﴾   
 45. They were earlier in luxuries,   ِا ْ ُ َ ِفۡنيَ ذٰ   قَْبَل انُۡو ا كَ نّ    ﴾۴۵﴿� لَِك ُمْرتَ
 46. and used to persist in major sins,   َانُۡو اَوك ُ ۡو  ي َ ِصّرُ ۚ  ِم لَْعِظيۡ اِث لِْحنۡ اَن َع ﴿۴۶﴾   
 47. and used to say, “Is it that when 

we die and become dust -is it that we 
will be raised again,  

ا بً ا تَُر ا َوُكنَّ ا ِمْتنَ اِذَ اَ   � نَ لُۡو ُقۡو  يَ انُۡو اَوكَ 
َ اِ ءَ  امً اِعَظ  ّوَ  ۙ  نَ ثُۡو  لََمْبُعۡو انّ ﴿۴۷﴾  

 

 48. and our ancient fathers as well?”   َلُۡو ْالَ ا  اُؤنَ آبَ ٰا َو ا    ﴾۴۸﴿ نَ ّوَ
 49. Say, “All the earlier and the later 

ones   لِۡنيَ ْالَ ا نَّ اِ  قُْل ۙ  نَ ِخِريۡ ْالٰ ا  َو ّوَ ﴿۴۹﴾   
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 50. will be gathered together for a 
fixed time of a specified Day.   َن ُعۡو لََمْجُمۡو�ْوٍم ِت يَ اقَ  ِميۡ ٰ اِ  

ْعلُۡو    ﴾۵۰﴿ ٍم ّمَ
 

 51. Then O you, the erring, the 
denying people,   َاَ  نَُّكْم اِ  ثُّم ُ بُۡو اَن لُّۡو آلّضَ ا اهَ يّ ۙ  نَ لُْمَكّذِ ﴿۵۱﴾   

 52. you will have to eat from the tree 
of zaqqum,   ٍٰم َزقُّۡو    َشَجٍر ّمِنۡ َن ِمنۡ ِكلُۡو َال  ۙ ﴿۵۲﴾   

 53. and to fill with it the bellies,   َافَم ِ ُ ل ۚ  نَ لُْبُطۡو ا اَن ِمْنهَ ۡو ـٔ ﴿۵۳﴾   
 54. then on top of it you will have to 

drink boiling water,   ِم لَْحِميۡ ا ِمَن هِ َن َعلَيۡ ِربُۡو فَٰش  ۚ ﴿۵۴﴾   
 55. and to drink like camels suffering 

from the disease of over-thirst.   ِم يۡ لِْه اَن ُشْرَب ِربُۡو فَٰش  ؕ ﴿۵۵﴾   
 56. This will be their welcome 

entertainment on the Day of Requital.  اذَ ٰه   ْ ُ ُ يۡ اْوَم  يَ نُُزل ؕ  ِن دّلِ ﴿۵۶﴾   
 57. We have created you; then why do 

you not believe in it?  قُۡو ُكْم فَلَْوَال نَْحُن َخلَْقٰن    ﴾۵۷﴿ نَ  تَُصّدِ
 58. So, tell Me about the semen you 

drop (in the wombs):  َنَ  تُْمُنۡو ا مَّ ُتمۡ يۡ ءَ فََر ا  ؕ ﴿۵۸﴾   
 59. Is it you who create it, or are We 

the Creator?  َ۵۹﴿ نَ ِلُقۡو الْٰخ ْم نَْحُن اَ   نَٗهۤ ُتْم تَْخلُُقۡو نۡ اَ ء﴾   
 60. We have appointed (the times of) 

death among you, and We cannot be 
frustrated  

ْرنَ   نَْحُن الَْمْوَت َومَ اَنُكُم  بَيۡ انَْحُن قَّدَ
ۙ  ِقۡنيَ َمْسُبۡو بِ  ﴿۶۰﴾  

 

 61. from replacing you with others like 
you, and creating you (afresh) in that 
(form) which you do not know.  

َل نۡ اَ   َع  ۡ  لَُكْم َو اْمثَ اَ   نَُّبّدِ ُ  ا مَ ِشَئُكْم ِيفۡ ن
  ﴾۶۱﴿ نَ  تَْعلَُمۡو َال 
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 62. And you certainly know the first 
creation; then why do you not take 
lesson? 

َّْش الََقْد َعِلْمُتُم  َو    فَلَْوَال ٰ ۡو ْالُ ا  ۃَ اَ ل
  ﴾۶۲﴿ نَ ُرۡو كَّ تَذَ 

 

 63. Well, tell Me about that (seed) 
which you sow:  َنَ  تَْحُرثُۡو ا مَّ ُتمۡ يۡ ءَ فََر ا  ؕ ﴿۶۳﴾   

 64. Is it you who grow it, or are We 
the One who grows?  َ۶۴﴿ نَ ِرُعۡو الّزٰ ْم نَْحُن اَ   نَٗهۤ ُتْم تَْزَرُعۡو نۡ اَ ء﴾   

 65. If We so will, We can certainly 
make it crumbled, and you will remain 
wondering, 

ََش  ا فََظْلُتْم مً ا ُحَط  هُ  لََجَعْلٰن  ءُ آلَْو 
 ﴾۶۵﴿ نَ ۡو هُ تََفكَّ 

 

 66. (and saying,) “We are laden with 
debt,   ِا َ ۙ  نَ لَُمْغَرُمۡو   انّ ﴿۶۶﴾   

 67. rather we are totally deprived.”   ۶۷﴿ نَ ُمۡو بَْل نَْحُن َمْحُرۡو﴾   
 68. Again, tell Me about the water you 

drink:  َۡی ا ءَ آلْمَ اُتُم يۡ ءَ فََر ا ِ َْشَربُۡو ذّلَ ؕ  نَ   ﴿۶۸﴾   
 69. Is it you who have brought it down 

from the clouds, or are We the One 
who sends (it) down? 

ْم نَْحُن اَ لُْمْزِن ا ِمَن ھُ َزلُْتُمۡو نۡ اَ  ُتْم نۡ اَ ءَ 
  ﴾۶۹﴿ نَ ِزلُۡو لُْمنۡ ا

 

 70. If We so will, We can make it 
bitter in taste. So why do you not offer 
gratitude? 

ََش  ُ   هُ  َجَعْلٰن  ءُ آلَْو    فَلَْوَال اجً اجَ ا
  ﴾۷۰﴿ نَ َْشُكُرۡو 

 

 71. Now tell Me about the fire you 
kindle:  َاَر النَّ اُتُم يۡ ءَ فََر ا ۡ ِ َ ؕ  نَ ُرۡو  تُۡو لّ ﴿۷۱﴾   

 72. Is it you who have originated its 
tree, 5 or are We the Originator?  َتَهَ تُْم َشَجَر اۡ َش ۡ اَ ُتْم نۡ اَ ء ۤ ْم نَْحُن اَ   ا

ۡ ا ُ ِش لُْم   ﴾۷۲﴿ نَ ۡو ـٔ
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 73. We have made it a reminder (of 
Our infinite power, and of the fire of 
Hell) and a benefit for travelers in 
deserts.  

 اًع اَمتَ   ّوَ   تَْذِكَرۃً اهَ نَْحُن َجَعْلٰن 
ۚ  نَ لِّْلُمْقِويۡ  ﴿۷۳﴾  

 

 74. So, proclaim purity of the name of 
your Lord, the Magnificent.   ِْح ب ؓ٪  ِم لَْعِظيۡ اْسِم َربَِّك افََسّبِ ﴿۷۴﴾  2  

36  15 
 75. So, I swear by the setting places of 

the stars,   ۤ ُ   فََال ۙ  ِم لّنُُجۡو اِقِع قِْسُم ِبَمٰو ا ﴿۷۵﴾   
 76. -and indeed it is a great oath, if 

you are to appreciate -   مٌ َن َعِظيۡ  لََقَسٌم لَّْو تَْعلَُمۡو  نَّهٗ اِ  َو  ۙ ﴿۷۶﴾   
 77. it is surely the Noble Qur’an,   ِمٌ َكِريۡ  ٌن ٰا  لَُقْر  نَّهٗ ا  ۙ ﴿۷۷﴾   
 78. (recorded already) in a protected 

book (i.e. the Preserved Tablet)  ْۡكُنۡو  ِكتٰ ِيف ۙ  ٍن ٍب ّمَ ﴿۷۸﴾   
 79. that is not touched except by the 

purified ones (the angels).   َٗهۤ  يَ ّال ؕ  نَ ُرۡو لُْمَطّهَ ا ّالَ اِ   َمّسُ ﴿۷۹﴾   
 80. - a revelation from the Lord of the 

worlds.   ّۡبِ ٌل ّمِنۡ ِزيۡ تَن    ﴾۸۰﴿ لَِمۡنيَ الْٰع  ّرَ
 81. Is it this discourse that you take 

lightly,   َنَ ُنۡو  ّمُْدِه ُتمۡ نۡ اَ ِث لَْحِديۡ ا اذَ فَِبٰه ا  ۙ ﴿۸۱﴾   
 82. and take your denial as your 

livelihood?  بُۡو اَ  ِرْزقَُكْم  َن تَْجَعلُۡو  َو    ﴾۸۲﴿ نَ نَُّكْم تَُكّذِ
 83. So why (do you) not (intervene) 

when the soul (of a dying person) 
reaches the throat,  

 ۤ ۙ  َم لُْحْلُقۡو ا بَلََغِت اذَ اِ   فَلَْوَال ﴿۸۳﴾   

 84. and you are watching?  ٍذ تَنۡ ُتْم ِحيۡ نۡ اَ  َو ِ ۙ  نَ ُظُرۡو َن ﴿۸۴﴾   
 85. And We are closer to him than 

you, but you do not perceive.   ُكْم َو  ِمنۡ هِ لَيۡ اِ قَْرُب اَ  نَْحُن  َو  ٰ   ّالَ ِكنۡ ل
  ﴾۸۵﴿ نَ ۡو تُْبِصُر 
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 86. So, if you are not going to be 
recompensed (in the Hereafter for your 
deeds), then why do you not  

 ۤ ۙ  ِنۡنيَ  َمِديۡ ُتْم َغۡريَ  ُكنۡ نۡ اِ   فَلَْوَال ﴿۸۶﴾   

 87. bring the soul back, if you are 
truthful?  نَهَ تَْرِجُعۡو ۤ    ﴾۸۷﴿ ِقۡنيَ دِ ُتْم ٰص ُكنۡ  نۡ اِ   ا

 88. So, in case he (the dying person) is 
from among those blessed with 
nearness,  

ۤ مَّ اَ فَ  ِبۡنيَ اَن ِمَن ا كَ نۡ اِ   ا ۙ  لُْمَقّرَ ﴿۸۸﴾   

 89. then (for him) there is comfort and 
fragrance and garden of bliss.  َّوَ  نٌ احَ َريۡ  فََرْوٌح ّو �۸۹﴿ ٍم  نَِعيۡ ُت نَّ جَ  ﴾   

 90. And in case he is from among the 
People of the Right,   مَّ اَ  َو ۤ ۙ  ۡنيِ مِ لْيَ اِب ْصٰح اَ   اَن ِمنۡ  كَ نۡ اِ   ا ﴿۹۰﴾   

 91. then, (it will be said to him,) 
“Peace is for you, as you are one of the 
People of the Right.”  

َ  ٌم فََسلٰ  ؕ  ۡنيِ ِم لْيَ اِب ْصٰح اَ َك ِمْن لّ ﴿۹۱﴾   

 92. But if he is one of the deniers, the 
astray,   مَّ اَ  َو ۤ ِبۡنيَ اَن ِمَن ا كَ نۡ اِ    ا ۙ  لِّۡنيَ آلّضَ ا لُْمَكّذِ ﴿۹۲﴾   

 93. then (for him) there is 
entertainment from boiling water,   ْۡن َحِمي ۙ  ٍم فَُنُزٌل ّمِ ﴿۹۳﴾   

 94. and burning in the Hell.  َ۹۴﴿ ٍم  َجِحيۡ  ةُ تَْصِليَ  ّو﴾   
 95. Indeed this is certainty in its true 

sense.   ِِقۡنيِ لْيَ اَو َحّقُ  لَهُ اذَ ّنَ ٰه ا  ۚ ﴿۹۵﴾   
 96. So, proclaim purity of the name of 

your Lord, the Magnificent.  ِْح ب ٪  ِم َعِظيۡ لْ اْسِم َربَِّك افََسّبِ ﴿۹۶﴾  3  
22  16 

ٌة  الَۡحِديۡدِ ُسۡوَرۃُ  57 4ركوعاتها     29ٰاياتها  94 َمَدِنّيَ
ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ
 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   
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 1. All that is in the heavens and the 
earth proclaims Allah’s purity, and He 
is the Mighty, the Wise.  

ٰم  ِيف ا مَ ِهللاِ  َسّبََح  َو هُ   َو  ْرِض ْالَ ا ِت َو ٰو الّسَ
  ﴾۱﴿ مُ لَْحِكيۡ اُز لَْعِزيۡ ا

 

 2. To Him belongs the Kingdom of the 
heavens and the earth. He gives life 
and brings death, and He is Powerful 
to do any thing.  

ٰم  ُمْلُك  هَلٗ  ُ   ْرِض ْالَ ا ِت َو ٰو الّسَ ٖ ي   َو ْ
 ُ ٰ هُ   َو  ُت يۡ مِ ي ۡ َو َع َ   ﴾۲﴿ ٌر ٍء قَِديۡ  ُكّلِ 

 

 3. He is the First and the Last, and the 
Manifest and the Hidden, and He is 
All-Knowing about every thing.  

ُل َو ْالَ اَو هُ   ِطُن َو الْبَ ا ُر َو ِه الّظَ ا ِخُر َو ْالٰ ا ّوَ
ۡ  َو هُ  َ   ﴾۳﴿ مٌ ٍء َعِليۡ ِبُكّلِ 

 

 4. He is the One who created the 
heavens and the earth in six days, then 
He positioned Himself on the Throne. 
He knows whatever goes into the earth 
and whatever comes out from it, and 
whatever descends from the sky, and 
whatever ascends thereto. He is with 
you wherever you are, and Allah is 
watchful of whatever you do.  

ۡی اَو هُ  ِ ٰم  َخلََق ذّلَ    ِسّتَةِ ْرَض ِيفۡ ْالَ ا ِت َو ٰو الّسَ
َ اَ  َ اْسَتٰو   ٍم ثُمَّ ايّ  اْعلَُم مَ  يَ � لَْعْرِش ای َع
 امَ   َو اْخُرُج ِمْنهَ  يَ امَ  ْرِض َو ْالَ اِيف  ِلُج يَ 
مَ اِزُل ِمَن نۡ يَ    َو � اهَ ْعُرُج ِفيۡ  يَ امَ   َو  ءِ آلّسَ

 ا ِبمَ  اهللاُ   َو � ُتمْ  ُكنۡ اَن مَ يۡ اَ  َو َمَعُكْم هُ 
  ﴾۴﴿ َن بَِصۡريٌ تَْعَملُۡو 

 

 5. To Him belongs the kingdom of the 
heavens and the earth, and to Allah all 
matters are returned. 

ٰم  ُمْلُك  هَلٗ    اهللاِ َ اِ   َو � ْرِض ْالَ ا ِت َو ٰو الّسَ
  ﴾۵﴿ ُر ُمۡو ۡالُ اتُْرَجُع 

 

 6. He makes the night enter into the 
day, and makes the day enter into the 
night, and He is All-Knowing about 
whatever lies in the hearts.  

 ُ ُ  ِر َو الّنَهَ اَل ِيف لَّيۡ الُِج ۡو ي َر ِيف الّنَهَ ا لُِج ۡو ي
ُدۡو اِت ا ِبذَ  مٌۢ َو َعِليۡ هُ   َو � ِل لَّيۡ ا   ﴾۶﴿ ِر لّصُ
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 7. Believe in Allah and His 
Messenger, and spend out of that 
(wealth) in which He has appointed 
you as deputies. So, for those of you 
who have believed and spent (in 
Allah’s way), there is a big reward.  

 ا ِمّمَ اِفُقۡو نۡ اَ   َو  هِلٖ َرُسۡو   َو اهللاِ  بِ اِمُنۡو ٰا 
يۡ ا فَ � هِ  ِفيۡ  ّمُْسَتْخلَِفۡنيَ  َجَعلَُكمۡ  ِ  اَمُنۡو ٰا َن ذّلَ

ْ اَفُقۡو نۡ اَ  ُكْم َو ِمنۡ  ُ َ   ﴾۷﴿ ْجٌر َكِبۡريٌ اَ    ل
 

 8. What is wrong with you that you do 
not believe in Allah, while the 
Messenger invites you to believe in 
your Lord, and He has taken your 
covenant, if you are to believe?  

ُسۡو ا  َو  اهللاِ َن بِ  تُْؤِمُنۡو  لَُكْم َال امَ  َو  ُل لّرَ
َذ خَ اَ  قَْد   ِبَربُِّكْم َو اُكْم لُِتْؤِمُنۡو ْدُعۡو يَ 

  ﴾۸﴿   ّمُْؤِمِنۡنيَ ُتمۡ  ُكنۡ نۡ اِ  قَُكْم اثَ ِميۡ 
 

 9. He is the One who reveals clear 
verses to His servant, so that He brings 
you out from layers of darkness into 
the light. And to you, Allah is Very-
Kind indeed, Very-Merciful.  

ۡی اَو هُ  ِ ُ ذّلَ لُ  ي ٰ َنّزِ ۤ  َع ٍت ٰن  بَيِّ تٍۭ يٰ ٰا    َعْبِدٖھ
 ِّ َن ْخِرَجُكمۡ يُ ل لُٰم  ّمِ ّنَ اِ   َو � ِر لّنُۡو اَ اِ  ِت الّظُ

ِحيۡ ۡو ءُ  ِبُكْم لََر  اهللاَ    ﴾۹﴿ مٌ ٌف ّرَ
 

 10. And what is wrong with you that 
you should not spend in the way of 
Allah, while to Allah belongs the 
inheritance of the heavens and the 
earth? Those who spent before the 
Conquest (of Makkah) and fought are 
not at par (with others). Those are 
much greater in rank than those who 
spent later and fought, though Allah 
has promised the good (reward) for 
each. Allah is well aware of what you 
do.  

 ِهللاِ   َو اهللاِ ِل  َسِبيۡ  ِيفۡ اِفُقۡو  تُنۡ ّالَ اَ   لَُكْم امَ  َو 
ٰم ُث اِمۡريَ  َ  َال � ْرِض ْالَ ا ِت َو ٰو الّسَ   ْسَتِوۡی  

ْن ُكمۡ ِمنۡ   � َتلَ قٰ  لَْفْتِح َو ا قَْبِل َفَق ِمنۡ نۡ اَ   ّمَ
َك  ِ َن دََرَجةً  ْعَظُم اَ   اُول يۡ ا ّمِ ِ    ِمنْۢ اُقۡو فَ نۡ اَ َن ذّلَ
ٰ   اهللاُ َعَد  ّوَ  َوُكّالً  اَتلُۡو قٰ  بَْعُد َو   � الُْحْس

٪  َن َخِبۡريٌ  تَْعَملُۡو ا ِبمَ  اهللاُ  َو  ﴿۱۰﴾ 

                 1  
10  17 
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 11. Who is there to advance a loan, a 
good loan, to Allah so that He 
multiplies it for him, and he may have 
a noble reward?  

ۡی ا ا ذَ  َمنۡ  ِ ُ ذّلَ  ا َحَسنً ا قَْرًض  اهللاَ ْقِرُض  ي
ۤ   هَلٗ  ِعَفهٗ ٰض فَيُ  ۚ  مٌ ْجٌر َكِريۡ اَ    َوهَلٗ ﴿۱۱﴾  

 

 12. On the Day when you will see the 
believing men and the believing 
women, their light proceeding in front 
of them and to their right hands, (it 
will be said to them,) “Good news for 
you today! Gardens beneath which 
rivers flow, to live therein forever! 
That is the great achievement,  

َ الُْمْؤِمٰن   َو لُْمْؤِمِنۡنيَ اْوَم تََری يَ  ي ْسٰع ِت 
ْ ِديۡ يۡ اَ    بَۡنيَ مۡ ُرهُ نُۡو  ۡ امَ يۡ اَ بِ   َو ِ ِ   ِن

 ا تَْحِتهَ  ِمنۡ ٌت تَْجِرۡی ْوَم َجنّٰ لْيَ ا ُكُم ُْشٰر 
يۡ ُر ٰخ نْٰه ْالَ ا لَْفْوُز اَو لَِك هُ ذٰ �  اهَ َن ِفيۡ دِلِ
ۚ  مُ لَْعِظيۡ ا ﴿۱۲﴾  

 

 13. - the Day when the hypocrite men 
and hypocrite women will say to those 
who believe, “Wait for us, so that we 
may have a share from your light.” It 
will be said (to them), “Go back to 
your rear, and search for light.” Then a 
wall will be placed between them, 
which will have a gate. In its inner 
side, there will be the divine mercy, 
while towards its outer side, there will 
be the divine punishment.  

 ُت ِفٰق الُْمٰن  َن َو ِفُقۡو الُْمٰن  ُل ُقۡو ْوَم يَ يَ 
يۡ  ِ ِْس ِمنۡ انَ ُظُرۡو نۡ ا اَمُنوٰا َن لذِّلَ   نَْقَت

ُكْم ءَ آ َوَر اْرِجُعۡو اَل  ِقيۡ   ِرُكمْ نُّۡو 
ۡ  فَُضِرَب بَيۡ � اًر  نُۡو الَْتِمُسۡو افَ  ُ ُِسۡو َن ٍر  

 ٗ ْحَمةُ ا هِ  ِفيۡ  ِطُنهٗ ا بَ � ٌب ا بَ  هّلَ   ُرھٗ ِه اَظ   َو لّرَ
ؕ   ُب الَْعذَ ا  ِقَبهِلِ  ِمنۡ  ﴿۱۳﴾ 

 

 14. They (the hypocrites) will call out 
to them (the believers), “Were we not 
with you?” They will say, “Yes, (you 
were,) but you led your souls to a 
wrong way, and kept waiting (for an 
evil end to the Muslims), and 
remained in doubt,  and  were  deluded 

 ُ ْ دُۡو انَ ي ُ َعُكمْ لَْم نَُكنۡ اَ   نَ ٰ لُۡو ا قَ �  ّمَ   َو ا بَ
 ٰ تََربَّْصُتْم  ُفَسُكْم َو نۡ اَ  ُتْم ِكّنَُكْم فََتنۡ ل

تُْكمُ      َو   ْرتَْبُتمْ اَو  ُّ امَ ْالَ ا    َغّرَ ِ   ّٰ    ءَ آ جَ َح
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 by fancies, until Allah’s command 
came to pass, and you were deceived 
about Allah by the Big Deceiver 
(Iblis). 

ُكمۡ   َو  اهللاِ ْمُر اَ     ﴾۱۴﴿ ُر لَْغُرۡو ا اهللاِ  بِ َغّرَ

 15. So, no ransom will be accepted 
from you today, nor from those who 
disbelieved (openly). Your abode is 
the Fire, and it is an evil end.”  

ُ ْوَم َال لْيَ افَ   ِمَن َال   ّوَ  ةٌ ُكْم ِفْديَ ْؤَخُذ ِمنۡ  ي
يۡ ا ِ  يَ  ِه � ُر النَّ ا ُكُم ٰو اۡ  مَ � اَن َكَفُرۡو ذّلَ

 ٰ   ﴾۱۵﴿ لَْمِصۡريُ اِبئَْس   َو � ُكمْ َمْول
 

 16. Has the time not yet come for 
those who believe that their hearts 
should be humble for the 
remembrance of Allah and for the 
truth that has descended (through 
revelation)? They must not be like 
those to whom the Book was given 
before, but a long period passed on 
them (in which they did not repent), 
therefore their hearts became hard, and 
(thus) many of them are sinners.  

يۡ  ِن اۡ لَْم يَ اَ  ِ ْ  تَْخَشَع قُلُۡو  نۡ اَ   اَمُنۡوۤ ٰا َن لذِّلَ ُ ُ   ب
ْكِر    َوَال    لَْحّقِ ا نََزَل ِمَن ا َومَ  اهللاِ ذِلِ

يۡ ا كَ انُۡو ُكۡو يَ  ِ ُ َن ذّلَ  َب ِمنۡ الِْكتٰ  اتُوۡو ا
ُ َل َعلَيۡ اقَْبُل فََط  َمُد فََقَسْت ْالَ ا  ِ

ْ قُلُۡو  ُ ُ ْ  َوَكِثۡريٌ � ب ُ ْن   ﴾۱۶﴿ نَ ِسُقۡو  فٰ  ّمِ

 

 17. Know well that Allah revives the 
land after its death. We have made the 
signs clear for you, so that you may 
understand.  

ُ اهللاَ ّنَ اَ   اْعلَُمۡوۤ اِ  ِ  ي  َد ْرَض بَعْ ْالَ ا ْ
ِت لََعّلَُكْم يٰ ْالٰ ا لَُكُم انَّ � قَْد بَيَّ  اَمْوِتهَ 

 ﴾۱۷﴿ نَ تَْعِقلُۡو 
 

 18. Surely those men who give 
Sadaqah (alms) and those women who 
give Sadaqah and have advanced a 
good loan to Allah, for them it will be 
multiplied, and for them there is a 
noble reward.  

ِقۡنيَ ا ّنَ اِ  ّدِ قٰ   َو لُْمّصَ ّدِ  اقَْرُضواَ  ِت َو الُْمّصَ
ُ ا َحَسنً ا قَْرًض  اهللاَ  ْ ٰض  يّ ُ َ ْ   َو َعُف ل ُ َ ْجٌر اَ  ل

  ﴾۱۸﴿ مٌ َكِريۡ 
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 19. And those who believed in Allah 
and His messengers, - those are the 
Siddiqs (the most righteous after 
prophets) and the Shuhada’ (martyrs) 
in the sight of your Lord. For them 
shall be their reward and their light. As 
for those who disbelieved and rejected 
Our verses, they are the inmates of 
Hell.  

يۡ ا َو  ِ ۤ   َو  اهللاِ  بِ اَمُنۡو ٰا َن ذّلَ َك   ُرُسهِلٖ ِ   اُول
يۡ ا مُ هُ  ّدِ هَ ا َو  ۖ٭َن ُقۡو لّصِ  َد  ِعنۡ  ءُ آَد لّشُ

 ْ ِ ْ � َربِّ ُ َ يۡ ا  َو � مْ ُرهُ نُۡو  ْم َو ْجُرهُ اَ    ل ِ َن ذّلَ
بُۡو اۡو َكَفُر  َك  اِتنَ يٰ اٰ  بِ ا َوَكّذَ ِ ُب ْصٰح اَ  اُول

٪  ِم لَْجِحيۡ ا ﴿۱۹﴾ 

              2  
9  18 

 20. Know well that the worldly life is 
but a play and an amusement, and a 
show of beauty, and exchange of 
boastful claims between you, and a 
competition of increase in riches and 
children. (All this is) like a rain, the 
growth of which attracts the farmers, 
then it withers, and you see it turning 
yellow, then it becomes straw. And in 
the Hereafter there is a severe 
punishment (for the disbelievers), and 
forgiveness from Allah and (Allah’s) 
pleasure (for the believers and the 
righteous). The worldly life is nothing 
but a material of delusion.  

 ٌو ّوَ لَهۡ  ا لَِعٌب ّوَ دّلُنْيَ ا  ۃُ ولَْحٰي ا انَّمَ اَ  اْعلَُمۡوۤ اِ 
ثٌُر ِيف اتَكَ  َنُكْم َو  بَيۡ  ُخٌرۢ اتَفَ   ّوَ  َنةٌ ِزيۡ 
ْعَجَب اَ ٍث  َكَمَثِل َغيۡ � دِ ْوَال ْالَ اِل َو اْمَو ْالَ ا
 ثُّمَ ا ُمْصَفّرً هُ ُج فََرتٰ يۡ ِه  ثُّمَ يَ  تُهٗ اَر نَبَ الُْكفَّ ا
ٌب ا َعذَ  ِخَرۃِ ْالٰ اِيف   َو � امً اُن ُحَط ُكۡو يَ 

َن َمْغِفَرۃٌ   ّوَ  دٌ َشِديۡ   ا َومَ � نٌ اِرْضَو   َو اهللاِ  ّمِ
ۤ دّلُنْيَ ا ۃُ ولَْحٰي ا  ﴾۲۰﴿ ِر لُْغُرۡو اُع ا َمتَ ّالَ اِ   ا

 

 21. Compete each other in proceeding 
towards forgiveness from your Lord 
and to Paradise the width of which is 
like the width of the sky and the earth. 
It has been prepared for those who 
believe in Allah and His messengers. 
That is the bounty of Allah; He gives it 
to whomsoever He Wills and Allah is 
the Lord of the great bounty.  

بِّ  ّمِنۡ   َمْغِفَرۃٍ ٰ اِ   اِبُقۡوۤ اَس   َجّنَةٍ  ُكْم َو  ّرَ
مَ ا َكَعْرِض اَعْرُضهَ    ْرِض ْالَ ا  َو  ءِ آلّسَ

 ُ يۡ ا ِ ْت لذِّلَ لَِك � ذٰ  ُرُسهِلٖ   َو اهللاِ  بِ اَمُنۡو ٰا َن ِعّدَ
ُ       اهللاِ      فَْضُل  َ     َمنۡ       هِ ْؤِتيۡ ي ّ    اهللاُ    َو � ءُ آَش  
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   ﴾۲۱﴿ ِم لَْعِظيۡ الَْفْضِل اذُو  
 22. No calamity befalls the earth or 

your own selves, but it is (pre-
destined) in a Book before We bring it 
into being, -Indeed it is easy for Allah. 

ۤ مَ   ْرِض َوَال ْالَ ا ِيف  َبةٍ  ّمُِصيۡ َب ِمنۡ اَص اَ   ا
 ۤ  نۡ اَ  قَْبِل ٍب ّمِنۡ  ِكتٰ  ِيفۡ ّالَ اِ  ُفِسُكْم نۡ اَ   ِيفۡ

َ ذٰ  ّنَ اِ  � اهَ اَ نَّْربَ  َ اهللاِ لَِك َع   ﴾۲۲﴿� ِسۡريٌ  
 

 23. - so that you may neither grieve on 
what has escaped you, nor over-exult 
on what He has given to you. And 
Allah does not love any self-admirer, 
over-proud,  

 ِّ ٰ َسْو اۡ  تَ َال َكيۡ ل  اَرُحۡو  تَفْ َال  تَُكْم َو ا فَ ا مَ ا َع
ۤ ِبمَ  ُ  َال  اهللاُ   َو � ُكمْ تٰ ٰا   ا ٍل اُمْختَ  ِحّبُ ُكّلَ  ي

ۙ  ِرفَُخۡو  ﴿۲۳﴾  
 

 24. _those who are miserly and bid 
others to be miserly. And whoever 
turns away, then Allah is the All-
Independent, the Ever-Praised.  

يۡ ا ِ َس النَّ ا َن ُرۡو مُ اۡ يَ  َن َو ْبَخلُۡو يَ  َن ذّلَ
َ َمنۡ   َو � لُْبْخِل ابِ  ُّ اَو  هُ  اهللاَ ّنَ اِ  فَ  َتَولَّ  يّ ِ   لَْغ
  ﴾۲۴﴿ دُ لَْحِميۡ ا

 

 25. We have indeed sent Our 
messengers with clear proofs, and sent 
down with them the Book and the 
Balance, so that people may uphold 
equity. And We sent down iron in 
which there is strong power, and 
benefits for the people; and (We did it) 
so that Allah knows the one who helps 
Him and His messengers without 
seeing (Him). Surely Allah is Strong, 
Mighty.  

 اَزلْنَ نۡ اَ  ِت َو ٰن لَْبيِّ ا بِ اُرُسَلنَ   اْرَسْلنَ اَ  لََقْد 
 ُ ُ ُس النَّ اَم ُقۡو َن لِيَ الِْمۡزيَ ا َب َو الِْكتٰ   َمَع

ٌس اۡ  بَ هِ َد ِفيۡ لَْحِديۡ ا اَزلْنَ نۡ اَ   َو   لِْقْسِط ابِ 
  َمنۡ  اهللاُ ْعلََم لِيَ  ِس َو اِفُع لِلنَّ اَمنَ  ٌد ّوَ َشِديۡ 

 َ  قَِوّیٌ   اهللاَ ّنَ اِ  � ِب لَْغيۡ ا بِ  ُرُسهَلٗ   َو ُصُرھٗ نۡ يّ
٪  زٌ َعِزيۡ  ﴿۲۵﴾  

                 3  
6  
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 26. Indeed We sent Nuh and Ibrahim, 
and kept the Book and prophet-hood 
(continuing) in their progeny. So, 
some of those (to whom they were 
sent) were on the right path, and many 
of them were sinners.  

ُ   اْرَسْلنَ اَ  لََقْد  َو   اَجَعْلنَ  َم َو يۡ ِه بْٰر اِ  ا ّوَ حً ۡو ن
َ  ِيفۡ  يّ ۃَ ا امَ ِه تِ  ذُّرِ ۡ تٰ لِْك ا  َو  لّنُُبّوَ ُ   َب فَِمْن

ْ  َوَكِثۡريٌ  ّمُهَتدٍ  ُ ْن   ﴾۲۶﴿ نَ ِسُقۡو  فٰ  ّمِ
 

 27. Then We made Our messengers 
follow them one after the other, then 
We sent after them Isa, the son of 
Maryam (Jesus, son of Mary), and 
gave him the Injil, and placed 
compassion and mercy in the hearts of 
his followers. As for monasticism, it 
was invented by them;We did not 
ordain it for them, but (they adopted it) 
to seek Allah’s pleasure, then could 
not observe it as was due. So We gave 
the believers from among them their 
reward. And many of them are sinners. 

يۡ  يۡ   َو ا ِبُرُسِلنَ  مۡ ِرِه اثَ ٰا  ا َع نَ ثُّمَ قَّفَ  انَ قَّفَ
 ۡ   َو � لَ ِجيۡ نۡ ْالِ ا هُ ٰن تَيۡ ٰا  َو  َم بِْن َمْريَ اي َس ِبِع

يۡ اِب  قُلُۡو   ِيفۡ اَجَعْلنَ  ِ   ّوَ  فَةً اۡ  َر  ھُ تََّبُعۡو اَن ذّلَ
ۨ اِنيَّ بَ َرهۡ   َو � َرْحَمةً  ا  مَ اهَ بَْتَدُعۡو ا  َة
ْ  َعلَيۡ اهَ َكَتْبٰن    اهللاِ ِن ا ِرْضَو ءَ آبِْتغَ ا ّالَ اِ   ِ

يۡ ا انَ تَيۡ اٰ  فَ  اِتهَ يَ ا َحّقَ ِرَع ا َرَعْوهَ افَمَ  ِ َن ذّلَ
ْ اَمُنۡو ٰا  ُ نْ  َوَكِثۡريٌ  مْ ْجَرهُ اَ   ِمْن ْ  ّمِ ُ  
  ﴾۲۷﴿ نَ ِسُقۡو فٰ 

 

 28. O you who believe, fear Allah, and 
believe in His Messenger, and He will 
give you two shares (of reward) out of 
His mercy, and will make for you a 
light whereby you will walk, and will 
forgive you, - And Allah is Most-
Forgiving, Very-Merciful.  

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ ا ِمُنۡو ٰا   َو  َمُنوا اتَُّقوا اهللاَ َن ٰا ا اذّلَ
ُ هِلٖ ِبَرُسۡو  ْحَمِتهٖ  ِمنۡ ْؤِتُكْم ِكْفلَۡنيِ  ي    ّرَ

ْغِفْر يَ   َو َن ِبهٖ ًرا تَْمُشۡو  لَُّكْم نُۡو ْجَعلۡ يَ  َو 
ِحيۡ  َغُفۡو  اهللاُ  � َو  لَُكمْ   ﴾۲۸﴿� مٌ ٌر ّرَ
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 29. - so that the People of the Book 
may know that they have no control 
over any thing from Allah’s bounty, 
and that bounty is in Allah’s hand; He 
gives it to whom He wills, and Allah is 
the Lord of the great bounty. 

 ِّ ٰ ْقِدُرۡو  يَ ّالَ اَ  ِب لِْكتٰ اُل هۡ اَ ْعَلَم  يَ َئّالَ ل  َن َع
 ۡ  اهللاِ ِد لَْفْضَل ِبيَ ا ّنَ اَ   َو  اهللاِ  فَْضِل  ٍء ّمِنۡ َ

 ُ َ  َمنۡ  هِ ْؤِتيۡ ي ّ لَْفْضِل ا ذُو اهللاُ   َو � ءُ آَش  
٪  ِم لَْعِظيۡ ا ﴿۲۹﴾ 4  

4  
20 

ٌة الُۡمَجادَةَلِ ُسۡوَرۃُ  58 3ركوعاتها     22ٰاياتها  105 َمَدِنّيَ

ْحٰم   ِحۡيِم ِْسِم اِهللا الّرَ   ِن الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Allah has heard the talk of the 
woman who was debating with you 
about her husband, and was 
complaining to Allah. Allah was 
hearing the conversation between both 
of you. Indeed, Allah is All-Hearing, 
All-Knowing.  

ۡ  قَْوَل   اهللاُ  قَْد َسِمَع  ِ َ   تَُجاِدلَُك ِيفۡ الّ
َ اهللاُ  ۖ٭ َو  َ اهللاِ  اِ  َْشَتِكۡيۤ  ا َو َزْوِجهَ   ْسَمُع  

  ﴾۱﴿ ٌعۢ بَِصۡريٌ  َسِميۡ  ّنَ اهللاَ � اِ  تََحاُوَرُكَما
 

 2. Those of you who declare Zihar 
against their wives, they are not their 
mothers. Their mothers are none else 
but those who gave birth to them. 
Undoubtedly they utter an evil word 
and a lie; and Allah is surely Most-
Forgiving, Very-Merciful.  

يۡ اَ  ِ ُ ذّلَ َِّسآ  ّمِنۡ ُكمۡ َن ِمنۡ ُرۡو ِه ٰظ َن ي   ۡ ِ ا  ِ ّمَ
ُ  ّنَ هُ  ٰه ا ْ ّمَ ِ ٰه اُ  ْن � اِ  ِت ْ ّمَ ُ �ّالَ ااِ   ُت ْ   َو ِّ ُ نَ  دَلْ

ْ اِ  � َو  ُ َ َن الَْقْوِل َن ُمنۡ لُۡو ُقۡو لَيَ   نّ َكًرا ّمِ
  ﴾۲﴿ ٌر  لََعُفّوٌ َغُفۡو ّنَ اهللاَ اِ  � َو  ًراَوُزۡو 

 

 3. Those who declare Zihar against 
their wives, then retract what they 
said, obligated on them is to free 
the neck (of a slave)   before   the   two 

يۡ  َو  ِ ُ اذّلَ َِّسآَن ِمنۡ ُرۡو ِه ٰظ َن ي   ْ ِ َن دُۡو ُعۡو  ثُّمَ يَ ِ
  نۡ اَ    قَْبِل      ّمِنۡ     َرقََبةٍ    ُر فََتْحِريۡ    ا  قَالُۡو   لَِما
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 (spouses) touch one another. This is 
what you are advised, and Allah is 
well aware of what you do. 

 َ اَتَمآيّ  ِبَما  اهللاُ  � َو  َن ِبهٖ َعُظۡو لُِكْم تُۡو � ذٰ  ّسَ
  ﴾۳﴿ َن َخِبۡريٌ تَْعَملُۡو 

 

 4. But whoever does not find (a slave) 
has to fast for two consecutive months 
before the two (spouses) touch one 
another. Then the one who is not able 
to do so has to feed sixty indigent 
persons. This is (laid down) so that 
you believe in Allah and His 
Messenger. These are the limits set by 
Allah; and for the disbelievers there is 
a painful punishment.  

 ِن ُمَتَتاِبَعۡنيِ َريۡ اُم َشهۡ ِجْد فَِصيَ  لَّْم يَ  فََمنۡ 
َ نۡ  قَْبِل اَ ِمنۡ  اَتَمآ يّ  ْسَتِطْع َ   لَّْم  فََمنۡ  ّسَ

ا لَِك لُِتْؤِمُنۡو � ذٰ  ًنا ِمْسِكيۡ ْطَعاُم ِسّتِۡنيَ فَاِ 
  َو � دُ اهللاِ  َوِتْلَك ُحُدۡو  � هِلٖ َرُسۡو   َو ِباهللاِ 
  ﴾۴﴿ مٌ لِيۡ َن َعَذاٌب اَ ِفِريۡ لِْلٰك 

 

 5. Surely those who oppose Allah and 
His Messenger shall be disgraced, just 
as those before them were disgraced. 
We have sent down clear verses, and 
for the disbelievers there is a 
humiliating punishment  

يۡ  ّنَ اِ  ِ ُ اذّلَ ا  ُكِبُتۡو هَلٗ َرُسۡو  َو   َن اهللاَ ّدُۡو َحآَن ي
يۡ  ِ ْ  َن ِمنۡ َكَما ُكِبَت اذّلَ ِ ۤ نۡ قَْد اَ   َو  قَْبِل   َزلَْنا

َن َعَذاٌب ِفِريۡ لِْلٰك  � َو  ٍت ٰن تٍۭ بَيِّ يٰ ٰا 
ۚ ۡنيٌ ّمُِه   ﴿۵﴾  

 

 6. on the Day when Allah will 
resurrect them all together, and will 
tell them what they did; Allah has its 
full account, while they have forgotten 
it. Allah is witness to every thing.  

ُ ْوَم يَ يَ  ُ ۡ ًعا فَيُ  َجِميۡ  اهللاُ ْبَعُث ُ ُئ  ِبَما َنّبِ
ٰ اهللاُ  � َو  ھُ َُسۡو   َو  اهللاُ  هُ ْحٰص  اَ  اَعِملُۡو    َع

ۡ  ُكّلِ  ٪﴿ دٌ يۡ ٍء َشِه َ ۶﴾  

      1  
6  1 

 7. Have you not observed that Allah 
knows everything in the heavens and 
everything in the earth? No secret 
consulta-tion     takes   place   between 

ٰم  يَ ّنَ اهللاَ تََر اَ  لَْم اَ  َما ِيف  ِت َو ٰو ْعلَُم َما ِيف الّسَ
 َو ّالَ هُ اِ   َثةٍ ی ثَلٰ  نَّْجٰو ُن ِمنۡ ُكۡو � َما يَ  ْرِض اْالَ 
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 three, but He is fourth of them, nor 
between five, but He is sixth of them, 
nor between fewer than that or more, 
but He is with them wherever they 
may be. Then He will tell them on the 
Day of Judgment what they did. 
Surely Allah is All-Knowing about 
every thing. 

 ْ ُ ْ ّالَ هُ  اِ   َوَال َخْمَسةٍ َراِبُع ُ ۤ َو َساِدُس    َوَال
ٰ اَ  ْ ّالَ هُ ْكَثَر اِ لَِك َوَالۤ اَ  ذٰ  ِمنۡ ْد ُ َن يۡ اَ   َو َمَع

ُ   ثُّمَ  اَما َكانُۡو  ۡ ي ُ ُئ ْوَم ا يَ  ِبَما َعِملُۡو َنّبِ
ۡ ّنَ اهللاَ � اِ  َمةِ ٰي الْقِ  َ   ﴾۷﴿ مٌ ٍء َعِليۡ  ِبُكّلِ 

 

 8. Did you not see those who were 
forbidden from holding secret talks; 
then they do again what they were 
forbidden to do? They whisper for 
sinful act and wrongdoing and 
disobedience of the prophet, and when 
they come to you, they greet you the 
way Allah does not greet you, and say 
to themselves, “Why does Allah not 
punish us for what we say?” Enough 
for them is Jahannam (Hell); they will 
enter it, and it is an evil end.  

يۡ لَْم تََر اِ اَ  ِ ی ثُّمَ ا َعِن الّنَْجٰو ۡو َن نُهُ َ اذّلَ
ثِْم َجْوَن ِباْالِ َتٰن يَ   َو ا َعْنهُ ۡو َن لَِما نُهُ دُۡو ُعۡو يَ 

ُسۡو َمْعِصيَ  الُْعْدَواِن َو  َو  ذَا اِ   َو  ِل ِت الّرَ
ُ َك َحيَّ ۡو ءُ َجآ   َو   اهللاُ َك ِبهِ َحيِّ ْوَك ِبَما لَْم ي

ۤ  َن لُۡو ُقۡو يَ  ْ نۡ  اَ ِيفۡ ِ ُ   لَْو ُفِس بَُنا اهللاُ َال ي  ِبَما  َعّذِ
ْ  لُ نَُقۡو  ُ   اْصلَْونَهَ  يَ  ّنَمُ َجهَ   � َحْسُب

  ﴾۸﴿ فَِبئَْس الَْمِصۡريُ 

 

 9. O you who believe, when you hold 
secret counsel, do not whisper for 
sinful act and wrongdoing and 
disobedience of the prophet, and do 
whisper for righteousness and taqwa 
(piety). And fear Allah, before whom 
you will be gathered together.  

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ ُتْم فََال ذَا تََناَجيۡ اِ  ا َمُنۡوۤ َن ٰا ا اذّلَ
ِت َمْعِصيَ  الُْعْدَواِن َو  ثِْم َو تََتَناَجْوا ِباْالِ 

ُسۡو  ِ َو تََناَجْوا ِبالْ  ِل َو الّرَ ْقٰو  ِربّ  � َو  یالّتَ
ۡیۤ  اتَُّقوا اهللاَ  ِ  ﴾۹﴿ نَ  تُْحَشُرۡو هِ لَيۡ  اِ   اذّلَ
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 10. Whispering (for sinful acts) comes 
from the Shaitan (Satan), so that he 
may grieve those who believe, while it 
is not harmful to them in the least, 
except with Allah’s permission. And 
in Allah the believers must place their 
trust.  

يۡ الّنَْجٰو  نََّما اِ  ْحُزَن لِيَ  ِن ٰط ی ِمَن الّشَ
يۡ  ِ ۡ َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ َ ِه َس ِبَضآا َول ًئا ْم َشيۡ ّرِ

َ اهللاِ  � َو  ْذِن اهللاِ ّالَ ِباِ اِ  ِل َتَوكَّ  فَْليَ  َع
  ﴾۱۰﴿ نَ الُْمْؤِمُنۡو 

 

 11. O you who believe, when it is said 
to you, “Make room (for others) in the 
sittings”, then make room, and Allah 
will make room for you (in the 
Hereafter). And when it is said, “Rise 
up”, then rise up, and Allah will raise 
those, in ranks, who have believed and 
are given knowledge. Allah is well-
aware of what you do.  

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ لَُكْم  َل ِقيۡ  ذَا اِ  ا َمُنۡوۤ ٰا  َن ا اذّلَ
ُحۡو  ْفَسِح ا يَ ِلِس فَافَْسُحۡو الَْمٰج  ا ِيف تََفّسَ

ۡ ذَا ِقيۡ اِ   َو   لَُكمْ  اهللاُ  ۡ ُشُزۡو َل ا ا ُشُزۡو ا فَا
يۡ  ْرفَِع اهللاُ يَ  ِ يۡ   َو  ُكمْ ا ِمنۡ َمُنۡو َن ٰا  اذّلَ ِ  َن اذّلَ
 ُ َن  ِبَما تَْعَملُۡو  اهللاُ  � َو  ٍت الِْعْلَم دََرٰج  تُوا ۡو ا

  ﴾۱۱﴿ َخِبۡريٌ 

 

 12. O you who believe, when you 
consult the Messenger in private, then 
offer something in charity before your 
consultation. That is better for you and 
purer. But if you find nothing (to 
offer), then Allah is Most-Forgiving, 
Very-Merciful.  

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ ُسۡو نَاَجيۡ  ذَا اِ  ا َمُنۡوۤ ٰا  َن اذّلَ  َل ُتُم الّرَ
ُمۡو  لَِك � ذٰ  ُكْم َصَدقَةً  نَْجٰو َدۡی  يَ ا بَۡنيَ فََقّدِ

  ّنَ اهللاَ ا فَاِ  لَّْم تَِجُدۡو نۡ � فَاِ  ُر ْطهَ اَ   لَُّكْم َو َخۡريٌ 
ِحيۡ  ٌر َغُفۡو   ﴾۱۲﴿ مٌ ّرَ

 

 13. Have you become afraid of 
offering charities before your 
consultation? So when you did not do 
so, and Allah has  forgiven   you,  then 

ُمۡو  نۡ اَ  ْشَفْقُتْم اَ ءَ  ُكْم  نَْجٰو َدۡی  يَ ا بَۡنيَ  تَُقّدِ
    اهللاُ     اَب تَ    َو       ا تَْفَعلُۡو     لَمْ    ْذ � فَاِ  ٍت َصَدقٰ 
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 establish Salah, and pay Zakah, and 
obey Allah and His Messenger. And 
Allah is well aware of what you do. 

َ َعلَيۡ  لٰ ِقيۡ ُكْم فَا كٰ ٰا   َو ۃَ وُموا الّصَ   ۃَ وتُوا الّزَ
   َخِبۡريٌۢ  اهللاُ  � َو  هَلٗ َرُسۡو   َو  ُعوا اهللاَ ِطيۡ اَ  َو 

٪  نَ ِبَما تَْعَملُۡو  ﴿۱۳﴾  
2  
7  
2 

 14. Have you not seen those who have 
friendship with a people with whom 
Allah is angry. They are neither of you 
nor of them. They swear false oaths 
while they know.  

يۡ اِ   تََر  لَمْ اَ  ِ  َن تََولَّْوا قَْوًما َغِضَب اهللاُ َ اذّلَ
ۡ َعلَيۡ  نۡ مۡ ا هُ  مَ � ِ ْ  ّمِ ُ   َو  ُكْم َوَال ِمْن

َ الَْكِذِب َو ْحِلُفۡو يَ   ﴾۱۴﴿ نَ ْعلَُمۡو ْم يَ هُ  َن َع
 

 15. Allah has prepared a severe 
punishment for them. Indeed, evil is 
what they have been doing.  

ْ  َعّدَ اهللاُ اَ  ُ َ ْ � اِ  ًدا َعَذابًا َشِديۡ  ل ُ َ  َما ءَ  َسآنّ
  ﴾۱۵﴿ نَ ْعَملُۡو ا يَ َكانُۡو 

 

 16. They have taken their oaths as a 
shield, and then have prevented 
(people) from the way of Allah. 
Therefore, for them there is a 
humiliating punishment.  

ْ يۡ اَ  ا تََّخُذۡوۤ اِ  ُ ۡو   ُجّنَةً َمانَ  ِل  َسِبيۡ ا َعنۡ  فََصّدُ
ْ  اهللاِ  ُ    ﴾۱۶﴿ ۡنيٌ  َعَذاٌب ّمُِه  فَلَ

 17. Their riches and their children will 
never benefit them against Allah. They 
are the inmates of the Fire. They will 
live there forever,  

َ  لَنۡ  ِ ْ  تُْغ ُ ْ اَ    َعْن ُ ُ َن مۡ ْوَالدُهُ َالۤ اَ   َو ْمَوال  ّمِ
َك اَ  ًئا َشيۡ  اهللاِ  ِ اِر ْصٰح � اُول ْم � هُ  ُب الّنَ
  ﴾۱۷﴿ نَ دِلُۡو ا ٰخ هَ ِفيۡ 

 

 18. the Day Allah will raise all of 
them, and they will swear before Him 
as they swear before you, and will 
think that they have something to 
stand upon. Be assured that they are 
sheer liars.  

ُ ْوَم يَ يَ  ُ  َكَما َن هَلٗ ْحِلُفۡو ًعا فَيَ  َجِميۡ  اهللاُ ْبَعُث
ْ َن اَ ْحَسُبۡو يَ  َن لَُكْم َو ْحِلُفۡو يَ  ُ َ ٰ نّ ۡ  َع َ �  ءٍ  
ۤ اَ  ْ  اِ  َال ُ َ   ﴾۱۸﴿ نَ ِذبُۡو ُم الْٰك  هُ نّ

 



58المجادةل      28قد سمع اهللا    912 
 

    7منزل   
 

 19. The Shaitan (Satan) has prevailed 
upon them; so he has made them 
neglect to remember Allah. They are 
the party of Shaitan “ Be assured that 
it is (the members of the) party of 
Shaitan that are the losers.  

ُ َعلَيۡ  ْسَتْحَوذَ اِ  يۡ ِ َ  نُ ٰط  الّشَ ْ ٰس ۡ  فَا  ِذْكَر ُ
يۡ  اهللاِ  َك ِحْزُب الّشَ ِ ۤ � اَ  ِن ٰط � اُول ّنَ  اِ  َال

يۡ ِحْزَب    ﴾۱۹﴿ نَ ِسُرۡو ُم الْٰخ ِن هُ ٰط الّشَ
 

 20. Indeed, those who oppose Allah 
and His Messenger, they are among 
the lowest.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ ُ اذّلَ ۤ َرُسۡو   َو َن اهللاَ ّدُۡو َحآَن ي َك ِيف هَلٗ ِ  اُول
  ﴾۲۰﴿ ذَلِّۡنيَ اۡالَ 

 

 21. Allah has written (in His pre-
destined decree), “I will certainly 
prevail, both I and My messengers.” 
Surely Allah is All-Strong, All-
Mighty.  

َ  َالَ  َكَتَب اهللاُ  ۡ  نَا َو اَ  ْغِلَنبّ ِ  ّنَ اهللاَ � اِ  ُرُس
   ﴾۲۱﴿ زٌ  َعِزيۡ قَِوّیٌ 

 22. You will not find those who 
believe in Allah and in the Hereafter 
having friendship with those who 
oppose Allah and His Messenger, even 
though they may be their fathers or 
their sons or their brothers or their 
clan. They are such that Allah has 
inscribed faith on their hearts, and has 
supported them with a spirit from 
Him. He will admit them to gardens 
beneath which rivers flow, in which 
they will live forever. Allah is pleased 
with them, and they are pleased with 
Allah. Those are the party of Allah. Be 
assured that it is (the members of) the 
party of Allah that are the successful. 

 ُ ْوِم الْيَ   َو َن ِباهللاِ ْؤِمُنۡو َال تَِجُد قَْوًما يّ
ُ اْالٰ    َو  هَلٗ َرُسۡو   َو ّدَ اهللاَ َن َمْن َحآّدُۡو َوآِخِر ي

 ْو اَ  ْم هُ ءَ بَْنآْو اَ اَ  ْم هُ ءَ بَآٰا  ا لَْو َكانُۡوۤ 
ْ اِ  ُ ْ ْو َعِشۡريَ اَ   ْخَوانَ ُ َك َكَتَب ِيفۡ  تَ ِ  � اُول

ُ بِ قُلُۡو  َ اَ  َماَن َو يۡ  اْالِ ِ ْنهُ  ِبُرۡو  مۡ َدهُ يّ  � َو  ٍح ّمِ
 ُ ْ ي ُ ُر نْٰه ا اْالَ  تَْحِتهَ  ِمنۡ ٍت تَْجِرۡی  َجنّٰ ْدِخلُ

يۡ ٰخ  ْ   اهللاُ � َرِضيَ  اهَ ِفيۡ  َن دِلِ ُ ا َرُضۡو   َو  َعْن
َك ِحْزُب اهللاِ  َعْنهُ  ِ ۤ اِ � اَ  � اُول ِحْزَب  ّنَ َال

٪  نَ ُم الُْمْفِلُحۡو  هُ اهللاِ  ﴿۲۲﴾  

                            3  
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ٌة ُسۡوَرۃُ  59 3ركوعاتها     24ٰاياتها  101 الَۡحۡشِر َمَدِنّيَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Allah’s purity has been proclaimed 
by all that is in the heavens and all that 
is in the earth. And He is the All-
Mighty, the All-Wise.  

ٰم  ِهللاِ  َسّبََح    ْرِض َما ِيف اْالَ  ِت َو ٰو  َما ِيف الّسَ
  ﴾۱﴿ مُ ُز الَْحِكيۡ َو الَْعِزيۡ هُ  َو 

 

 2. He is the One who expelled the 
disbelievers of the People of the Book 
from their homes at the time of the 
first gathering. You did not expect that 
they would leave, and they deemed 
that their fortresses would protect 
them from Allah. But Allah came to 
them from where they did not expect, 
and cast fear in their hearts when they 
were spoiling their homes with their 
own hands and with the hands of the 
believers. So, learn a lesson, O you 
who have eyes to see.  

ۡیۤ هُ  ِ يۡ  اَ  َو اذّلَ ِ ِل هۡ ا ِمْن اَ َن َكَفُرۡو ْخَرَج اذّلَ
ِل الَْحْشرِ ِالَ  ْم اِرِه  ِديَ ِب ِمنۡ الِْكتٰ   َما �� ّوَ

َ نۡ ُتْم اَ َظَننۡ  ۡ اَ  ا َظّنُۡوۤ  ا َو ْخُرُجۡو  يّ ُ َ   نّ
 ْ ُ اِنَعُت ۡ  ُحُصۡو ّمَ ُ ُ َن اهللاِ ن َ   ّمِ ُ تٰ  فَا  ِمْن  اهللاُ ُ

َِسُبۡو ُث لَْم يَ َحيۡ  ُ  قُلُۡو  قََذَف ِيفۡ   َو   اْح ِ   ِب
 ُ ْعَب ي ۡ ۡو َن بُيُ ْخِربُۡو الّرُ ُ ْ ِديۡ يۡ  ِباَ  تَ  َو   ِ

ۡو   ِدی الُْمْؤِمِنۡنيَ يۡ اَ  ُ ا ي  فَاْعَتِربُ ِ ا و
  ﴾۲﴿ بَْصاِر اْالَ 

 

 3. If Allah had not destined exile for 
them, He would have punished them 
in the world. And for them in the 
Hereafter is the torment of the Fire.  

ۤ  لَْو  َو  ُ  َعلَيۡ  َكَتَب اهللاُ نۡ  اَ  َال ِ   ٓ  ءَ الَْجَال
 ْ ُ بَ ْ  � َو  اِيف ادّلُنْيَ   لََعّذَ ُ َ  ِخَرۃِ ِيف اْالٰ   ل

  ﴾۳﴿ َعَذاُب الّنَاِر 
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 4. That is because they were hostile to 
Allah and His Messenger. And 
whoever has hostility with Allah (must 
know that) Allah is severe in 
punishment.  

ْ لَِك ِباَ ذٰ  ُ َ  َمنۡ   َو  هَلٗ َرُسۡو   َو قُّوا اهللاَ َشآ  نّ
 ُ    ﴾۴﴿ ُد الِْعَقاِب  َشِديۡ ّنَ اهللاَ  فَاِ  اهللاَ  ّقِ َشآّ

 5. Whatever palm-trees you have cut 
down, or have left them standing on 
their roots, it was with Allah’s 
permission, and so that He might 
disgrace the transgressors.  

ا هَ تََرْكُتُمۡو  ْو  اَ  َنةٍ  لِّيۡ   ّمِنۡ  قََطْعُتمۡ  َما
َمةً قَآ  ْخِزَی لِيُ   َو ْذِن اهللاِ ا فَِباِ لِهَ ُصۡو اُ    َع  ِ
  ﴾۵﴿ ِسِقۡنيَ الْٰف 

 

 6. And whatever fai’ (left over 
property) Allah has passed on to His 
Messenger from them, you had not 
urged on your horses or camels for it, 
but Allah gives predominance to His 
messengers over whomsoever He 
wills, and Allah is Powerful over 
every thing.  

ۤ  َو  ٰ   اهللاُ ءَ فَآ اَ  َما ْ  هِلٖ  َرُسۡو  َع ُ ۤ اَ  ِمْن  ْو  فََما
ٰ  َال ِرَكاٍب ّوَ  ٍل ّوَ  ِمْن َخيۡ هِ َجْفُتْم َعلَيۡ  ِكّنَ ل

ُ اهللاَ  ٰ  َسّلُِط ُرُسهَلٗ   َ  َمنۡ  َع ّ   اهللاُ  � َو  ءُ َشآ 
 ٰ ۡ َع َ   ﴾۶﴿ ٌر ٍء قَِديۡ  ُكّلِ 

 

 7. Whatever fai’ Allah has passed on 
to His Messenger from the people of 
the towns is for Allah and for the 
Messenger, and for the kinsmen and 
the orphans and the needy and the 
wayfarer, so that it may not circulate 
only between the rich among you. And 
whatever the Messenger gives you, 
take it, and whatever he forbids you 
from, abstain (from it). And fear 
Allah. Indeed Allah is severe in 
punishment.  

ۤ مَ  ٰ   اهللاُ  ءَ فَآ اَ  ا  ی ِل الُْقٰر هۡ اَ   ِمْن  هِلٖ  َرُسۡو  َع
 ِ ُسۡو   َو  فهلَِلّٰ ي ٰم تٰ الْيَ   َو ذِلِی الُْقْريٰب  ِل َو لِلّرَ

ِبيۡ   َو ِكۡنيِ الَْمٰس  َو   َال  َكۡي  ِل ابِْن الّسَ
ۤ  ُكمْ  ِمنۡ ءِ آْغِنيَ  اْالَ  بَۡنيَ  ةَلًۢ دُۡو  َن ُكۡو يَ    � َوَما
ُسۡو تٰ ٰا    ُكمْ  َوَما نَٰه  ھُ فَُخُذۡو  ُل ُكُم الّرَ

ُد  َشِديۡ ّنَ اهللاَ � اِ  اتَُّقوا اهللاَ   َو  اۡو َتهُ  فَانۡ َعْنهُ 
ۘ الِْعَقاِب   ﴿۷﴾  
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 8. (And fai’ is especially) for the poor 
emigrants who were expelled from 
their homes and properties, while they 
were seeking Allah’s grace and 
pleasure, and were helping (the 
religion of) Allah and His Messenger. 
They are the truthful.  

يۡ  َن ِجِريۡ  الُْمٰه  ءِ لِْلُفَقَرآ ِ ُ  َن اذّلَ   ِمنۡ  ا ْخِرُجۡو ا
ْ اَ  ْم َو اِرِه ِديَ  ِ ِ َن اهللاِ  نَ ْبَتُغۡو  يَ ْمَوال    فَْضًال ّمِ
�  هَلٗ َرُسۡو   َو  اهللاَ نَ ُصُرۡو نۡ يَ  ِرْضَوانًا ّوَ  َو 

َك هُ  ِ ۚ نَ ِدقُۡو ُم الّصٰ اُول  ﴿۸﴾  

 

 9. And (fai’ is also) for those who 
established themselves in the 
homeland (of Madinah) and in faith 
before the former ones (arrived in 
Madinah), who have love for those 
who emigrated to them, and do not 
feel in their hearts any ambition for 
what is given to the former ones (from 
fai’), and give preference (to them) 
over themselves, even though they are 
in poverty. -And those who are saved 
from the greed of their hearts are the 
successful. -  

يۡ  َو  ِ ُؤا ادّلَاَر َو  َن اذّلَ ْ َماَن ِمنۡ يۡ اْالِ  تََبّوَ ِ   قَْبِل
 ُ ْ لَيۡ اِ  اَجَر هَ  َن َمْن ِحّبُۡو ي  ِيفۡ  َن ِجُدۡو َال يَ   َو ِ

ُ  ْم َحاَجةً ِرِه ُصُدۡو  ۤ ا ا ّمَ ُ  ا َو تُۡو ۡو  ّمِ  َن ْؤِثُرۡو ي
ْ نۡ اَ   َع  ِ ْ ُفِس ِ � َخَصاَصةٌ  َولَْو َكاَن ِب   َو  
ُ َمنۡ  َك هُ  ّحَ نَْفِسهٖ َق ُش ۡو  يّ ِ ُم  فَاُول

ۚ نَ الُْمْفِلُحۡو   ﴿۹﴾ 

 

 10. And (fai’ is also) for those who 
came after them saying, “Our Lord, 
forgive us and those of our brothers 
who preceded us in faith, and do not 
place in our hearts any rancor against 
those who believe; Surely, Our Lord, 
you are Very-Kind, Very-Merciful.  

يۡ  َو  ِ  َن لُۡو ُقۡو ْم يَ  بَْعِدِه   ِمنْۢ ۡو ءُ َن َجآاذّلَ
يۡ  ْخَواِنَنا ِالِ  اْغِفْرلََنا َو  َربََّنا  ِ َن اذّلَ
ِبَنا  قُلُۡو ِيفۡ  َال تَْجَعْل  َماِن َو يۡ نَا ِباْالِ َسَبُقۡو 

يۡ  ِغّالً  ِ ۤ  ا َمُنۡو ٰا  َن لذِّّلَ ٌف ۡو ءُ نََّك َر  اِ  َربََّنا
ِحيۡ  ٪  مٌ ّرَ ﴿۱۰﴾ 

          1  
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 11. Did you not see the hypocrites 
saying to their brothers from those of 
the people of the Book who are 
unbelievers, “If you are expelled, we 
will certainly go out with you, and we 
will never obey anyone about you. 
And if you are fought against, we will 
definitely help you.” Allah bears 
witness that they are pure liars.  

يۡ اِ    تََر  لَمْ اَ  ِ َن لُۡو ُقۡو ا يَ َن نَافَُقۡو َ اذّلَ
ُ ِالِ  ِ يۡ   ْخَواِن ِ ِل هۡ اَ  ا ِمْن َن َكَفُرۡو اذّلَ

ِ  ِب الِْكتٰ  َ ُ  ْن ل لََنْخُرَجّنَ َمَعُكْم  ْخِرْجُتْم ا
  نۡ اِ   ّوَ  بًَداَحًدا اَ اَ  ُكْم ُع ِفيۡ نُِطيۡ  َال  َو 

َ اهللاُ  � َو  ُصَرنَُّكمْ لََننۡ  ِتْلُتْم قُۡو  ْ اِ  ُد ْشهَ   ُ َ   نّ
 ﴾۱۱﴿ نَ ِذبُۡو لَٰك 

 

 12. If they are expelled, they will not 
go out with them, and if they are 
fought against, they will not help 
them. And even if they help them, they 
will surely turn their backs, then they 
will not be helped.  

ْن  ِ ُ  لَ ْ  َن ْخُرُجۡو ا َال يَ ْخِرُجۡو ا ُ ِنۡ  َمَع    َولَ
ْ ُصُرۡو نۡ َال يَ  ا ِتلُۡو قُۡو  ُ نۡ  نَ ِ  ْم هُ  نََّصُرۡو  َولَ

 َ ُ   ْدبَاَر اْالَ  َولُّّنَ يُ ل   ﴾۱۲﴿ نَ َصُرۡو نۡ  ثُّمَ َال ي
 

 13. In fact, your fear in their hearts is 
greater than (that of) Allah. That is 
because they are a people who do not 
understand.  

َن  مۡ ِرِه  ُصُدۡو   ِيفۡ  َبةً َشّدُ َرهۡ اَ  ُتْم نۡ َالَ   ّمِ
ْ لَِك ِباَ � ذٰ  اهللاِ  ُ َ   ﴾۱۳﴿ نَ ۡو ْفَقهُ قَْوٌم ّالَ يَ   نّ

 

 14. They do not fight you, even 
assembled together, but in fortified 
towns, or from behind the walls. Their 
quarrelling between themselves is 
severe. You think that they are united, 
while their hearts are divided. That is 
because they are a people who have no 
sense.  

 ُ  قًُری  ّالَ ِيفۡ اِ  ًعا نَُكْم َجِميۡ َقاِتلُۡو َال ي
َنةٍ  ۡ   ُجُدٍر  ءِ َرآ ّوَ  ْو ِمنۡ  اَ  ّمَُحّصَ ْ � بَا ُ  ُس

ْ بَيۡ  ُ ْ  دٌ َشِديۡ   َن ُ ًعا  َجِميۡ � تَْحَسُب
ْ قُلُۡو  ّوَ  ُ ُ ّٰ ب ْ لَِك ِباَ ذٰ    َش ُ َ قَْوٌم ّالَ   نّ
ۚ  نَ ْعِقلُۡو يَ  ﴿۱۴﴾  
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 15. The example (of Banu NaDir) is 
like those who were before them in 
near past, who tasted the evil 
consequence of their conduct, and for 
them (in the Hereafter) there is a 
painful punishment.  

 ِ ْ َن ِمنۡ يۡ َكَمَثِل اذّلَ ِ ا َوبَاَل ًبا ذَاقُۡو  قَِريۡ  قَْبِل
ْ   َو  مْ ْمِرِه اَ  ُ َ ۚ  مٌ لِيۡ اَ   َعَذاٌب ل ﴿۱۵﴾   

 16. The example (of the hypocrites) is 
like the Shaitan when he says to a 
human being, “Become disbeliever. 
then once he disbelieves, he says, “I 
disown you; I fear Allah, the Lord of 
the worlds.”  

يۡ  َساِن ۡ لِْالِ  ْذ قَاَل ِن اِ ٰط َكَمَثِل الّشَ
ا َكَفَر قَاَل  اْكُفْر  ۡ اِ   فَلَّمَ نۡ  بَِرۡیٓ  ِّ  َك ءٌ ّمِ

ۤ اِ  ۡ   ﴾۱۶﴿ لَِمۡنيَ  َرّبَ الْٰع  َخاُف اهللاَ  اَ  ِّ
 

 17. So the end of both of them is that 
they will be in the Fire, living there 
forever. That is the punishment of the 
wrongdoers.  

ۤ فََكاَن َعاِقَبَتهُ  ِن دِلَيۡ اَما ِيف الّنَاِر خَ نَّهُ  اَ  َما
٪  ِلِمۡنيَ  الّظٰ ُؤاَجز  لَِك ذٰ  � َو  اهَ ِفيۡ  ﴿۱۷﴾  

   2  
7  5 

 18. O you who believe, fear Allah, and 
everybody must consider what he (or 
she) has sent ahead for tomorrow. And 
fear Allah. Surely Allah is fully aware 
of what you do.  

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ ُظْر لَْتنۡ   َو  َمُنوا اتَُّقوا اهللاَ َن ٰا ا اذّلَ
َمْت لَِغدٍ  ا قَّدَ   ّنَ اهللاَ � اِ  اتَُّقوا اهللاَ   َو  نَْفٌس ّمَ

 ﴾۱۸﴿ نَ ا تَْعَملُۡو  ِبمَ  َخِبۡريٌۢ 
 

 19. Do not be like those who forgot 
Allah, so He made them forget their 
own selves. Those are the sinners.  

يۡ نُۡو َال تَُكۡو  َو  ِ َُسوا اهللاَ ا َكاذّلَ َ َن  ْ ٰس ۡ  فَا ُ  
ْ نۡ اَ  ُ َك هُ  ُفَس ِ   ﴾۱۹﴿ نَ ِسُقۡو ُم الْٰف � اُول

 

 20. The people of Hell and the people 
of Paradise are not equal. The people 
of Paradise are the successful. 

 َ اِر َو ْصٰح اَ   ْسَتِوۡیۤ َال  ُب ْصٰح اَ  ُب الّنَ
ُزۡو ُم الَْفآ هُ ُب الَْجّنَةِ ْصٰح � اَ  الَْجّنَةِ    ﴾۲۰﴿ نَ ِ
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 21. Had We sent down this Qur’an to a 
mountain, you would have seen it 
humbled, burst apart out of awe for 
Allah. We cite such examples for 
people, so that they may ponder.  

ٰ َذا الُْقْرٰا َزلَْنا ٰه نۡ لَْو اَ    َتهٗ يۡ  َجَبٍل لََّراَ َن َع
ْن َخْشيَ  ًعا ّمِ ِتْلَك  � َو   اهللاِ ةِ َخاِشًعا ّمَُتَصّدِ

ْ  نَْضِربُهَ ْمَثالُ اْالَ  ُ  ا لِلّنَاِس لََعّلَ
  ﴾۲۱﴿ نَ ُرۡو َتَفكَّ يَ 

 

 22. He is Allah, besides whom there is 
no god, the Knower of the unseen and 
the seen. He is All-Merciful, Very-
Merciful. 

ۡی  َو اهللاُ هُ  ِ ۤ   اذّلَ ِب ِلُم الَْغيۡ  عٰ  َو ّالَ هُ  اِ  هٰلَ  اِ   َال
ْحٰم  َو  هُ  ادَۃِ هَ الّشَ  َو  ِحيۡ الّرَ   ﴾۲۲﴿ مُ ُن الّرَ

 

 23. He is Allah, besides whom there is 
no god, the Sovereign, the Supreme-
In-Holiness, the Safe (from all 
defects), the Giver-Of-Peace, the 
Guardian, the All-Mighty, the All-
Repairer, the Sublime. Pure is Allah 
from what they associate with Him.  

ۡی  َو اهللاُ هُ  ِ ۤ   اذّلَ لَْمِلُك  اَ  َو ّالَ هُ  اِ  هٰلَ  اِ   َال
ۡو  لٰ الُْقّدُ ُن مِ يۡ الُْمْؤِمُن الُْمهَ  ُم ُس الّسَ
ُ  ُز الَْجّبَاُر الَْعِزيۡ   َن اهللاِ � ُسْبٰح  الُْمَتَكّربِ
 ُ ا    ﴾۲۳﴿ نَ ْشِرُكۡو َعّمَ

 

 24. He is Allah, the Creator, the 
Inventor, the Shaper. His are the Most 
Beautiful Names. His purity is 
proclaimed by all that is in the heavens 
and the earth, and He is the All-
Mighty, the All-Wise. 

ُر هَلُ   الَْخالُِق الَْباِرئُ  َو اهللاُ هُ    الُْمَصّوِ
ُ  ٰ  الُْحْس  ءُ ْسَمآاْالَ  ُح هَلٗ �   َما ِيف  َسّبِ

ٰم  ُز َو الَْعِزيۡ هُ   َو  ْرِض اْالَ  ِت َو ٰو الّسَ
٪  مُ الَْحِكيۡ  ﴿۲۴﴾ 

          3  
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2ركوعاتها   ٌة  الُۡمۡمَتِحَنِة ُسۡوَرۃُ  60    13ٰاياتها  91 َمَدِنّيَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. O you who believe, do not take My 
enemies and your enemies for friends, 
expressing love with them, while they 
have rejected the Truth that has come 
to you, expelling the Messenger and 
your selves (from Makkah) merely 
because you have faith in Allah who is 
your Lord, if you have set out to do 
Jihad (struggle) in My way, and to 
seek My pleasure. You express love 
with them secretly, while I know what 
you have concealed and what you have 
revealed. Any of you who does this 
has missed the straight path.  

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ ِخُذۡو  ا َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ ۡی َال تَّتَ   َو  ا َعُدّوِ
ُكْم  ۡ لَيۡ َن اِ  تُْلُقۡو  ءَ آْولِيَ اَ  َعُدّوَ    ِبالَْمَوّدَۃِ  ِ

َن الَْحّقِ  ُكمۡ ءَ ا ِبَما َجآقَْد َكَفُرۡو  َو     ّمِ
 ُ ُسۡو ْخِرُجۡو ي َ اِ  َل َو َن الّرَ ا  تُْؤِمُنۡو  نۡ اَ  اُكْم يّ

 ادًا ِيفۡ ُتْم َخَرْجُتْم ِجهَ  ُكنۡ نۡ اِ   َربُِّكْم ِباهللاِ 
ۡ َسِبيۡ  ۡ  ءَ  َوابِْتَغآِ ِ ۡو  ۖ٭  َمْرَضا ُِسّرُ ۡ لَيۡ َن اِ   ِ  

ۤ اَ  ْعلَُم اَ  نَا اَ  ۖ٭ َو  ِبالَْمَوّدَۃِ  ۤ ْخَفيۡ ِبَما   ُتْم َوَما
َ َمنۡ  � َو  ُتْم ْعلَنۡ اَ   ْد َضّلَ ُكْم فَقَ  ِمنۡ ْفَعهْلُ  يّ

ِبيۡ  ءَ َسَوآ  ﴾۱﴿ ِل  الّسَ

 

 2. Should they have access to you, 
they will become your enemies, and 
will stretch their hands and tongues 
towards you with evil; and they desire 
that you should reject the (true) faith.  

َ   نۡ اِ    ّوَ ءً ْعَدآاَ  لَُكْم  ا نُۡو ُكۡو ُكْم يَ ْثَقُفۡو يّ
ْ ِديَ يۡ ُكْم اَ لَيۡ ا اِ ُْسُطۡوۤ يَ  ۡ اَ   َو ُ ُ  لِْسَنَت

ۡوٓ  ؕ نَ ا لَْو تَْكُفُرۡو َوّدُۡو  ِء َو ِبالّسُ  ﴿۲﴾  
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 3. Neither your womb-relations nor 
your children will benefit you on the 
Day of Judgment. He will decide 
between you, and Allah is watchful of 
what you do.  

ۤ َفَعُكْم اَ  تَنۡ  لَنۡ  �  ْوَالدُُكمْ  اَ  ْرَحاُمُكْم َوَال
 ِبَما  اهللاُ  � َو  َنُكمْ ْفِصُل بَيۡ � يَ  َمةِ ْوَم الِْقٰي يَ 

  ﴾۳﴿ َن بَِصۡريٌ تَْعَملُۡو 
 

 4. Indeed, there is an excellent 
example for you in Ibrahim and those 
with him, when they said to their 
people, “We disown you and what you 
worship instead of Allah. We 
disbelieve in you. Enmity and hatred 
has arisen between us and you forever, 
unless you believe in Allah alone”, - 
but (his example is) not (to be 
followed) in what Ibrahim said to his 
father, “I will pray to my Lord for 
your forgiveness, and I have no power 
from Allah (to do any thing) for you.” 
- “O our Lord, in You alone we trust, 
and to You alone we turn for help, and 
to You is the final return.  

ُ  قَْد َكانَْت لَُكمْ  ۤ   َحَسَنةٌ  ْسَوۃٌ  ا َم يۡ ِه بْٰر  اِ  ِيفۡ
يۡ  َو  ِ ْ قَالُۡو  ْذ  اِ  َن َمَعهٗ اذّلَ ِ  ُؤاء نَّا بَُر اِ   ا لَِقْوِم

ا تَْعُبُدۡو  ُكْم َو ِمنۡ    ِن اهللاِ  دُۡو َن ِمنۡ ِمّمَ
 َنُكُم بَيۡ  َنَنا َو بََدا بَيۡ  َكَفْرنَا ِبُكْم َو 

ّٰ  اَ  ءُ َضآالَْبغْ   َو الَْعَداَوۃُ  ا  تُْؤِمُنۡو بًَدا َح
ۤ ِباهللاِ   هِ ِبيۡ ِالَ  َم يۡ ِه بْٰر اِ  قَْوَل  ّالَ  اِ   َوْحَدٗھ

ۤ   لََك َو  ْسَتْغِفَرنَّ َالَ    ِمنۡ ْمِلُك لََك ِمَن اهللاِ  اَ  َما
 ۡ   نَْبَنا َو َك اَ لَيۡ اِ  ْلَنا َو َك تََوكَّ بََّنا َعلَيۡ � َر  ءٍ َ

 ﴾۴﴿ َك الَْمِصۡريُ لَيۡ اِ 

 

 5. Our Lord, do not make us 
persecuted by those who disbelieve, 
and forgive us, our Lord! You, only 
You, are the All-Mighty, the All-
Wise.”  

يۡ  َربََّنا َال تَْجَعْلَنا ِفْتَنةً  ِ ا َن َكَفُرۡو  لذِّّلَ
ُز َت الَْعِزيۡ نۡ اَ  نََّك  اِ  َواْغِفْرلََنا َربََّنا

 ﴾۵﴿ مُ يۡ الَْحِك 
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 6. Indeed, for you there is an excellent 
example in them, for anyone who 
hopes (to meet) Allah and the Last 
Day. And if one turns away, Allah is 
Free of all needs, Worthy of all Praise. 

ْ لَُكْم ِفيۡ  لََقْد َكاَن  ِ   ُ ِّ  َحَسَنةٌ  ْسَوۃٌ ا  َمنۡ  ل
  َمنۡ  َو  �  ِخَر ْوَم اْالٰ الْيَ   َو  اهللاَ اْرُجويَ  َكاَن 

 َ ُّ هُ   ّنَ اهللاَ فَاِ  َتَوّلَ يّ ِ ٪﴿ دُ  الَْحِميۡ َو الَْغ ۶﴾  

      1  
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 7. It is hoped that Allah will bring 
about love between you and those of 
them with whom you have enmity. 
Allah is Powerful, and Allah is Most-
forgiving, Very-Merciful.  

َ نۡ  اَ  َعَسي اهللاُ  يۡ بَۡنيَ  َنُكْم َو بَيۡ  ْجَعَل  يّ ِ َن  اذّلَ
 ۡ ۡ  ُتمۡ َعادَي ُ ْن َوّدَۃً   ّمِ   اهللاُ  �  َو  ٌر  قَِديۡ اهللاُ  � َو   ّمَ
ِحيۡ َغُفۡو    ﴾۷﴿ مٌ ٌر ّرَ

 

 8. Allah does not forbid you as regards 
those who did not fight you on account 
of faith, and did not expel you from 
your homes, that you do good to them, 
and deal justly with them. Surely 
Allah loves those who maintain 
justice.  

يۡ  ُكُم اهللاُ ْنٰه َال يَ  ِ ُ  َعِن اذّلَ ُكْم ِيف َقاِتلُۡو َن لَْم ي
يۡ  ُ   لَمْ  ِن َو ادّلِ   نۡ اَ  اِرُكْم  ِديَ   ّمِنۡ ُكمۡ ْخِرُجۡو ي

ۡو  ُ ْ لَيۡ ا اِ تُْقِسُطۡوۤ  ْم َو هُ تََربّ ُ اهللاَ  ّنَ � اِ  ِ ِحّبُ  ي
  ﴾۸﴿ الُْمْقِسِطۡنيَ 

 

 9. Allah forbids you only about those 
who fought you on account of faith, 
and expelled you from your homes, 
and helped (others) in expelling you, 
that you have friendship with them. 
Those who develop friendship with 
them are the wrongdoers.  

يۡ ُكُم اهللاُ ْنٰه نََّما يَ اِ  ِ ُكْم ِيف َتلُۡو َن قٰ  َعِن اذّلَ
يۡ  ا ُرۡو هَ ٰظ  اِرُكْم َو  ِديَ  ّمِنۡ  ُكمۡ ْخَرُجۡو اَ  ِن َو ادّلِ
  َوَمنۡ   مْ  تََولَّْوهُ نۡ ْم اَ ْخَراِجكُ اِ   َع 

 َ ْ يّ ُ َ َك هُ َتَولّ ِ   ﴾۹﴿ نَ ِلُمۡو ُم الّظٰ  فَاُول

 

 10. O you who believe, when the 
believing women come to you as 
emigrants, put them to a test. Allah 
knows best about their faith. So, if you 

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ ُت ُكُم الُْمْؤِمٰن ءَ ذَا َجآاِ  ا َمُنۡوۤ َن ٰا اذّلَ
  ْعلَُم  اَ       هللاُ اَ   �    ّنَ هُ  فَاْمَتِحُنۡو          ٍت ِجٰر ُمٰه 
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 find them faithful, do not send them 
back to the disbelievers. 3 Neither 
these (women) are lawful for them, 
nor are those (disbelievers) lawful for 
these (women). And give them (the 
disbelievers) that (dower) which they 
had paid (to these women). And there 
is no sin for you if you marry them, 
when you give them their dowers. And 
do not hold on to the ties of marriage 
with the disbelieving women, and ask 
(their new Non-Muslim husbands to 
pay to you) that (dower) which you 
had paid (to your previous wives), and 
they (the previous Non-Muslim 
husbands of the Muslim women) 
should ask (their new Muslim 
husbands) to pay that (dower) which 
they had paid (to their previous 
wives). That is the decision of Allah. 
He decides between you. And Allah is 
All-Knowing, All-Wise. 

ٍت فََال ُمْؤِمٰن  ّنَ هُ ْن َعِلْمُتُمۡو  فَاِ  ّنَ َماِنِه يۡ ِباِ 
اِر  َ اِ  ّنَ هُ تَْرِجُعۡو  ْ َال هُ  � الُْكّفَ ُ َ  لّ

  ّنَ ِحّلٌ
ۤ مۡ هُ تُۡو ٰا  � َو  ّنَ لَهُ  َن ِحّلُۡو ْم يَ َال هُ  َو  ا    ّمَ

 نۡ اَ  ُكْم َال ُجَناَح َعلَيۡ  � َو  اَفُقۡو نۡ اَ 
ۤ اِ  ّنَ هُ ِكُحۡو تَنۡ  ُ  ّنَ هُ ُتُمۡو تَيۡ  ٰا  ذَا  � َو  ّنَ َرهُ ُجۡو ا

َ َال تُْمِسُكۡو  ۤ لُۡو ا ِبِعَصِم الَْكَواِفِر َوْسـٔ   ا َما
َ  َفْقُتْم َو نۡ اَ 

َ لْ ۤ لُۡو ْسـٔ لُِكْم � ذٰ  اَفُقۡو نۡ  اَ  ا َما
ٌم  َعِليۡ اهللاُ  � َو  َنُكمْ ْحُكُم بَيۡ � يَ  ُحْكُم اهللاِ 

    ﴾۱۰﴿ مٌ َحِكيۡ 

 

 11. And if some of your (Non-
Muslim) wives have slipped from you, 
(and their present Non-Muslim 
husbands do not pay to you the dower 
as aforesaid,) and you have your turn 
(of paying dower to the previous Non-
Muslim husbands of your present 
wives), then (instead of paying dower 
to them,) give those whose wives have 
slipped the like amount of what they 
had paid (to them). And fear Allah, the 
One in whom you believe.  

ۡ  نۡ اِ  َو  َ ْن  فَاتَُكْم  َ اِ  ْزَواِجُكْم اَ  ءٌ ّمِ
اِر فََعاقَْبُتْم  يۡ فَاٰ  الُْكّفَ ِ َبْت َن ذَهَ تُوا اذّلَ

ۡ اَ  ُ ۤ ْزَواُج ْثَل َما   اتَُّقوا اهللاَ  � َو  َفُقوانۡ  اَ   ّمِ
ۡیۤ  ِ  ﴾۱۱﴿ نَ  ُمْؤِمُنۡو  ِبهٖ ُتمۡ نۡ  اَ  اذّلَ

 

 12. O you who believe, when the 
believing women come to you, seeking 
bai’ah (a pledge of allegiance) 
with you that they will not ascribe  any 

ُ اَ ي  ُت الُْمْؤِمٰن  َك ءَ ذَا َجآ اِ  الّنَيِبُّ  ا هَ يّ
 ُ ُ  نۡ اَ   ْعَنَك َع َبايِ ي    ّوَ   ًئا َشيۡ  ْشِرْكَن ِباهللاِ  ّالَ 
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 partner to Allah, and will not commit 
theft, and will not commit fornication, 
and will not kill their children, and 
will not come up with a false claim 
(about the parentage of a child) that 
they falsely attribute (to the sperm of 
their husbands being dropped) 
between their hands and their feet (i.e. 
their private parts), and will not 
disobey you in what is recognized (in 
Shariah), then take them in your 
bai’ah, and pray Allah for their 
forgiveness. Surely Allah is Most-
Forgiving, Very-Merciful. 

 َ ْقُتْلَن َال يَ   َو ْزِنۡنيَ ْسِرقَْن َوَال يَ َال 
َ ِبُبهۡ   ِتۡنيَ اۡ َال يَ  ّنَ َو ْوَالدَهُ اَ  يۡ َتاٍن يّ    بَۡنيَ َنهٗ ْفَرتِ
  َنَك ِيفۡ ْعِصيۡ َال يَ  ّنَ َو ْرُجِلِه اَ  ّنَ َو ِه ِديۡ يۡ اَ 

ّنَ � اِ  ّنَ اهللاَ اْسَتْغِفْر لَهُ  ّنَ َو ْعهُ ٍف فََبايِ َمْعُرۡو 
  ﴾۱۲﴿ مٌ ِحيۡ ٌر ّرَ  َغُفۡو اهللاَ 

 

 13. O you who believe, do not have 
friendship with a people with whom 
Allah is angry. They have despaired 
from the Hereafter as the infidels have 
despaired from those (buried) in the 
graves. 

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ َ َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ ْوا قَْوًما ا َال تََتَولّ
ْ  َعلَيۡ  َغِضَب اهللاُ   ِخَرۃِ ا ِمَن اْالٰ ُِسۡو قَْد يَ   ِ

اُر َكَما يَ  ٪  ِر ِب الُْقُبۡو ْصٰح ِمْن اَ  َِس الُْكّفَ ﴿۱۳﴾  

       2  
7  8 

ٌة ّفِ  الّصَ ُسۡوَرۃُ  61 2ركوعاتها     14ٰاياتها  109 َمَدِنّيَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. All that is in the heavens and all that 
is in the earth proclaim Allah’s purity, 
and He is the All-Mighty, the All-
Wise.  

ٰم   َما ِهللاِ  َسّبََح    ْرِض َما ِيف اْالَ  ِت َو ٰو ِيف الّسَ
 ﴾۱﴿ مُ ُز الَْحِكيۡ َو الَْعِزيۡ هُ  َو 

 

 2. O you who believe, why do you say 
what you do not do?  اَ ي ُ يۡ  ا هَ يّ ِ َن َما َال لُۡو ا لَِم تَُقۡو َمُنۡو َن ٰا اذّلَ

  ﴾۲﴿ نَ تَْفَعلُۡو 
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 3. It is severely hateful in Allah’s sight 
that you say what you do not do.   َۡال  ا َما لُۡو  تَُقۡو  نۡ  اَ  َد اهللاِ َكُربَ َمْقًتا ِعن

  ﴾۳﴿ نَ تَْفَعلُۡو 
 

 4. Surely Allah loves those who fight 
in His way in firm rows, as if they 
were solid edifice.  

ُ ّنَ اهللاَ اِ  يۡ  ي ِ ُ ِحّبُ اذّلَ  هِلٖ  َسِبيۡ َن ِيفۡ َقاِتلُۡو َن ي
ا َكاَ  ۡ َصّفً ُ َ ْرُصۡو يَ  بُنۡ نّ  ﴾۴﴿  ٌص اٌن ّمَ

 

 5. And (remember) when Musa said to 
his people, “O my people, why do you 
hurt me, while you know that I am a 
messenger of Allah sent towards you.” 
So, when they adopted deviation, 
Allah let their hearts become deviate. 
And Allah does not guide the sinful 
people.  

َقْوِم لَِم  يٰ  لَِقْوِمهٖ ٰ قَاَل ُمۡو  ْذ اِ  َو 
ۡ تُْؤذُۡو  ِ ۡ اَ  َن قَد تَّْعلَُمۡو   َو  نَ   ُل اهللاِ  َرُسۡو  ِّ

ا  ُكمْ لَيۡ اِ  ْ  قُلُۡو  اهللاُ  َزاغَ ا اَ َزاُغۡوۤ  � فَلَّمَ ُ �  بَ
  ﴾۵﴿ ِسِقۡنيَ ِدی الَْقْوَم الْٰف هۡ  َال يَ  اهللاُ  َو 

 

 6. (Remember) when Isa, son of 
Maryam, said, “O children of Isra’il, I 
am a messenger of Allah sent towards 
you, confirming the Torah that is (sent 
down) before me, and giving you the 
good news of a messenger who will 
come after me, whose name will be 
AHmad.” But when he came to them 
with manifest signs, they said, “This is 
a clear magic.”  

ۡ اِ  َو  ۤ َم يٰ َمْريَ  َسي ابُْن ْذ قَاَل ِع ۡ ِ  َل يۡ ءِ ْسَرآ اِ َب
ۡ اِ  قًا ُكمۡ لَيۡ  اِ  اهللاِ  ُل  َرُسۡو  ِّ  لَِّما بَۡنيَ   ّمَُصّدِ
ْوٰر  َدّیَ يَ  ا   َو ةِ  ِمَن الّتَ رًۢ َّشِ َ ِبَرُسۡو  ُم ۡ اۡ ٍل يّ ِ  

ا َجآ ْحَمدُ  اَ  بَْعِدی اْسُمٗهۤ  ِمنْۢ    مۡ هُ ءَ � فَلَّمَ
  ﴾۶﴿ َذا ِسْحٌر ّمُِبۡنيٌ ا ٰه ِت قَالُۡو ٰن يِّ ِبالْبَ 

 

 7. And who is more unjust than the 
one who forges a lie against Allah, 
while he is invited to Islam? And 
Allah does not guide the unjust people. 

ِن افَْرتٰ اَ  َمْن  َو  َ اهللاِ ْظلَُم ِمّمَ  الَْكِذَب ی َع
ُ هُ  َو   َال  اهللاُ  � َو  ْسَالِم َ اْالِ اِ  ي ْدع َو ي
  ﴾۷﴿ ِلِمۡنيَ ِدی الَْقْوَم الّظٰ هۡ يَ 

 



61الّصّف      28قد سمع اهللا    925 
 

    7منزل   
 

 8. They wish to extinguish the light of 
Allah with their mouths, but Allah is 
to perfect His light, even though the 
disbelievers dislike (it).  

 ُ ُ لِيُ  َن ُدۡو ِريۡ ي ْ فَْواِه  ِباَ َر اهللاِ نُۡو  ا ۡو ْطِفـٔ ِ 
   ﴾۸﴿ نَ ِفُرۡو  الْٰك   َولَْو َكِرھَ  ِرھٖ نُۡو   ُمِتّمُ  اهللاُ  َو 

 

 9. He is the One who has sent His 
Messenger with guidance and the 
religion of truth, so that He makes it 
prevail over all religions, even though 
the mushriks (those who ascribe 
partners to Allah) dislike (it).  

ۡیۤ هُ  ِ  ِن ِديۡ  ی َو ٰد  ِبالْهُ  هَلٗ َرُسۡو  ْرَسَل  اَ  َو اذّلَ
يۡ  َرھٗ ْظِه الَْحّقِ لِيُ  َ ادّلِ ٖ  َع    َولَْو َكِرھَ ِن ُكهّلِ

٪﴿ نَ الُْمْشِرُكۡو  ۹﴾  

       1  
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 10. O you who believe, shall I tell you 
about a trade that saves you from a 
painful punishment? 

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ ٰ ْل اَ ا هَ َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ    ِتَجاَرۃٍ دُلُُّكْم َع
ْن َعَذاٍب اَ ُكمۡ ِجيۡ تُنۡ    ﴾۱۰﴿ ٍم لِيۡ  ّمِ

 

 11. That you believe in Allah and His 
Messenger, and carry out Jihad in His 
way with your riches and your lives. 
That is much better for you, if you but 
know.  

 َن ِيفۡ ُدۡو تَُجاِه   َو هِلٖ َرُسۡو   َو َن ِباهللاِ تُْؤِمُنۡو 
 لُِكْم � ذٰ  ُفِسُكمْ نۡ اَ  ْمَوالُِكْم َو  ِباَ  ِل اهللاِ َسِبيۡ 
ۙ  نَ ُتْم تَْعلَُمۡو  ُكنۡ نۡ اِ   لَُّكْم َخۡريٌ  ﴿۱۱﴾  

 

 12. (If you do this,) He will forgive 
your sins, and will admit you to 
gardens beneath which rivers flow, 
and to pleasant dwellings in gardens of 
eternity. That is the great achievement. 

ُ  بَُكْم َو ذُنُۡو  ْغِفْر لَُكْم يَ  ٍت ْدِخْلُكْم َجنّٰ ي
  َبةً َطيِّ  ِكَن َمٰس  ُر َو نْٰه اْالَ ا  تَْحِتهَ  ِمنۡ تَْجِرۡی 

ۙ  مُ لَِك الَْفْوُز الَْعِظيۡ � ذٰ  ِت َعْدٍن َجنّٰ   ِيفۡ  ﴿۱۲﴾  
 

 13. And (He will give you) another 
thing, which you love: Help from 
Allah, and victory, near at hand.  

ُ  َو  َن اهللاِ  � نَْصٌر  انَهَ ی تُِحّبُۡو ْخٰر ا ٌح فَتْ   َو ّمِ
ِر الُْمْؤِمِنۡنيَ  � َو  ٌب قَِريۡ    ﴾۱۳﴿ َّشِ
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 14. O you who believe, be supporters 
of (the religion of) Allah, just as Isa, 
son of Maryam, said to the Disciples, 
“Who are my supporters towards 
Allah?” The Disciples said, “We are 
the supporters of (the religion of) 
Allah.” So a group from the children 
of Isra’il believed, and another group 
disbelieved. Then We supported those 
who believed against their enemy, and 
they became victors. 

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ ُ ا ُكۡو َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ  َصاَر اهللاِ نۡ اَ  ا ۡوۤ ن
ۡ َكَما قَ   َن َمْن َم لِْلَحَواِريّٖ َمْريَ  َسي ابُْن اَل ِع

ُ  َ اهللاِ  اِ  َصاِرۡیۤ نۡ اَ   َن نَْحُن ۡو � قَاَل الَْحَواِريّ
آَمَنۡت  فَاٰ  َصاُر اهللاِ نۡ اَ  َفةٌ  ّطَ نْۢ  ِ ۤ   ّمِ ۡ ِ    بَ
آَكَفَرۡت  َل َو يۡ ءِ ْسَرآاِ  َفةٌ  ّطَ ِ  َ َ  فَا  ْدنَا يّ

يۡ  ِ ٰ َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ ِه  َعدُ ا َع َ ّوِ ا ْصَبُحۡو ْم فَا
٪  نَ ِريۡ ِه ٰظ  ﴿۱۴﴾  

                     2  
5  10 

ٌة  الُۡجُمَعةِ ُسۡوَرۃُ  62 2ركوعاتها     11ٰاياتها  110 َمَدِنّيَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. All that is in the heavens and all that 
is in the earth proclaim the purity of 
Allah, the Sovereign, the Supreme in 
Holiness, the All-Mighty, the All-
Wise.  

ُح ُ  ٰم ِهللاِ  َسّبِ ْرِض َما ِيف اْالَ  ِت َو ٰو  َما ِيف الّسَ
ۡو     ﴾۱﴿ ِم ِز الَْحِكيۡ ِس الَْعِزيۡ الَْمِلِك الُْقّدُ

 2. He is the One who raised amidst the 
unlettered people a messenger from 
among themselves who recites to them 
His verses, and purifies them, and 
teaches them the Book and the 
wisdom, while they were earlier in 
open error.  

ۡی هُ  ِ َ اْالُ   بََعَث ِيف  َو اذّلَ ّنيٖ ْ  َرُسۡو  ّمِ ُ ْن   ًال ّمِ
ْ  َعَليۡ اْتلُۡو يَ  ُ   َو  ِتهٖ يٰ ٰا   ِ ْ يۡ َزكِّ ي ُ   َو ِ ُ ي ُ ُم   َعّلِ

  قَْبُل  ا ِمنۡ  َكانُۡو نۡ اِ   َو  الِْحْكَمةَ  َب َو الِْكتٰ 
ۙ ٍل ّمُِبۡنيٍ  َضلٰ لَِفۡي   ﴿۲﴾  
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 3. And (this Messenger is sent also) to 
others from them who did not join 
them so far, and He is the All-Mighty, 
the All-Wise.  

ْ َخِريۡ ٰا  ّوَ  ُ ا يَ   َن ِمْن ْ ْلَحُقۡو لَّمَ ِ َو هُ  � َو  ا ِب
  ﴾۳﴿ مُ ُز الَْحِكيۡ الَْعِزيۡ 

 

 4. It is Allah’s bounty that He gives to 
whomsoever He wills, and Allah is the 
Lord of the great bounty.  

ُ لَِك فَْضُل اهللاِ ذٰ  َ  َمنۡ هِ ْؤِتيۡ  ي ّ  ذُو  اهللاُ  � َو  ءُ َشآ 
  ﴾۴﴿ ِم الَْفْضِل الَْعِظيۡ 

 

 5. The example of those who were 
ordered to bear (the responsibility of 
acting upon) the Torah, then they did 
not bear it, is like a donkey that carries 
a load of books. Evil is the example of 
those who have rejected Allah’s 
verses. And Allah does not guide the 
wrongdoing people.  

يۡ  َمَثلُ  ِ لُوا  اذّلَ ْوٰر  َن ُحّمِ لَْم   ثُّمَ  ةَ الّتَ
ْحِمُل الِْحَماِر يَ  ا َكَمَثِل هَ ْحِملُۡو يَ 
يۡ الْ  ِبئَْس َمَثُل  ْسَفاًرا اَ  ِ بُۡو َقْوِم اذّلَ ا َن َكّذَ

ِدی الَْقْوَم هۡ  َال يَ  اهللاُ  � َو  ِت اهللاِ يٰ ِباٰ 
  ﴾۵﴿ ِلِمۡنيَ الّظٰ 

 

 6. Say, “O you who are Jews, if you 
claim that you are the friends of Allah 
to the exclusion of all other people, 
then express your desire for death, if 
you are true.  

ُ اَ قُْل ي  يۡ  ا هَ يّ ِ  نَُّكْم  َزَعْمُتْم اَ  نۡ اِ  ا ادُۡوۤ َن هَ اذّلَ
ُوا  دُۡو   ِمنۡ   ِهللاِ  ءُ آْولِيَ اَ  ِن الّنَاِس فََتَمّنَ

  ﴾۶﴿ ِدِقۡنيَ ُتْم ٰص  ُكنۡ نۡ اِ  الَْمْوَت 
 

 7. And they will never express this 
desire, because of what their hands 
have sent ahead. And Allah is fully 
aware of the wrongdoers.  

ْونَٗهۤ َال يَ  َو  ا  اَ  َتَمّنَ َمْت اَ  بَدًۢ ْ ِديۡ يۡ ِبَما قَّدَ ِ � 
 ﴾۷﴿ ِلِمۡنيَ  ِبالّظٰ  مٌۢ  َعِليۡ  اهللاُ  َو 

 

 8. Say, “Indeed, the death from which 
you (try to) run away has to visit you, 
then you will be sent back to the 
Knower of the Unseen and   the   seen, 

ۡی  اِ  قُلْ  ِ ۡو ّنَ الَْمْوَت اذّلَ  نَّهٗ  فَاِ  َن ِمْنهُ  تَِفّرُ
  ِب َو ِلِم الَْغيۡ  عٰ ٰ اِ    نَ تَُرّدُۡو     ثُّمَ     ُكْم ِقيۡ ُملٰ 
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 and He will tell you what you used to 
do.  َه ُئُكمۡ  فَيُ  ادَۃِ الّشَ ٪﴿ نَ ُتْم تَْعَملُۡو ِبَما ُكنۡ   َنّبِ ۸﴾  1  
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 9. O you who believe, when the call 

for Salah (prayer) is proclaimed on 
Friday, hasten for the remembrance of 
Allah, and leave off business. That is 
much better for you, if you but know.  

ُ اَ ي  يۡ   اهَ يّ ِ لٰ ِدَی ذَا نُۡو ا اِ َمُنۡوۤ ٰا  َن اذّلَ   ِمنۡ ۃِ و لِلّصَ
 َ  ذَُروا   َو   ِذْكِر اهللاِ ٰ  فَاْسَعْوا اِ  ْوِم الُْجُمَعةِ يّ

ُتْم  ُكنۡ نۡ اِ   لَُّكْم لُِكْم َخۡريٌ � ذٰ  عَ الَْبيۡ 
 ﴾۹﴿ نَ تَْعلَُمۡو 

 

 10. Then once the Salah is over, 
disperse in the land, and seek the grace 
of Allah, and remember Allah 
abundantly, so that you may be 
successful.  

لٰ قُِضيَ  ذَا فَاِ  ْرِض ا ِيف اْالَ َِشُرۡو  فَانۡ  ۃُ وِت الّصَ
 اْذُكُروا اهللاَ   َو  فَْضِل اهللاِ ا ِمنۡ ابَْتُغۡو  َو 

  ﴾۱۰﴿ نَ لََّعّلَُكْم تُْفِلُحۡو  ا َكِثۡريً 
 

 11. And when they see some 
merchandise or amusement, they break 
away to it, and leave you (O prophet,) 
standing. Say, “What is with Allah is 
much better than the amusement and 
the merchandise, and Allah is the best 
giver of sustenance. 

ۡوۤ ا انۡ َوۨ ْو لَهۡ  اَ  ِتَجاَرۃً  ْوا َراَ  ذَا اِ  َو  ا هَ لَيۡ ا اِ َفّضُ
ًما قَآ َك تََرُكۡو  َو  َن َخۡريٌ   َد اهللاِ قُْل َما ِعنۡ  ِ  ّمِ

َجاَرۃِ  ِمَن  ِو َو هۡ اللَّ    َخۡريُ  اهللاُ  � َو  الّتِ
٪  ِزِقۡنيَ الّرٰ  ﴿۱۱﴾  

          2  
3  12 

ٌة  الُۡمٰنِفُقۡونَ ُسۡوَرۃُ  63 2ركوعاتها     11ٰاياتها  104 َمَدِنّيَ

ِحۡيِم ِ   ْحٰمِن الّرَ   ْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   
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 1. When the hypocrites come to you, 
they say, “We bear witness that you 
are indeed the messenger of Allah.” -
Allah knows that you are really His 
messenger -But Allah testifies that the 
hypocrites are actually liars.  

َْشهَ قَالُۡو  َن ِفُقۡو الُْمٰن  َك ءَ ذَا َجآاِ  ُد ا 
نََّك اِ  ْعلَُم  يَ اهللاُ   َو   ُل اهللاِ لََرُسۡو  نََّك اِ 

َ  اهللاُ  � َو  هُلٗ لََرُسۡو   ِفِقۡنيَ الُْمٰن  ّنَ اِ  ُد ْشهَ  
ۚ نَ ِذبُۡو لَٰك   ﴿۱﴾  

 

 2. They have made their oaths a shield, 
and thus they have prevented (others) 
from the way of Allah. Surely evil is 
what they have been doing.  

ْ يۡ اَ  ا تََّخُذۡوۤ اِ  ُ ۡو  ُجّنَةً   َمانَ ِل  َسِبيۡ ا َعنۡ  فََصّدُ
ْ � اِ  اهللاِ  ُ َ   ﴾۲﴿ نَ ْعَملُۡو ا يَ  َما َكانُۡو  ءَ  َسآنّ

 

 3. That is because they declared faith 
(in Islam apparently), then disbelieved 
(secretly). Therefore a seal has been 
set on their hearts, and thus they do 
not understand.  

ْ لَِك ِباَ ذٰ  ُ َ ٰ  ا ا ثُّمَ َكَفُرۡو َمُنۡو ٰا   نّ   فَُطِبَع َع
ْ قُلُۡو  ِ ْ   ِب ُ    ﴾۳﴿ نَ ۡو ْفَقهُ َال يَ   فَ

 4. And if you see them, their 
physiques would attract you, and if 
they speak, you would (like to) listen 
to their speech (because of their 
eloquence). (Yet, being devoid of 
substance,) it is as if they were 
propped up beams of timber. They 
deem every shout (they hear) to be 
against them (out of cowardice). They 
are the enemy; so beware of them. 
May Allah destroy them. How 
perverted are they!  

ْ يۡ َراَ  ذَا اِ  َو  ُ ْ تُْعِجُبَك اَ   َت ُ  نۡ اِ  � َو  ْجَساُم
 َ ْ   َْسَمعْ  ا لُۡو ُقۡو يّ ِ ِ ْ � َكاَ  لَِقْول ُ َ  ُخُشٌب نّ

َدۃٌ  ْ  َعلَيۡ  َحةٍ َن ُكّلَ َصيۡ ْحَسُبۡو � يَ  ّمَُسّنَ ِ  �
ُ � قٰ  مْ الَْعُدّوُ فَاْحَذْرهُ  ُم هُ  ُ  ّٰ  اَ  اهللاُ   َتلَ
 ُ  ﴾۴﴿  نَ ْؤفَُكۡو ي

 

 5. And when it is said to them, “Come 
on, so that Allah’s Messenger may 
pray for your forgiveness”, they twist 
their heads (in aversion), and you see 
them turning away in arrogance.  

ْ ِقيۡ  ذَا اِ  َو  ُ َ َ   َل ل ْسَتْغِفْر لَُكْم تََعالَْوا 
ْوا ُر  اهللاِ  ُل َرُسۡو  ْ ۡو ءُ  لَّوَ ُ ْ يۡ  َوَراَ َس ُ  َت

ۡو يَ  ۡو مۡ هُ  َن َو ُصّدُ  ﴾۵﴿ نَ  ّمُْسَتْكِربُ
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 6. It is equal in their case, whether you 
(O prophet,) pray for their forgiveness 
or do not pray, Allah will never 
forgive them. Indeed Allah does not 
guide the sinning people.  

ْ  َعلَيۡ  ءٌ َسَوآ ْ اَ   ِ ُ َ ْم لَْم اَ   ْسَتْغَفْرَت ل
 ْ ُ َ َ � لَنۡ  َْسَتْغِفْر ل ْ  ْغِفَر اهللاُ  يّ ُ َ  َال  ّنَ اهللاَ � اِ   ل

  ﴾۶﴿ ِسِقۡنيَ ِدی الَْقْوَم الْٰف هۡ يَ 
 

 7. They are those who say, “Do not 
spend on those who are with Allah’s 
Messenger until they disperse. And to 
Allah belong the treasures of the 
heavens and the earth, but the 
hypocrites do not understand.  

يۡ  ُم هُ  ِ ٰ ِفُقۡو َال تُنۡ  َن لُۡو ُقۡو َن يَ اذّلَ  َمْن ا َع
ّٰ  ِل اهللاِ َرُسۡو  َد ِعنۡ  ۡو نۡ  يَ  َح  ِهللاِ  � َو  اَفّضُ

ُن َخَزآ ٰم  ِ ٰ  ْرِض َو اْالَ  ِت َو ٰو الّسَ ِكّنَ ل
  ﴾۷﴿ نَ ۡو ْفَقهُ َال يَ   ِفِقۡنيَ الُْمٰن 

 

 8. They say, “If we return to Madinah, 
the more honorable ones will drive out 
the meaner ones from there.” And to 
Allah belongs the honour, and to His 
Messenger, and to the believers, but 
the hypocrites do not know.  

نۡ  َن لُۡو ُقۡو يَ  ِ ۤ  لَ َجْعَنا  َنةِ الَْمِديۡ  َ  اِ   ّرَ
 َ ۃُ ِهللاِ  � َو  ذَلَّ ا اْالَ َعّزُ ِمْنهَ ْخِرَجّنَ اْالَ يُ ل    الِْعّزَ

ٰ   َو لِْلُمْؤِمِنۡنيَ   َو هِلٖ لَِرُسۡو  َو    ِفِقۡنيَ الُْمٰن  ِكّنَ ل
٪﴿ نَ ْعلَُمۡو َال يَ  ۸﴾  

          1  
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 9. O you who believe, your riches and 
your children must not divert you from 
the remembrance of Allah. And those 
who do that are the losers.  

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ  ْمَوالُُكْم ُكْم اَ َال تُْلِه  ا َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ
ۤ  َو  َ َمنۡ   َو   ِذْكِر اهللاِ ْوَالدُُكْم َعنۡ  اَ  َال  ْفَعْل  يّ
َك هُ  لَِك ذٰ  ِ   ﴾۹﴿ نَ ِسُرۡو ُم الْٰخ فَاُول

 

 10. And spend out of what We have 
given to you before death overtakes 
one of you and he says, “My Lord, 
would you not give  me   respite   to   a 

ا ا ِمنۡ ِفُقۡو نۡ اَ  َو   نۡ  قَْبِل اَ   ّمِنۡ ُكمۡ َرَزقْٰن   ّمَ
 َ َ اۡ يّ ۤ  َرّبِ لَْو  َل ُقۡو  فَيَ   الَْمْوُت    َحَدُكُم اَ     ِ    َال
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 near term, so that I should pay 
Sadaqah (alms) and become one of the 
righteous?” 

ۤ اَ  ۡ ِ ْرتَ َ  ٍب َجٍل قَِريۡ اَ     اِ  ّخَ َق َو  فَا ّدَ   ُكنۡ اَ  ّصَ
َن الّصٰ    ﴾۱۰﴿ ِلِحۡنيَ ّمِ

 

 11. But Allah will never give respite to 
anyone, once his appointed time will 
come. And Allah is All-Aware of what 
you do. 

ُ  لَنۡ  َو  َر اهللاُ  يّ  � َو  اَجلُهَ  اَ ءَ ذَا َجآاِ   نَْفًسا  َؤّخِ
٪  نَ  ِبَما تَْعَملُۡو   َخِبۡريٌۢ  اهللاُ  ﴿۱۱﴾  

   2  
3  14 

َغابُِن ُسۡوَرۃُ  64 2ركوعاتها   ٌة  الّتَ   18ٰاياتها  108 َمَدِنّيَ

ْحٰمِن   ِحۡيِم ِْسِم اِهللا الّرَ   الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. All that is in the heavens and all that 
is in the earth proclaim Allah’s purity. 
To Him belongs the kingdom, and for 
Him is all praise, and He is powerful 
over every thing.  

ُح ُ  ٰم  ِهللاِ  َسّبِ َما ِيف  ِت َو ٰو  َما ِيف الّسَ
َو هُ   َو   الَْحْمدُ   الُْمْلُك َوهَلُ   هَلُ  ْرِض اْالَ 

 ٰ ۡ   ُكّلِ َع   ﴾۱﴿ ٌر قَِديۡ  ٍء َ
 

 2. He is the One who created you, then 
some of you are disbelievers, and 
some of you are believers. And Allah 
is Watchful of what you do.  

ۡی  َو هُ  ِ  ُكْم َكاِفٌر فَِمنۡ   َخلََقُكْم اذّلَ
َن  ِبَما تَْعَملُۡو  اهللاُ  � َو   ّمُْؤِمنٌ ُكمۡ ِمنۡ  ّوَ 

 ﴾۲﴿ بَِصۡريٌ 
 

 3. He has created the heavens and the 
earth rightly, and shaped your figures, 
and made your figures good, and to 
Him is the final return.  

ٰم  َخلََق   ْرَض ِبالَْحّقِ َو اْالَ  ِت َو ٰو الّسَ
َرُكْم  َ  َصّوَ  هِ لَيۡ اِ   َو  ْحَسَن ُصَوَرُكمْ فَا

  ﴾۳﴿ الَْمِصۡريُ 
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 4. He knows all that is in the heavens 
and the earth, and He knows whatever 
you conceal and whatever you reveal. 
Allah is fully aware of what lies in the 
hearts.  

ٰم  ْعلَُم يَ  ْعَلُم َما يَ  ْرِض َو اْالَ  ِت َو ٰو َما ِيف الّسَ
ۡو  ِبَذاِت  ٌمۢ  َعِليۡ اهللاُ  � َو  نَ َما تُْعِلُنۡو  َن َو ُِسّرُ

ُدۡو    ﴾۴﴿ ِر الّصُ
 

 5. Did the news of those people not 
come to you who disbelieved earlier, 
and tasted (in this world) the evil 
consequence of their conduct, and for 
them (in the Hereafter) there is a 
painful punishment?  

يۡ  اُؤ ِتُكْم نَبَ اۡ يَ  لَْم اَ  ِ   ا ِمنۡ َن َكَفُرۡو  اذّلَ
ْ  ْم َو ْمِرِه اَ  بَاَل  ا َو  فََذاقُۡو  قَْبلُ  ُ َ    َعَذاٌب ل

ِ اَ   ﴾۵﴿  مٌ يۡ ل
 

 6. That is because their messengers 
used to bring them clear proofs, but 
they said, “Shall some mortals give us 
guidance?” Thus they disbelieved and 
turned away, and Allah did not care. 
Allah is All-Independent, Ever-
Praised.  

َ ِباَ  لَِك ذٰ  ۡ   َكانَۡت  هٗ نّ ْ ِتيۡ  تَّا ِ   ۡ ُ  ُرُسلُ
َ اَ  ا ِت فََقالُۡوۤ ٰن ِبالَْبيِّ    نََناُدۡو هۡ ََشٌر يّ

َ اهللاُ  ا ّوَ تََولَّۡو  ا َو فََكَفُرۡو    اهللاُ  � َو  اْسَتْغ
 ٌّ ِ   ﴾۶﴿ دٌ  َحِميۡ  َغ

 

 7. The disbelievers claim that they will 
never be raised again (after death). 
Say, “Why not? By my Lord, you will 
be raised again, and then you will be 
told about what you did. That is so 
easy for Allah.”  

يۡ  َزَعَم  ِ ُ  لَّنۡ  نۡ ا اَ َن َكَفُرۡوۤ اذّلَ  � قُْل  اْبَعُثۡو  يّ
 ٰ ۡ   َو بَ ُؤّنَ ِبَما  ثُّمَ   لَُتْبَعُثّنَ  َريّبِ لَُتَنّبَ

َ اهللاِ ذٰ  � َو  ْلُتمْ َعمِ  َ  لَِك َع   ﴾۷﴿ ِسۡريٌ  
 

 8. So, believe in Allah and His 
Messenger, and in the light We have 
sent down. And Allah is fully aware of 
what you do.  

ۡیۤ الّنُۡو   َو هِلٖ َرُسۡو   َو ا ِباهللاِ ِمُنۡو فَاٰ  ِ  ِر اذّلَ
  ﴾۸﴿ َن َخِبۡريٌ ا تَْعَملُۡو  ِبمَ  اهللاُ  � َو  َزلَْنانۡ اَ 

 



64التغابن      28قد سمع اهللا    933 
 

    7منزل   
 

 9. (Be mindful of) the day when He 
will gather you for the Day of 
Gathering. That will be the Day of loss 
and gain. Whoever believes in Allah, 
and does righteously, He will write off 
his evil deeds, and will admit him to 
gardens beneath which rivers flow, 
where they will live forever. That is 
the great achievement.  

ْوُم لَِك يَ ْوِم الَْجْمِع ذٰ لِيَ  ْجَمُعُكْم ْوَم يَ يَ 
َغابُِن  ُ  � َو  الّتَ  ْعَمْل يَ   َو  ِباهللاِ  ْؤِمنْۢ َمن يّ

 ُ ْر َعْنهُ َصالًِحا يّ ُ   َو ِتهٖ اٰ  َسيِّ  َكّفِ   ْدِخهْلُ ي
يۡ ُر ٰخ نْٰه ا اْالَ  تَْحِتهَ  ِمنۡ  ٍت تَْجِرۡی َجنّٰ  َن دِلِ

ۤ هَ ِفيۡ    ﴾۹﴿ مُ لَِك الَْفْوُز الَْعِظيۡ � ذٰ  بًَدا اَ  ا

 

 10. As for those who disbelieve and 
reject Our signs, they are the people of 
the Fire. And it is an evil place to 
return.  

يۡ  َو  ِ بُۡو  اُرۡو َن َكفَ اذّلَ َك يٰ ا ِباٰ  َوَكّذَ ِ ۤ اُول ِتَنا
يۡ ُب الّنَاِر ٰخ ْصٰح اَ  ِبئَْس  � َو  اهَ َن ِفيۡ دِلِ

٪  الَْمِصۡريُ  ﴿۱۰﴾  

      1  
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 11. No calamity befalls (one), but with 
the leave of Allah. And whoever 
believes in Allah, He guides his heart. 
Allah is All-Knowing about every 
thing.  

 َمنۡ  َو �  ْذِن اهللاِ ّالَ ِباِ  اِ  َبةٍ  ّمُِصيۡ َصاَب ِمنۡ اَ  َماۤ 
 ُ ۡ   ِبُكّلِ اهللاُ  � َو  ِد قَْلَبهٗ هۡ  يَ   ِباهللاِ  ْؤِمنْۢ يّ ٍء َ

  ﴾۱۱﴿ مٌ َعِليۡ 
 

 12. Obey Allah, and obey the 
Messenger. But if you turn away, then 
Our Messenger has only to convey the 
message clearly.  

ُسۡو ِطيۡ اَ   َو  ُعوا اهللاَ ِطيۡ اَ  َو    نۡ  فَاِ  لَ ُعوا الّرَ
ٰ فَاِ  ُتْم تََولَّيۡ  غُ لَِنا الَْبلٰ َرُسۡو   نََّما َع

  ﴾۱۲﴿ الُْمِبۡنيُ 
 

 13. Allah is such that there is no god 
but He. And in Allah alone the 
believers must place their trust. 

ۤ  هللاُ اَ  َ اهللاِ  � َو  َو ّالَ هُ  اِ  هٰلَ  اِ   َال ِل َتَوكَّ  فَْليَ َع
  ﴾۱۳﴿ نَ الُْمْؤِمُنۡو 
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 14. O you who believe, among your 
wives and your children there are 
some enemies for you, so beware of 
them. And if you forgive and overlook 
and pardon, then Allah is Most-
Forgiving, Very-Merciful.  

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ ْزَواِجُكْم ّنَ ِمْن اَ ا اِ َمُنۡوۤ ٰا  َن اذّلَ
ا اَ  َو    َو   مْ هُ لَُّكْم فَاْحَذُرۡو  ْوَالِدُكْم َعُدّوً

  ّنَ اهللاَ فَاِ  ا تَْغِفُرۡو  ا َو تَْصَفُحۡو  ا َو  تَْعُفۡو  نۡ اِ 
ِحيۡ َغُفۡو    ﴾۱۴﴿ مٌ ٌر ّرَ

 

 15. Your riches and your children are 
but a trial. As for Allah, with Him is a 
great reward.  

ۤ اِ    اهللاُ  � َو  ْوَالدُُكْم ِفْتَنةٌ اَ  ْمَوالُُكْم َو  اَ  نََّما
ۤ ِعنۡ    ﴾۱۵﴿ مٌ ْجٌر َعِظيۡ  اَ  َدٗھ

 

 16. So, observe taqwa (total obedience 
to Allah in awe of Him) as far as you 
can, and listen and obey, and spend (in 
Allah’s way), it being good for you. 
And those who are saved from the 
greed of their hearts are the successful. 

 ا َو اْسَمُعۡو  اْسَتَطْعُتْم َو   َما  فَاتَُّقوا اهللاَ 
َ  ا َخۡريً ا ِفُقۡو نۡ اَ  ا َو ُعۡو ِطيۡ اَ   � َو  ُفِسُكمْ نۡ ّالِ

ُ َمنۡ  َك هُ  َق ُشّحَ نَْفِسهٖ ۡو  يّ ِ ُم  فَاُول
  ﴾۱۶﴿ نَ الُْمْفِلُحۡو 

 

 17. If you advance a good loan to 
Allah, He will multiply it for you, and 
will forgive you. And Allah is 
Appreciative, Forbearing,  

ُ   تُْقِرُضوا اهللاَ  نۡ اِ   ِعْفهُ ٰض  قَْرًضا َحَسًنا يّ
ٌر  َشُكۡو  اهللاُ  � َو  ْغِفْر لَُكمْ يَ  َو  لَُكْم 

ۙ  مٌ َحِليۡ  ﴿۱۷﴾  
 

 18. the Knower of the Unseen and the 
seen, the All-Mighty, the All-Wise.  ٰهَ  ِب َو الَْغيۡ  ِلُم ع ُز  الَْعِزيۡ  ادَۃِ الّشَ

٪  مُ الَْحِكيۡ  ﴿۱۸﴾  

   2  
8  16 
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ٌة ُسۡوَرۃُ  65 2اتها ركوع  َالِق َمَدِنّيَ   12ٰاياتها  99 الّطَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. O prophet, when you people divorce 
women, divorce them at a time when 
the period of Iddah may start. And 
count the period of Iddah, and fear 
Allah, your Lord. Do not expel them 
from their houses, nor should they go 
out, unless they come up with a clearly 
shameless act. These are the limits 
prescribed by Allah. And whoever 
exceeds the limits prescribed by Allah 
wrongs his own self. You do not know 
(what will happen in future); it may be 
that Allah brings about a new situation 
thereafter.  

ُ اَ ي  َِّسآ اِ  الّنَيِبُّ  ا هَ يّ  ءَ ذَا َطّلَْقُتُم ال
ُقۡو  ِتِه  ّنَ هُ فََطّلِ   َو  ۃَ الِْعّدَ  ْحُصوا اَ  ّنَ َو لِِعّدَ

  ّنَ ِمنْۢ هُ  َال تُْخِرُجۡو   َربَُّكمْ  اتَُّقوا اهللاَ 
ۤ اِ  ْخُرْجَن َال يَ  ّنَ َو ِتِه ۡو بُيُ  َ نۡ  اَ  ّالَ  ِتۡنيَ اۡ  يّ

 � َو  دُ اهللاِ ِتْلَك ُحُدۡو  � َو  َنةٍ  ّمَُبيِّ ِبَفاِحَشةٍ 
َ َمنۡ  � َال   فََقْد َظلََم نَْفَسهٗ  اهللاِ  دَ َتَعّدَ ُحُدۡو  يّ

ُ  ّلَ اهللاَ  لَعَ  تَْدِرۡی    ﴾۱﴿ ْمًرالَِك اَ ْحِدُث بَْعَد ذٰ  ي

 

 2. So, when they (the divorced 
women) have (almost) reached their 
term, then either retain them with 
fairness, or part with them with 
fairness. And make two just men from 
among you witnesses (of your either 
decision). And (O witnesses,) keep 
your testimony upright for the sake of 
Allah. That is what anyone who 
believes in Allah and the Last Day is 
exhorted to do. Whoever fears Allah, 
He brings forth a way out for him,  

َ  ّنَ َجلَهُ اَ  بَلَْغَن  ذَا فَاِ  ّنَ هُ ُكۡو ْمِس فَا
 ٍف ّوَ ّنَ ِبَمْعُرۡو هُ ْو فَاِرقُۡو ٍف اَ ِبَمْعُرۡو 

نۡ   َعْدٍل ذََوۡی  ا ُدۡو ْشِه اَ  ُموا ِقيۡ اَ  ُكْم َو ّمِ
هَ  ُ � ذٰ   ِهللاِ  ادَۃَ الّشَ  َكاَن  َمنۡ  َعُظ ِبهٖ ۡو لُِكْم ي

 ُ َ َمنۡ  � َو  ِخرِ ْوِم اْالٰ الْيَ   َو  ِباهللاِ  ْؤِمُن ي ِق  يّ ّتَ
ٗ ْجَعلۡ  يَ  اهللاَ  ۙ ْخَرًجا مَ   هّلَ  ﴿۲﴾ 
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 3. and provides him (with what he 
needs) from where he does not even 
imagine. And whoever places his trust 
in Allah, He is sufficient for him. 
Surely Allah is to accomplish His 
purpose. Allah has set a measure for 
every thing.  

َِسُب ُث َال يَ  ِمْن َحيۡ  هُ ْرُزقْ يَ  ّوَ   َمنۡ  � َو  ْح
 َ َ اهللاِ َتَوكَّ يّ   بَالِغُ  ّنَ اهللاَ � اِ  َو َحْسُبهٗ  فَهُ  ْل َع
ۡ  � قَْد َجَعَل اهللاُ  ْمِرھٖ اَ  َ   ﴾۳﴿ ٍء قَْدًرا لُِكّلِ 

 

 4. And those women from among you 
who have despaired of (further) 
menstruation, if you are in doubt, their 
Iddah is three months, as well as of 
those who have not yet menstruated. 
As for those having pregnancy, their 
term (of Iddah ) is that they give birth 
to their child. And whoever fears 
Allah, He brings about ease for him in 
his affair.  

َِّسآِض ِمنۡ الَْمِحيۡ  ِْسَن ِمَن  يَ � ِّ ا َو  ُكْم   ِ 
تُهُ  ِن اِ   لَْم � ِّ ا  ّوَ  رٍ ْشهُ  اَ َثةُ ثَلٰ  ّنَ اْرتَْبُتْم فَِعّدَ
ُ  � َو  ِحْضنَ يَ   نۡ ّنَ اَ َجلُهُ اَ  ْحَماِل َالُت اْالَ وا
 َ َ َمنۡ  �  َو  ّنَ َضْعَن َحْملَهُ يّ ٗ ْجَعلۡ  يَ  ّتَِق اهللاَ  يّ    هّلَ

ُ ْمِرھٖ اَ  ِمْن   ﴾۴﴿ ْسًرا 

 

 5. This is the command of Allah that 
He has sent down to you. And 
whoever fears Allah, He will write off 
his evil deeds, and will give him a 
huge reward.  

ۤ نۡ  اَ  ْمُر اهللاِ اَ  لَِك ذٰ  َ َمنۡ  � َو  ُكمْ لَيۡ  اِ  َزهَلٗ ّتَِق  يّ
ُ اهللاَ  ْر َعْنهُ  ي ُ ِتهٖ اٰ  َسيِّ َكّفِ ۤ  َوي   ﴾۵﴿ ْجًرا اَ  ْعِظْم هَلٗ

 6. Provide to them (the divorced 
women) residence where you reside 
according to your means, and do not 
hurt them to straiten (life) for them. 
And if they are pregnant, spend on 
them till they give birth to their child. 
Then if they suckle the child for you, 
give them their fees, and consult each 
other (for determining the fee) with 
fairness, and if you create a deadlock 
between you, then another woman will 
suckle him.  

  ّمِنۡ ُتمۡ ُث َسَكنۡ ِمْن َحيۡ  ّنَ هُ ْسِكُنۡو اَ 
ۡو تَُضآ َال  ْجِدُكْم َو ّوُ  ا ُقۡو لُِتَضيِّ  ّنَ هُ ّرُ

ُ   ُكّنَ نۡ اِ  � َو  ّنَ ِه َعلَيۡ  َ ا ا ِفُقۡو نۡ وَالِت َحْمٍل فَا
ّٰ ِه َعلَيۡ   ْن فَاِ    ّنَ َضْعَن َحْملَهُ  يَ ّنَ َح

ُ هُ تُۡو فَاٰ  ْرَضْعَن لَُكْم اَ    ّنَ َرهُ ُجۡو ّنَ ا
 نۡ اِ    َو  ٍف ِبَمْعُرۡو          َنُكمۡ يۡ بَ         ا تَِمُرۡو َواۡ 
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   ۤ ِضُع هَلٗ ُ   تََعاَسْرتُْم فََسُرتْ ؕ﴿  یْخٰر ا �۶﴾   

 7. A man of vast means should spend 
according to his vast means. And 
anyone whose sustenance is limited 
should spend from whatever Allah has 
given to him. Allah makes no one 
liable beyond what He has given to 
him. Allah will soon bring ease after a 
difficulty.  

 قُِدَر َمنۡ  � َو   َسَعِتهٖ  ّمِنۡ  َسَعةٍ  ذُۡو  ِفْق نۡ لِيُ 
ۤ نۡ  فَْليُ   ِرْزقُهٗ  هِ َعلَيۡ  ا � َال   اهللاُ هُ تٰ  ٰا  ِفْق ِمّمَ

 ُ ۤ  نَْفًسا اِ  َكّلُِف اهللاُ ي ْجَعُل � َسيَ  اهَ تٰ  ٰا  ّالَ َما
ُ  اهللاُ  ّ ٪﴿ ْسًرا بَْعَد ُعْسٍر  ۷﴾ 

          1  
7  17 

 8. And how many a township rebelled 
against the command of its Lord, and 
against His messengers, so We called 
them to a severe account, and 
punished them with a punishment that 
was unimagined by them.  

 ا َو ْمِر َربِّهَ  َعَتْت َعْن اَ  ةٍ  قَْريَ   ّمِنۡ  نۡ يِّ َوَكاَ 
  ّوَ  ًداا ِحَسابًا َشِديۡ هَ  فََحاَسْبٰن  ُرُسهِلٖ 
بْٰن    ﴾۸﴿ ا َعَذابًا نُّْكًراهَ َعّذَ

 

 9. Thus they tasted the evil 
consequence of their acts, and the end 
of their conduct was loss.  

ا ْمِرهَ  اَ ا َوَكاَن َعاِقَبةُ ْمِرهَ اَ  بَاَل  فََذاقَْت َو 
  ﴾۹﴿ ُخْسًرا

 

 10. Allah has prepared for them a 
severe punishment; so fear Allah O 
men of understanding who have 
believed! Allah has sent down to you a 
Reminder,  

َ  َعّدَ اهللاُ اَ  ْ  ل    فَاتَُّقوا اهللاَ  ًدا َعَذابًا َشِديۡ ُ
ُ ي  ِ ا يۡ  ۛۖۚ۬لَْباِب  اْالَ  و ِ �� قَْد  اَمُنۡو َن ٰا ��� اذّلَ  َزَل نۡ  اَ  �

ۙ  ِذْكًرا ُكْم لَيۡ  اِ  اهللاُ  ﴿۱۰﴾  
 

 11. a messenger who recites to you the 
verses of Allah, making (the truth) 
clear, so that He may bring forth those 
who believe and do righteous deeds 
from the layers of darkness into the 
light. And whoever believes in Allah, 
and acts righteously, He will admit 
him  to   the   gardens   beneath  which 

ُسۡو  َ ّرَ  ٍت ٰن  ُمَبيِّ ِت اهللاِ يٰ ٰا  ُكْم َعلَيۡ   اْتلُۡو ًال يّ
يۡ  ْخِرَج لِّيُ  ِ ِت ِلٰح َعِملُوا الّصٰ  ا َو َمُنۡو َن ٰا اذّلَ

لُٰم    ِمَن  ُ      َمنۡ   � َو  ِر الّنُۡو   َ اِ     ِت الّظُ    ْؤِمنْۢ يّ
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 rivers flow, wherein such people will 
live forever. Allah has made for him a 
good provision. 

ُ يَ   َو ِباهللاِ    ٍت تَْجِرۡی  َجنّٰ  ْدِخهْلُ ْعَمْل َصالًِحا يّ
يۡ ُر ٰخ نْٰه ا اْالَ  تَْحِتهَ ِمنۡ  ۤ هَ َن ِفيۡ دِلِ � قَْد  بًَدا اَ  ا

  ﴾۱۱﴿  ِرْزقًا  هَلٗ  ْحَسَن اهللاُ اَ 
 

 12. Allah is the One who has created 
seven skies, and their like from earth. 
The Command descends among them, 
so that you may know that Allah is 
powerful over every thing, and that 
Allah has encompassed every thing in 
knowledge. 

ۡی  هللاُ اَ  ِ ْرِض ِمَن اْالَ  ٍت ّوَ ٰو َسٰم   َخلََق َسْبَع  اذّلَ
ُل � يَ  ّنَ ِمْثلَهُ  ا ّنَ لَِتْعلَُمۡوۤ َنهُ ْمُر بَيۡ اْالَ  َتَنّزَ

ٰ ّنَ اهللاَ اَ  ۡ  َع َ  قَْد  ّنَ اهللاَ اَ  � ّوَ  ٌر ٍء قَِديۡ  ُكّلِ 
ۡ اَ  َ ٪   ٍء ِعْلًماَحاَط ِبُكّلِ  ﴿۱۲﴾ 

          2  
5  18 

ٌة  الّتَۡحِريِۡم ُسۡوَرۃُ  66 2ركوعاتها     12ٰاياتها  107 َمَدِنّيَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. O Prophet, why do you ban (on your 
self) something that Allah has made 
lawful for you, seeking to please your 
wives? And Allah is Most-Forgiving, 
Very-Merciful.  

ُ اَ ي  ۤ   لَِم  ا الّنَيِبُّ هَ يّ ُم َما    لََك  َحّلَ اهللاُ  اَ  تَُحّرِ
ٌر  َغُفۡو  اهللاُ  � َو  ْزَواِجَك اَ  ْرَضاَت  مَ تَْبَتِغۡي 

ِحيۡ    ﴾۱﴿ مٌ ّرَ
 

 2. Allah has prescribed (the way of) 
absoLution from your oaths. And 
Allah is your protector, and He is the 
All-Knowing, the All-Wise.  

َ   فََرَض اهللاُ  قَْد    اهللاُ   َو  َماِنُكمْ يۡ  اَ   لَُكْم تَِحةّلَ
 ٰ   ﴾۲﴿ مُ ُم الَْحِكيۡ َو الَْعِليۡ هُ   َو  ُكمْ َمْول

 



66التحريم      28قد سمع اهللا    939 
 

    7منزل   
 

 3. And (remember) when the Prophet 
told one of his wives something in 
secret. So, when she disclosed it (to 
another wife), and Allah made it 
known to him, he told (the disclosing 
wife) part of it, and avoided another 
part. So when he informed her about 
it, she said, “Who told you about 
this?” He said, “I was told of it by the 
All-Knowing, the All-Aware.  

 ْزَواِجهٖ اَ  بَْعِض   ٰ  اِ  َسّرَ الّنَيِبُّ  اَ  ذْ اِ  َو 
اَ  ًثاَحِديۡ  ا نَّبَ   اهللاُ  َرھُ ْظهَ اَ   َو ْت ِبهٖ  فَلَّمَ
َف بَْعَضهٗ  هِ َعلَيۡ   ْعَرَض َعنْۢ اَ   َو   َعّرَ

اَ  بَْعٍض  ا نَّبَ َك َباَ نْۢ  قَالَْت َمْن اَ  ا ِبهٖ هَ  فَلَّمَ
اَ  � قَاَل  َذاٰه  َ نَّبَ   ﴾۳﴿ ُم الَْخِبۡريُ  الَْعِليۡ ِ

 

 4. (O two wives of the Prophet,) If 
both of you repent to Allah, then (your 
conduct calls for it, because) your 
hearts have departed from the correct 
way. And if you back each other 
against him (the Prophet), then Allah 
is his supporter, and Jibra’il (Gabriel) 
and righteous believers, and after all 
that, angels are his helpers.  

ۤ  تَُتۡو نۡ اِ    َو  بُُكَما فََقْد َصَغْت قُلُۡو  َ اهللاِ  اِ  بَا
ٰ َو َمْو  هُ  ّنَ اهللاَ  فَاِ  هِ َرا َعلَيۡ هَ  تَٰظ  نۡ اِ    َو  هُ ل

يۡ  َكةُ الَْمل   َو  َصالُِح الُْمْؤِمِنۡنيَ  ُل َو ِجْربِ ِ  
  ﴾۴﴿ ۡريٌ لَِك َظِه ذٰ  بَْعَد 

 

 5. It is hoped that, if he divorces you, 
Allah will give him in your place 
wives better than you, submissive to 
Allah, believing, devout, penitent, 
steadfast in worship, fasting, 
previously married and virgins.  

ُ  نۡ  اَ   َطّلََقُكّنَ  نۡ  اِ  ي َربُّٗهۤ َعٰس  ۤ  يّ   ْبِدهَلٗ
نۡ  َخۡريً  ْزَواًجااَ  ٍت ٍت ّمُْؤِمٰن ُمْسِلٰم  ّنَ كُ ا ّمِ
ٰب ٍت ت ِنتٰ قٰ  ٰح ٍت س ِبٰد ٍت عٰ ِ  ٍت ّوَ ٰب ٍت ثَيِّ ِ
 ﴾۵﴿ بَْكاًرااَ 

 

 6. O you who believe, save yourselves 
and your families from a fire, the fuel 
of which is human beings and stones, 
appointed on which are angels, stern 
and severe, who do not disobey Allah 
in what He orders them, and do 
whatever they are ordered to do.  

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ  ُفَسُكْم َو نۡ اَ  ا ا قُۡوۤ َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ
  الِْحَجاَرۃُ  الّنَاُس َو  ا دُهَ قُۡو  نَاًرا ّوَ  ُكْم ِليۡ هۡ اَ 

َكةٌ ا َمل هَ َعلَيۡ    اهللاَ  َن ْعُصۡو  يَ ّالَ  ِغَالٌظ ِشَدادٌ  ِ
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   ۤ ُ ْفَعلُۡو يَ  ْم َو َمَرهُ  اَ  َما    ﴾۶﴿ نَ ْؤَمُرۡو َن َما ي

 7. O you who disbelieve, do not make 
excuses today. You will only be 
recompensed for what you have been 
doing.  

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ َال تَْعَتِذُروا  ا َن َكَفُرۡو اذّلَ
ُتْم تُْجَزْوَن َما ُكنۡ  نََّما � اِ  َم ْو الْيَ 

٪﴿ نَ تَْعَملُۡو  ۷﴾  

   1  
7  19 

 8. O you who believe, turn to Allah 
with a faithful repentance. It is hoped 
from your Lord that he will write off 
your faults, and will admit you to the 
gardens beneath which rivers flow, on 
the Day when Allah will not disgrace 
the Prophet and those who believed 
with him. Their light will run before 
them and to their right hands. They 
will say, “Our Lord, perfect for us our 
light, and forgive us. Indeed you are 
powerful over every thing.”  

ُ اَ ي  يۡ  ا هَ يّ ِ    تَْوبَةً َ اهللاِ اِ  ا بُۡوۤ ا تُۡو َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ
ُ نۡ اَ  ي َربُُّكْم � َعٰس  ًحانَُّصۡو  َر َعنۡ  يّ ُكْم َكّفِ

ُ  ِتُكْم َو اٰ َسيِّ    ِمنۡ  ٍت تَْجِرۡی ْدِخلَُكْم َجنّٰ ي
ُ  يَ  ُر نْٰه ا اْالَ تَْحِتهَ     الّنَيِبَّ  ْخِزی اهللاُ ْوَم َال ي

يۡ  َو  ِ  ي بَۡنيَ ْسٰع َ  ْم ُرهُ  نُۡو   ا َمَعهٗ َمُنۡو  ٰا نَ اذّلَ
ْ ِديۡ يۡ اَ  ْ يۡ ِباَ   َو ِ ِ ۤ اَ  َن لُۡو ُقۡو يَ   َماِن  تِْمْم َربََّنا

ٰ اِ  اْغِفْرلََنا  َرنَا َو لََنا نُۡو  ۡ نََّك َع َ ٍء  ُكّلِ 
 ﴾۸﴿ ٌر قَِديۡ 

 

 9. O Prophet, carry out Jihad (struggle) 
against the disbelievers and the 
hypocrites, and be harsh with them. 
Their final abode is Jahannam (Hell), 
and it is an evil end.  

ُ اَ ي  اَر َو  َجاِه  الّنَيِبُّ  ا هَ يّ   ِفِقۡنيَ الُْمٰن  ِد الُْكّفَ
ْ اْغلُْظ َعلَيۡ  َو  ْ ٰو َماۡ  � َو  ِ  � َو  ّنَمُ َجهَ   ُ

  ﴾۹﴿ ِبئَْس الَْمِصۡريُ 
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 10. Allah has cited for the disbelievers 
the example of the wife of Nuh and the 
wife of Lut. Both were married with 
two of Our righteous servants, but 
betrayed them. So they could not 
benefit them against Allah at all, and it 
was said, “Enter the Fire along with 
those who enter.”  

يۡ   َمَثًال  َضَرَب اهللاُ  ِ  َت َن َكَفُروا اْمَراَ  لذِّّلَ

� َكانََتا تَْحَت  ٍط  لُۡو َت اْمَراَ  ٍح ّوَ نُۡو 

َما هُ  فََخانَتٰ ِن ِمْن ِعَباِدنَا َصالَِحۡنيِ َعْبَديۡ 

 ُ  َل ادْ ِقيۡ  ًئا ّوَ  َشيۡ َما ِمَن اهللاِ ا َعْنهُ ْغِنيَ فَلَْم ي

  ﴾۱۰﴿ ِخِلۡنيَ اَر َمَع ادلّٰ النَّ  ُخَال 

 

 11. And Allah has cited for the 
believers the example of the wife of 
Fir’aun (Pharaoh), when she said, “My 
Lord, build for me, near You, a house 
in the Paradise, and deliver me from 
Fir’aun and his deeds, and deliver me 
from the unjust people.”  

يۡ   َمَثًال  َضَرَب اهللاُ  َو  ِ  َت َمُنوا اْمَراَ ٰا  َن  لذِّّلَ

ۡ  ْذ اِ  ِفْرَعْوَن  ِ ًتا بَيۡ  َدَك  ِعنۡ قَالَْت َرّبِ ابِْن 

ۡ   َو  ِيف الَْجّنَةِ  ِ   َو َعَمهِلٖ  َو   ِفْرَعْوَن  ِمنَ  نَّجِ

 ۡ ِ ۙ  ِلِمۡنيَ  ِمَن الَْقْوِم الّظٰ  نَّجِ ﴿۱۱﴾  

 

 12. And (Allah has also cited the 
example of) Maryam, daughter of 
Imran who guarded her chastity, so 
We breathed into her Our spirit, and 
she testified to the truth of the words 
of her Lord and His books, and she 
was one of the devout. 

ۤ  َن  ِعْمٰر ابَْنَت  َم َمْريَ  َو  ۡ ِ َ ْحَصَنْت  اَ  الّ

ۡو   ِمنۡ  هِ فََنَفْخَنا ِفيۡ  ا فَْرَجهَ   ِحَنا َو  ّرُ

قَْت ِبَكِلٰم  َكانَْت   َو ا َوُكُتِبهٖ ِت َربِّهَ َصّدَ

٪  ِنِتۡنيَ ِمَن الْٰق  ﴿۱۲﴾  

          2  
5  20  
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ٌة  الُۡمۡلِك ُسۡوَرۃُ  67  2  ركوعاتها  ّيَ    30ٰاياتها  77 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Glorious is the One in whose hand 
is the Kingdom (of the whole 
universe), and He is powerful over 
every thing,  

ۡی  ِ َك اذّلَ ٰ تَٰربَ   ِبَيِدِھ  الُْمْلُك  َو ُهَو َع
﴿ۙ ٍء قَِديُۡرۨ  ۡ َ   ﴾۱ُكّلِ  

 

 2. the One who created death and life, 
so that He may test you as to which of 
you is better in his deeds. And He is 
the All-Mighty, the Most-Forgiving,  

ۡی  َخلََق الَْمْوَت َو الَْحٰيوَۃ لَِيْبلَُوُكْم   ِ اذّلَ
اَيُُّكْم  اَْحَسُن َعَمًال  َو ُهَو الَْعِزيُۡز  

﴿ۙ   ﴾۲الَْغُفۡوُر 
 

 3. who has created seven skies, one 
over the other. You will see nothing 
out of proportion in the creation of the 
Rahman (the All-Merciful Allah). So, 
cast your eye again. Do you see any 
rifts?  

ۡی َخلََق َسْبَع َسٰمٰوٍت ِطَباقًا  مَ  ِ ا تَٰری اذّلَ
ْحٰمِن ِمۡن  تَٰفُوٍت  فَاْرِجِع   ِيفۡ  َخْلِق الّرَ

  ﴾۳الَْبَصَر  َهْل  تَٰری ِمۡن فُُطۡوٍر ﴿
 

 4. Then cast your eye again and again, 
and the eye will come back to you 
abased, in a state of weariness.  

تَۡنيِ  يَۡنَقِلْب ِالَۡيَك   ثُّمَ  اْرِجِع  الَْبَصَر َكّرَ
 ﴾۴ا ّوَ ُهَو َحِسۡريٌ ﴿ئً الَْبَصُر َخاِس 

 

 5. And We have decorated the nearest 
sky with lamps, and have made them 
devices to stone the devils, and We 
have prepared for them the 
punishment of Hell.  

َمآَء ادّلُنَْيا ِبَمَصاِبۡيَح َو  َو لََقْد  َزيَّّنَا الّسَ
 ْ ُ َ ٰيِطۡنيِ َو اَْعَتْدنَا ل َجَعْلٰنَها  ُرُجۡوًما  لِّلّشَ

ِعۡريِ ﴿   ﴾۵َعَذاَب الّسَ
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 6. And for those who disbelieved in 
their Lord, there is the punishment of 
Jahannam , and it is an evil end.  

ْ  َعَذاُب َجهَ  ِ يَۡن َكَفُرۡوا  ِبَربِّ ِ َم  َو لذِّلَ ّنَ
 ﴾۶َو ِبئَْس الَْمِصۡريُ ﴿

 

 7. When they will be thrown in it, they 
will hear a terrible sound from it, and 
it will be boiling,  

ۤ  اُلُْقۡوا ِفۡيَها َسِمُعۡوا  لََها َشِهۡيًقا ّوَ ِهَي   ِاذَا
﴿ۙ   ﴾۷تَُفۡوُر 

 

 8. seeming as if it will burst out of 
fury. Whenever a group is thrown into 
it, its keepers will say to them, “Had 
no warner come to you?”  

ُ ِمَن  الَْغۡيِظ  ُكّلََماۤ  اُلِْقَي ِفۡيَها  تََكادُ   تََمّزيَ
ْ َخَزنَُتَهاۤ  اَلَْم يَاِۡتُكْم نَِذيٌۡر ﴿ ُ َ   ﴾۸فَْوٌج َساَل

 

 9. They will say, “Yes, a warner had 
come to us, but We had rejected, and 
said, Allah has not revealed anything. 
You are only in great error.’.  

بَْنا  �  فََكّذَ ٰ قَْد َجآَءنَا  نَِذيٌۡر  قَالُۡوا  بَ
� ِاْن  اَنُۡتْم ِاّالَ  ٍء  ۡ َ َل اهللاُ  ِمۡن  َو قُْلَنا َما نَّزَ

  ﴾۹ِيفۡ َضلٍٰل َكِبۡريٍ ﴿
 

 10. And they will say, “Had we been 
listening or understanding, we would 
not have been among the people of the 
Hell.”  

َْسَمُع  اَْو نَْعِقُل َما ُكّنَا ِيفۤۡ   َو قَالُۡوا  لَْو ُكّنَا 
ِعۡريِ ﴿   ﴾۱۰اَْصٰحِب الّسَ

 

 11. Thus they will confess their sin. 
So, away with the people of the Hell!   َْصٰح ْ  فَُسْحًقا  ّالِ ِ فُۡوا ِبَذنِْۢب ِب فَاْعَرتَ

ِعۡريِ ﴿   ﴾۱۱الّسَ
 

 12. Surely, for those who have awe of 
their Lord without seeing (Him), there 
is forgiveness and a big reward.  

 ۡ ُ َ ۡ ِبالَْغۡيِب ل ُ َ يَۡن يَْخَشْوَن َربّ ِ ِاّنَ  اذّلَ
ْغِفَرۃٌ  ّوَ اَْجٌر َكِبۡريٌ ﴿   ﴾۱۲ّمَ

 



67الملك      29تٰربك اذلی    944 
 

    7منزل   
 

 13. Whether you keep your talk secret 
or make it aloud, He knows well what 
lies in the hearts. 

ۡوا  قَْولَُكْم  اَِواْجَهُرۡوا ِبٖه  ِانَّٗه   َو اَِسّرُ
ُدۡوِر ﴿  ﴾۱۳َعِلۡيٌمۢ  ِبَذاِت الّصُ

 

 14. Is it (imaginable) that He who has 
created (them) will not have (such a) 
knowledge, while He is the Knower of 
the finest things, the All-Aware?  

اََال يَْعلَُم َمْن َخلََق  َو ُهَو الّلَِطۡيُف 
  ﴾۱۴٪الَْخِبۡريُ ﴿

   1  
14  1 

 15. He is the One who has made the 
earth subjugated for you, so walk on 
its shoulders, and eat out of His 
provision, and to Him is the 
Resurrection.  

ۡی َجَعَل  لَُكُم  اْالَْرَض ذَلُۡوًال  ِ ُهَو  اذّلَ
ْزِقٖه   فَاْمُشۡوا ِيفۡ  َمَناِكِبَها َو ُكلُۡوا ِمۡن ّرِ

ُُّشۡوُر ﴿   ﴾۱۵َو ِالَۡيِه  ال
 

 16. Have you become fearless of Him 
who is in the sky if He makes you sink 
into the earth, and it starts trembling at 
once? 

َمآِء  اَۡن يَّْخِسَف ِبُكُم   ۡن  ِيف الّسَ َءاَِمۡنُتۡم  ّمَ
 ۙ   ﴾۱۶اۡالَْرَض فَِاذَا ِهَي  تَُمۡوُر ﴿

 

 17. Or, have you become fearless of 
Him who is in the sky if He looses a 
violent wind with stones against you? 
So, you will soon come to know how 
was My warning!  

َمآِء  اَۡن يُّْرِسَل  ۡن ِيف الّسَ اَْم اَِمۡنُتۡم ّمَ
َعلَۡيُكْم َحاِصًبا  فََسَتْعلَُمۡوَن َكۡيَف 

  ﴾۱۷نَِذيِۡر ﴿
 

 18. And of course, those before them 
(also) rejected (the truth). So, how was 
My censure? 

ْ فََكۡيَف َكاَن  ِ يَۡن ِمۡن قَْبِل ِ َب اذّلَ َولََقْد َكّذَ
  ﴾۱۸نَِكۡريِ ﴿

 

 19. Have they not looked to the birds 
above them spreading their wings, and 
(at times) they fold (them) in? No one 
holds them up except the Rahman (the 

ٍت ّوَ اََولَْم يََر  ْ صّفٰ ُ ۡريِ فَْوقَ َ الّطَ ْوا ِا
ْحٰمُن  ِانَّٗه   �� َما يُْمِسُكُهّنَ  ِاّالَ الّرَ  يَْقِبْضَن 
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 All-Merciful Allah). Surely He is 
watchful of every thing. ﴿ ٌءٍۭ بَِصۡري ۡ َ    ﴾۱۹ِبُكّلِ  

 20. Now, who is there to act as a force 
for you to help you, except the 
Rahman ? The disbelievers are in 
nothing but delusion.  

ۡی  ُهَو ُجۡنٌد لَُّكْم يَۡنُصُرُكۡم   ِ ْن  ٰهَذا  اذّلَ اَّمَ
ْحٰمِن  ِاِن الْٰكِفُرۡوَن  ِاّالَ ِيفۡ   ۡن  دُۡوِن  الّرَ ّمِ

 ۚ   ﴾۲۰ُغُرۡوٍر ﴿
 

 21. Or, who is there to give you 
sustenance, if He withholds His 
sustenance? Still, they persist in 
rebellion and aversion.  

ۡی يَْرُزقُُكْم  ِاْن  اَْمَسَك  ِ ْن ٰهَذا اذّلَ اَّمَ
ۡوا ِيفۡ ُعُتّوٍ ّوَ نُُفۡوٍر ﴿   ﴾۲۱ِرْزقَٗه  بَۡل لَّّجُ

 

 22. Then, is the one who walks falling 
down (frequently) on his face more 
right or the one who walks properly on 
a straight path?  

ٰ َوْجِهٖهۤ   ا َع اَفََمۡن يَّْمِشۡي ُمِكّبً
ٰ ِصَراٍط  ۡن يَّْمِشۡي َسِويًّا َع اَۡهدی  اَّمَ

  ﴾۲۲ّمُْسَتِقۡيٍم ﴿
 

 23. Say, “He is the One who has 
originated you, and made for you ears 
and eyes and hearts. How little you 
pay gratitude!”  

َۡشاَُكْم َو َجَعَل  لَُكُم  ۡیۤ  اَ ِ قُْل ُهَو اذّلَ
ا   َدَۃ  قَِلۡيًال ّمَ ـِٕ ْمَع َو اْالَبَْصاَر َو اْالَفْ الّسَ

  ﴾۲۳َْشُكُرۡوَن ﴿
 

 24. Say, “He is the One who has 
scattered you on the earth, and to Him 
you will be assembled.”  

ۡی ذََراَُكْم ِيف اْالَْرِض َو ِالَۡيِه  ِ قُْل ُهَو اذّلَ
  ﴾۲۴تُْحَشُرۡوَن ﴿

 

 25. And they say, “When will this 
promise (of the Day of Judgment) be 
fulfilled, if you are true?”  

ٰ ٰهَذا الَْوْعُد   ِاۡن ُكۡنُتْم َو يَُقۡولُۡوَن َم
  ﴾۲۵ٰصِدِقۡنيَ ﴿
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 26. Say, “The knowledge (of that Day) 
is only with Allah, and I am only a 
plain warner.  

قُْل  ِانََّما  الِْعْلُم ِعۡنَد اِهللا  َو ِانََّماۤ  اَنَا نَِذيٌۡر 

  ﴾۲۶ّمُِبۡنيٌ ﴿
 

 27. Then, once they will see it 
approaching, the faces of the 
disbelievers will be turned awkward, 
and it will be said, “This is what you 
were calling for!”  

 ٓ ا َراَْوھُ  ُزلَْفًة  ِسۡي َ فَلَّمَ يَۡن ـٔ ِ ْت ُوُجۡوھُ اذّلَ

ۡی ُكۡنُتۡم ِبٖه   ِ َكَفُرۡوا َو ِقۡيَل ٰهَذا  اذّلَ

ُعۡوَن ﴿  ﴾۲۷تَّدَ
 

 28. Say, “Tell me, if Allah destroys me 
and those who are with me (as you 
wish), or has mercy on us (as we 
wish), who can (in either case) save 
the disbelievers from a painful 
punishment?”  

ِعَي  اَْو  قُْل اَ  َ  اهللاُ  َو َمۡن ّمَ ِ َرَءيُۡتْم  ِاْن  اَۡهَلَك

ا  فََمۡن يُِّجۡريُ الْٰكِفِريَۡن ِمْن َعَذاٍب َرِحَمنَ 

  ﴾۲۸اَلِۡيٍم ﴿
 

 29. Say, “He is the Rahman; we have 
believed in Him, and in Him we 
placed our trust. So, you will soon 
come to know who is in open error.”  

ْحٰمُن  ٰاَمّنَا ِبٖه  َو َعلَۡيهِ   قُْل  ُهَو الّرَ

ْلَنا  فََسَتْعلَُمۡوَن َمْن ُهَو  ِيفۡ َضلٍٰل  تََوّكَ

  ﴾۲۹ّمُِبۡنيٍ ﴿
 

 30. Say, “Tell me, Should your water 
vanish into the earth, who will bring 
you a flowing (stream of) water? 

قُْل  اََرَءيُۡتْم  ِاْن  اَْصَبَح َمآُؤُكْم َغْوًرا فََمۡن 

ِعۡنيٍ ﴿يَّاِۡتۡيكُ   ﴾۳۰٪ۡم ِبَمآٍء ّمَ

    2  
16  2 
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ٌة  68 2ركوعاتها   ّيَ   52ٰاياتها  2ُسۡوَرۃُ  الَۡقلَِم َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Nun , by the pen and what they 
write,   نٓ  َو﴿ۙ َْسُطُرۡوَن     ﴾۱الَْقلَِم َو َما 

 2. with the grace of your Lord, you are 
not insane.  ﴿ۚ    ﴾۲َماۤ  اَنَۡت ِبِنْعَمِة َربَِّك ِبَمْجُنۡوٍن 

 3. And you will definitely have a 
reward that will never end.  ﴿ۚ    ﴾۳َو ِاّنَ  لََك َالَْجًرا َغۡريَ َمْمُنۡوٍن 

 4. And you are surely on an excellent 
standard of character. ﴿ ُخلٍُق َعِظۡيٍم ٰ    ﴾۴َو ِانََّك لََع

 5. So, you will see, and they will see  ﴿ۙ    ﴾۵فََسُتْبِصُر َو يُْبِصُرۡوَن 

 6. which of you is demented.  ﴿ ُكُم  الَْمْفُتۡوُن ّيِ    ﴾۶ِباَ

 7. Surely your Lord knows best who 
has strayed from his way, and He is 
well aware of those who are on the 
right path.  

ِاّنَ  َربََّك ُهَو اَْعلَُم ِبَمۡن َضّلَ َعۡن َسِبۡيهِلٖ  
  ﴾۷َو ُهَو اَْعلَُم  ِبالُْمۡهَتِديَۡن ﴿

 

 8. So, do not obey those who reject 
(the true faith.)  ﴿ َِبۡني    ﴾۸فََال تُِطِع  الُْمَكّذِ

 9. They wish that you become flexible 
(in your faith), so that they should 
become flexible (in their hostile 
attitude.)  

   ﴾۹َوّدُۡوا  لَْو تُْدِهُن  فَُيْدِهُنۡوَن ﴿

 10. And do not obey any contemptible 
one who swears much,   ۙ ِهۡنيٍ ﴿ ٍف ّمَ    ﴾۱۰َوَال  تُِطْع ُكّلَ َحّالَ

 11. a slanderer who goes about with 
calumnies,   ۙ آءٍۭ  ِبَنِمۡيٍم ﴿ ّشَ اٍز ّمَ    ﴾۱۱َهّمَ
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 12. one who prevents good, (and who 
is) transgressor, sinful,   َُمّنَاٍع  لِّْلَخۡريِ م ۙ   ﴾۱۲ْعَتٍد اَِثۡيٍم ﴿

 13. harsh, (and) after all that, 
notorious,  ُۡعُتّلٍۭ  بَْعَد ٰذلَِك َزِني ۙ   ﴾۱۳ٍم ﴿

 14. (do not obey such a person merely) 
because he is a man of wealth and 
sons.  

 ؕ   ﴾۱۴اَۡن َكاَن  ذَا َماٍل ّوَ بَِنۡنيَ ﴿

 15. When Our verses are recited to 
him, he says, “(These are) the tales of 
the ancient.”  

ٰ َعلَۡيِه  ٰاٰيُتَنا  قَاَل  اََساِطۡريُ   ِاذَا  تُْت
لِۡنيَ ﴿  ﴾۱۵اْالَّوَ

 

 16. We will soon brand him on the 
snout.  ﴿ الُْخْرُطۡوِم َ َِسُمٗه  َع    ﴾۱۶َس

 17. We have tested them as We had 
tested the Owners of the Garden, when 
they had sworn an oath that they 
would pluck its fruits on the next 
morning,  

ِة  ِاْذ   ْ َكَما بَلَْونَاۤ  اَْصٰحَب الَْجّنَ ُ ِانَّا  بَلَْوٰن
 ۙ َها ُمْصِبِحۡنيَ ﴿    ﴾۱۷اَقَْسُمۡوا لََيْصِرُمّنَ

 18. and did not make any exception 
(by saying insha’allah ).  ﴿ َْسَتْثُنۡوَن   ﴾۱۸َوَال 

 19. Then, there whirled around it a 
whirl (of calamity) from your Lord, 
while they were asleep. 

بَِّك َو ُهْم  ۡن ّرَ ٌِف ّمِ فََطاَف َعلَۡيَها َطآ
ُمۡوَن ﴿ ِ  ﴾۱۹نَآ

 

 20. Thus, on the next morning, it was 
like a harvested field.   ۙ ِريِۡم ﴿    ﴾۲۰فَاَْصَبَحْت َكالّصَ

 21. So, they called out each other as 
the morning broke,  ۙ   ﴾۲۱فََتَنادَۡوا  ُمْصِبِحۡنيَ ﴿

 22. saying, “Set out early, if you are 
going to pluck (the fruits).”  َحْرِثُكْم  ِاۡن ُكۡنُتْم اَِن ٰ    اْغُدۡوا َع

 ﴾۲۲ٰصِرِمۡنيَ ﴿
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 23. So they set out while they were 
whispering to each other,   ۙ   ﴾۲۳فَانَۡطلَُقۡوا َو ُهْم  يََتَخافَُتۡوَن ﴿

 24. saying, “Let no poor man enter 
into it upon you today.”  ََّها  الَْيْوَم َعلَۡيُكۡم اَۡن  ّالَ يَْدُخلَن 

 ۙ ْسِكۡنيٌ ﴿  ﴾۲۴ّمِ
 

 25. And in early hours they rushed 
quickly, while they were (assuming 
themselves) powerful (to pluck the 
fruits and prevent the poor.)  

ٰ َحْرٍد  ٰقِدِريَۡن ﴿    ﴾۲۵ّوَ َغَدْوا َع

 26. But when they saw it (the place of 
the ruined garden), they said, “We 
have missed the way.” 

ا ِانَّا لََضآلُّۡونَ  ا َراَْوَها  قَالُۡوۤ ۙ  فَلَّمَ ﴿۲۶﴾  

 27. (Then, once they realized that the 
garden is the same, but it has been 
destroyed, they said,) “No, but we are 
deprived (of the fruits).”  

   ﴾۲۷بَْل نَْحُن َمْحُرۡوُمۡوَن ﴿

 28. Said he who was the best among 
them, “Did I not say to you, Why do 
you not pronounce tasbiH (Allah’s 
purity)?”  

ْ  اَلَْم  اَقُۡل  لَُّكْم  لَْوَال  ُ قَاَل  اَْوَسُط
ُحۡوَن ﴿   ﴾۲۸َُسّبِ

 

 29. They said, “We pronounce the 
purity of our Lord. No doubt, we were 
wrongdoers.” 

   ﴾۲۹قَالُۡوا ُسْبٰحَن َربَِّناۤ  ِانَّا ُكّنَا ٰظِلِمۡنيَ ﴿

 30. Then, (at the beginning,) they 
started reproaching one another;  َبَْعٍض يََّتَالَوُمۡون ٰ ْ َع ُ    ﴾۳۰ ﴿فَاَقَْبَل بَْعُض

 31. (and at last,) they said, “Woe to us! 
In fact, we (all) were outrageous. ﴿ َ۳۱قَالُۡوا ٰيَويۡلََناۤ  ِانَّا ُكّنَا ٰطِغۡني﴾   

 32. We hope that our Lord will give us 
in exchange something better than this. 
Truly we turn to Allah.” 

 ُ ٰ َعٰسي َربّ ۤ ِا ْنَهاۤ  ِانَّا ا  ّمِ َناۤ  اَۡن يُّْبِدلََنا َخۡريً
  ﴾۳۲َربَِّنا ٰرِغُبۡوَن ﴿
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 33. In this way the punishment comes. 
And, of course, the punishment of the 
Hereafter is even greater, if they but 
realize!  

َرِۃ َكٰذلَِك الَْعَذاُب  َو لََعَذاُب اْالٰخِ 
  ﴾۳۳٪اَْكَربُ  لَْو َكانُۡوا يَْعلَُمۡوَن ﴿

   1  
33  3 

 34. Surely, for the God-fearing there 
are gardens of bliss. ﴿ ِعۡيِم ِت الّنَ ْ َجّنٰ ِ ِقۡنيَ ِعۡنَد َربِّ    ﴾۳۴ِاّنَ  لِْلُمّتَ

 35. Otherwise, shall We make the 
obedient like the sinners?  َ ؕ اَف    ﴾۳۵َنْجَعُل الُْمْسِلِمۡنيَ َكالُْمْجِرِمۡنيَ ﴿

 36. What has happened to you? How 
do you judge?  ۚ    ﴾۳۶َما لَُكْم  َكۡيَف تَْحُكُمۡوَن ﴿

 37. Do you have a book in which you 
read   ۙ    ﴾۳۷اَْم لَُكْم ِكٰتٌب ِفۡيِه  تَْدُرُسۡوَن ﴿

 38. that for you there is what you 
choose?  ۚ ۡوَن ﴿ ُ    ﴾۳۸ِاّنَ  لَُكْم  ِفۡيِه  لََما تََخّريَ

 39. Or do you have oaths sworn by Us, 
remaining effective up to the Day of 
Judgment, that you will get what you 
decide? 

ٰ يَْوِم  اَْم لَُكْم  اَيَۡماٌن َعلَۡيَنا بَالَِغٌة  ِا
ۚ الْ    ﴾۳۹ِقٰيَمِة  ِاّنَ  لَُكْم لََما تَْحُكُمۡوَن ﴿

 

 40. Ask them which of them stands 
surety for that.  �﴿ ِبٰذلَِك  َزِعۡيٌم  ۡ ُ ُ ۡ  اَيّ ُ    ﴾۴۰َسْل

 41. Or do they have associate-gods 
(who have guaranteed safety for 
them)? Then, let them bring their 
associate-gods, if they are true.  

ْ ِاۡن  ِ ِ ُِشَرَكآ � فَْلَياۡتُۡوا  ْ  ُشَرَكآءُ  ُ َ اَْم ل
  ﴾۴۱َكانُۡوا ٰصِدِقۡنيَ ﴿

 

 42. On the Day when the Shin will be 
exposed, and they will be called upon 
to prostrate themselves, they will not 
be able to.  

 َ يَْوَم يُْكَشُف َعۡن َساٍق ّوَ يُْدَعْوَن  ِا
 ۙ َْسَتِطۡيُعۡوَن ﴿ ُجۡوِد  فََال    ﴾۴۲الّسُ

 

 43. With their eyes downcast, they will 
be enveloped by ignominy. They used 
to be called upon to prostrate when 
they were healthy (but they did not.)  

ٌ  َخاِشَعةً  ْ ِذةّلَ ُ   اَبَْصاُرُهْم تَْرَهُق
َ   يُْدَعْوَن   َكانُۡوا  َو قَْد  ُجۡوِد  َو ُهْم    ِا  الّسُ
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   ﴾۴۳ٰسِلُمۡوَن ﴿  

 44. So, leave Me alone with those who 
reject this discourse. We will draw 
them on little by little (towards Hell) 
from a way they do not know.  

ُب ِبٰهَذا  الَْحِديِۡث   ۡ  َو َمۡن يَُّكّذِ ِ فََذْر
 ۙ ْن َحۡيُث َال يَْعلَُمۡوَن ﴿ ۡ ّمِ ُ َْسَتْدِرُج   ﴾۴۴َس

 

 45. And I give them respite. Indeed, 
My plan is firm.  ۡ ِ ْ  ِاّنَ َكۡيِدۡی  َمِتۡنيٌ ﴿َو اُْم ُ َ   ﴾۴۵ ل

 46. Is it that you ask them for a fee, 
due to which they are burdened with 
debt?  

ْغَرٍم  ۡن ّمَ ۡ  ّمِ ُ ْ  اَْجًرا  فَ ُ ُ َْسـَٔل  اَْم 
 ۚ   ﴾۴۶ّمُْثَقلُۡوَن ﴿

 

 47. Or do they have the (knowledge of 
the) Unseen, and they write it down?  ُيَْكُتب ْ ُ    ﴾۴۷ۡوَن ﴿اَْم ِعۡنَدُهُم  الَْغۡيُب فَ

 48. So, remain patient with your 
Lord’s judgment, and be not like the 
Man of the Fish, he cried out while he 
was in anguish.  

فَاْصِربْ  لُِحْكِم َربَِّك َو َال تَُكۡن َكَصاِحِب 
 ؕ   ﴾۴۸الُْحۡوِت  ِاْذ  نَاٰدی َو ُهَو َمْكُظۡوٌم ﴿

 

 49. Had not a favour from His Lord 
come to his help, he would have been 
cast in the wilderness in a 
reproachable state.  

ٖه لَُنِبَذ  بِّ ۡن ّرَ ۤ  اَۡن  تَٰدَرَكٗه  ِنْعَمٌة  ّمِ لَْو َال
 ﴾۴۹ِبالَْعَرآِء  َو ُهَو َمْذُمۡوٌم ﴿

 

 50. Then his Lord chose him, and 
made him one of the righteous.  ﴿ َِلِحۡني   ﴾ ۵۰فَاْجَتٰبُه  َربُّٗه  فََجَعهَلٗ  ِمَن الّصٰ

 51. And indeed the disbelievers seem 
to trip you up with their glances when 
they hear the Reminder, and say, “He 
is a madman indeed.”  

يَۡن َكفَ  ِ ُرۡوا لَُزيْ لُِقۡونََك َو ِاۡن يََّكادُ  اذّلَ
ْكَر َو يَُقۡولُۡوَن   ا َسِمُعوا اذّلِ ِباَبَْصاِرِهْم  لَّمَ

 ۘ  ﴾۵۱ِانَّٗه  لََمْجُنۡوٌن ﴿
 

 52. And it is nothing else but a 
Reminder for all the worlds. ﴿ َ2 ﴾۵۲٪َو َما ُهَو  ِاّالَ ِذْكٌر  لِّْلٰعلَِمۡني  

19  4 
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ٌة ُسۡو  69 2ركوعاتها   ّيَ   52ٰاياتها  78َرۃُ  الَۡحآقَّــِة َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. The Imminent Happening!  ﴿ۙ   ﴾۱اَلَْحآقَُّة 

 2. What is the Imminent Happening?  ۚ    ﴾۲﴿َما الَْحآقَُّة 

 3. And what can let you know what 
the Imminent happening is? ﴿ؕ َك َما الَْحآقَُّة     ﴾۳َو َماۤ  اَْدٰر

 4. Thamud and Ad had denied (the 
happening of) the Shocking Event (the 
Day of Judgment).  

بَْت ثَُمۡودُ َو َعادٌۢ  ِبالَْقاِرَعِة ﴿    ﴾۴َكّذَ

 5. As for Thamud, they were destroyed 
by that (dreadful cry), which exceeded 
all limits.  

اِغَيِة ﴿ ا ثَُمۡودُ فَاُۡهِلُكۡوا ِبالّطَ    ﴾۵فَاَّمَ

 6. And as for Ad, they were destroyed 
by a violent windstorm  ا َعادٌ  فَاُۡهِلُكۡوا ِبِريٍۡح َصْرَصٍر َو اَّمَ

﴿ۙ   ﴾۶َعاِتَيٍة 
 

 7. that He imposed on them for seven 
nights and eight consecutive days; so 
you could see them thrown on the 
ground, as if they were trunks of 
hollow palm-trees.  

ْ  َسْبَع  لََياٍل ّوَ ثَٰمِنَيَة  ِ َرَها َعلَۡي َسّخَ
ی الَْقْوَم ِفۡيَها اَيَّاٍم  ُحُسۡوًما   فََرتَ

﴿ۚ ْ  اَْعَجاُز نَْخٍل َخاِويٍَة  ُ َ   ﴾۷َصْرٰعي  َكاَنّ
 

 8. Now, do you see any remnant of 
them? ﴿ نْۢ بَاِقَيٍة ۡ  ّمِ ُ َ    ﴾۸فََهْل  تَٰری ل
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 9. And Firaun (Pharaoh) and those 
before him and the overthrown towns 
came up with evil,  

َو َجآَء  ِفْرَعْوُن  َو َمۡن  قَْبهَلٗ َو 
﴿ۚ   ﴾۹الُْمْؤتَِفٰكُت ِبالَْخاِطَئِة 

 

 10. and they disobeyed the messenger 
of their Lord, so He seized them with 
an extremely severe seizure.  

ْ  فَاََخَذُهْم  اَْخَذۃً   ِ فََعَصْوا  َرُسۡوَل  َربِّ
  ﴾۱۰اِبَيًة ﴿ّرَ 

 

 11. When the water overflowed (in the 
Deluge of Nuh), We let you (O 
mankind,) board the floating ship,  

ا َطَغا  الَْمآءُ  َحَمْلٰنُكْم  ِيف  ِانَّا  لَّمَ
 ۙ   ﴾۱۱الَْجاِريَِة ﴿

 

 12. so that We make it a reminder for 
you, and so that a preserving ear (that 
hears their story) may preserve it.  

ۤ  اُذٌُن  لَِنْجَعلََها  لَُكْم تَْذِكَرۃً  ّوَ تَِعَيَها
اِعَيٌة ﴿   ﴾۱۲ّوَ

 

 13. Then, once the Trumpet will be 
blown for the first time,   ۙ ۡوِر نَْفَخٌة  ّوَ اِحَدۃٌ ﴿    ﴾۱۳فَِاذَا  نُِفَخ  ِيف الّصُ

 14. and the earth and the mountains 
will be lifted and crushed into pieces 
with a single blow,  

ًة   َتا دَّكَ ّوَ ُحِملَِت اْالَْرُض َو الِْجَباُل  فَُدّكَ
 ۙ اِحَدًۃ ﴿  ﴾۱۴ّوَ

 

 15. then on that Day the Happening 
will happen,   ٍِذ ّوَ قََعِت الَْواق ِ ۙ فََيْوَم    ﴾۱۵َعُة ﴿

 16. and the sky will burst apart, while 
it will have become frail on that day.   ٍذ ِ َمآءُ  فَِهَي يَْوَم َۡشّقَِت الّسَ  َوا

 ۙ اِهَيٌة ﴿  ﴾۱۶ّوَ
 

 17. And the angels will be on its 
borders. And on that Day, the Throne 
of your Lord will be carried above 
them by eight (angels).  

َها  َو يَْحِمُل َعْرَش  ِ ّوَ الَْملَُك  َع  اَْرَجآ
 ؕ ٍذ ثَٰمِنَيٌة ﴿ ِ ْ يَْوَم ُ   ﴾۱۷َربَِّك فَْوقَ
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 18. On that day, you will be brought 
forward in a way that no secret of 
yours will remain secret. 

ٍذ تُعْ  ِ َرُضۡوَن  َال تَْخٰفي ِمۡنُكْم يَْوَم
  ﴾۱۸َخاِفَيٌة ﴿

 

 19. Now, as for him who is given his 
book in his right hand, he will say (to 
his colleagues), “Come here, read my 
book.  

َ ِكٰتَبٗه  ِبَيِمۡيِنٖه  فََيُقۡوُل  ِ ا َمْن اُۡو فَاَّمَ
ۚ َهآُؤُم اقَْرءُۡوا ِكتٰ    ﴾۱۹ِبَيۡه ﴿

 

 20. I was sure that I would encounter 
my reckoning.”   ۚ ۡ ُملٍٰق ِحَساِبَيۡه ﴿ ِّ ۡ َظَنۡنُت  اَ ِّ    ﴾۲۰ِا

 21. So he will be in a well-pleasing 
life   ۙ اِضَيٍة ﴿ َۡشٍة  ّرَ   ﴾۲۱فَُهَو  ِيفۡ  ِع

 22. in a lofty garden,  ٍَة  َعالِي ۙ ِيفۡ َجّنَ   ﴾۲۲ٍة ﴿

 23. the fruits of which will be close at 
hand.  ﴿ ۲۳قُُطۡوفَُها دَاِنَيٌة﴾  

 24. (It will be said to such people,) 
“Eat and drink with pleasure, as a 
reward for what you did in advance 
during past days.”  

ۤ  اَْسلَْفُتْم ِيف ُكلُۡوا َواْشَربُۡوا َهِنۡيٓـئًۢا ِبمَ  ا
 ﴾۲۴اْالَيَّاِم الَْخالَِيِة ﴿

 

 25. As for him who will be given his 
book in his left hand, he will say, “ 
Oh, would that I had not been given 
my book,  

� فََيُقۡوُل  ِِشَماهِلٖ  َ ِكٰتَبٗه  ِ ا َمْن  اُۡو َو اَّمَ
ۡ  لَْم   ِ ۚ  اُۡوَت ِكٰتِبَيهۡ ٰيلَۡيَت ﴿ ۲۵﴾ 

 

 26. and I had never known what my 
account is!   ۚ    ﴾۲۶َو لَْم  اَْدِر َما ِحَساِبَيۡه ﴿

 27. Oh, would that it (death) had been 
the end of the matter!   ۚ    ﴾۲۷ٰيلَۡيَتَها َكانَِت الَْقاِضَيَة ﴿

 28. My wealth has not been of any use 
to me.   ۚ ۡ  َمالَِيۡه ﴿ ِّ ٰ َع    ﴾۲۸َماۤ  اَْغ

 29. My power has gone from me for 
good.”  ۚ ۡ  ُسْلٰطِنَيۡه ﴿ ِّ    ﴾۲۹َهلََك َع
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 30. (Then it will be said to angels,) 
“Seize him, then put a collar around 
his neck,  

 ۙ    ﴾۳۰ُخُذۡوھُ  فَُغّلُۡوھُ ﴿

 31. and then, let him burn in the 
blazing fire.   ۙ    ﴾۳۱ثُّمَ  الَْجِحۡيَم َصّلُۡوھُ ﴿

 32. Thereafter, fasten him with a chain 
the measure of which is seventy 
hands.” 

ثُّمَ  ِيفۡ ِسْلِسةَلٍ  ذَْرُعَها َسْبُعۡوَن  ِذَراًعا 
 ؕ   ﴾۳۲فَاْسلُُكۡوھُ ﴿

 

 33. Indeed, he did not believe in Allah, 
the Almighty,  ۙ    ﴾۳۳ِانَّٗه َكاَن  َال يُْؤِمُن ِباِهللا الَْعِظۡيِم ﴿

 34. and did not persuade (others) to 
feed the needy.   ؕ ٰ َطَعاِم الِْمْسِكۡنيِ ﴿    ﴾۳۴َو َال يَُحّضُ َع

 35. So, he has no friend here today,   َۡس ۙ فَلَ    ﴾۳۵هَلُ  الَْيْوَم ٰهُهَنا َحِمۡيٌم ﴿

 36. nor any food except that which 
comes out from wounds when 
washing,  

 ۙ    ﴾۳۶ّوَ َال َطَعاٌم  ِاّالَ ِمْن ِغْسِلۡنيٍ ﴿

 37. which is eaten by none but the 
sinners. ﴿ 1  ﴾۳۷٪ّالَ يَاُۡكهُلۤۡ  ِاّالَ الَْخاِطـُۡٔوَن  

37  5 
 38. I swear by what you see,  ۙ    ﴾۳۸فََالۤ  اُقِْسُم ِبَما  تُْبِصُرۡوَن ﴿

 39. and what you do not see,   ۙ    ﴾۳۹َو َما  َال تُْبِصُرۡوَن ﴿

 40. it is surely the speech of a noble 
Messenger, (that he conveys from 
Allah). 

   ﴾۴۰ٍل َكِريٍۡم ﴿�ِانَّٗه  لََقْوُل  َرُسۡو 

 41. and it is not the speech of a poet, 
(but) little you believe,   ا ّوَ َما ُهَو ِبَقْوِل َشاِعٍر  قَِلۡيًال  ّمَ

 ۙ   ﴾۴۱تُْؤِمُنۡوَن ﴿
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 42. nor is it the speech of a soothsayer, 
(but) little you heed to the advice.   َو َال ِبَقْو ؕ ُرۡوَن ﴿ ا تََذّكَ    ﴾۴۲ِل َكاِهٍن  قَِلۡيًال ّمَ

 43. It is a revelation from the Lord of 
the worlds.  ﴿ َّبِ الْٰعلَِمۡني ۡن ّرَ    ﴾۴۳تَۡنِزيٌۡل ّمِ

 44. Had he (the prophet) forged some 
statements in Our name,   َ َل َعلَۡيَنا بَْعَض اْالَق ۙ َو لَْو تََقّوَ    ﴾۴۴اِويِۡل ﴿

 45. We would have certainly seized 
him by the right hand,   ۙ    ﴾۴۵َالََخْذنَا ِمْنُه  ِبالَْيِمۡنيِ ﴿

 46. and then severed his life-artery, �﴿ َ۴۶ثُّمَ لََقَطْعَنا ِمْنُه  الَْوِتۡني﴾   

 47. and none of you could have saved 
him from it.  ﴿ ْن اََحٍد َعْنُه ٰحِجِزيَۡن    ﴾۴۷فََما ِمۡنُكۡم ّمِ

 48. It is infact a Reminder for the God-
fearing.  ﴿ َِقۡني    ﴾۴۸َو ِانَّٗه  لََتْذِكَرۃٌ  لِّْلُمّتَ

 49. And, of course, We know that 
among you there are deniers.   ِۡبۡنيَ ﴿َو ِانَّا  لََنْعلَُم  اَّنَ ِمن    ﴾۴۹ُكۡم ّمَُكّذِ

 50. And surely, it is a cause of remorse 
for the disbelievers.  ﴿ الْٰكِفِريَۡن َ    ﴾۵۰َو ِانَّٗه  لََحْسَرۃٌ  َع

 51. And it is surely an absolute truth.  ﴿ ِ۵۱َو ِانَّٗه  لََحّقُ الَْيِقۡني﴾   

 52. So, pronounce the purity of the 
name of your magnificent Lord. ﴿ ْح  ِباْسِم َربَِّك الَْعِظۡيِم   2 ﴾۵۲٪فََسّبِ

15  6 
ٌة  الَۡمَعاِرِج ُسۡوَرۃُ  70 2ركوعاتها   ّيَ   44ٰاياتها  79 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. A demanding person has asked for 
the punishment that is going to befall ﴿ۙ   ِبَعَذاٍب ّوَ اِقٍع 

ۢ
ٌل ِ    ﴾۱َساََل َسآ
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 2. the disbelievers; there is no one to 
avert it, ﴿ۙ َۡس هَلٗ  دَاِفٌع     ﴾۲لِّْلٰكِفِريَۡن لَ

 3. (and it will come) from Allah, the 
Lord of the stairways,  ﴿ؕ َن اِهللا  ِذی الَْمَعاِرِج     ﴾۳ّمِ

 4. to whom ascend the angels and the 
Spirit in a day the length of which is 
fifty thousand years.  

ۡوُح  ِالَۡيِه  ِيفۡ يَْوٍم  َكُة  َو الّرُ ِ تَْعُرُج  الَْمل
ۚ﴿َكاَن ِمْقَداُرٗھ  َخْمِس    ﴾۴ۡنيَ اَلَْف َسَنٍة 

 

 5. So, observe patience, a good 
patience.  ﴿ ا َجِمۡيًال    ﴾۵فَاْصِربْ َصْربً

 6. They see it far off, ﴿ۙ ْ  يََرْونَٗه  بَِعۡيًدا  ُ َ    ﴾۶ِانّ

 7. and We see it near.  ﴿ؕ ُه  قَِريًۡبا     ﴾۷ّوَ نَٰر

 8. (This punishment will befall) on the 
Day when the sky will be like dregs of 
oil, 

﴿ۙ َمآءُ َكالُْمۡهِل     ﴾۸يَْوَم تَُكۡوُن  الّسَ

 9. and the mountains will be like dyed 
wool,   َو تَُكۡوُن  الِْجَباُل َكالِْعۡهِن ﴿ۙ  ۹﴾  

 10. and no friend will ask about any 
friend,   َْس    ﴾۱۰ـَُٔل َحِمۡيٌم َحِمۡيًما ﴿�َو َال 

 11. (though) they will be made to see 
each other. A guilty person will desire 
that he may be able to ransom himself 
from the torment of that day even by 
his sons,  

ْ  يََوّدُ  الُْمْجِرُم لَْو يَْفَتِدۡی  ُ ُرۡونَ  يَُّبّصَ
 ۙ ذٍۭ ِبَبِنۡيِه ﴿ ِ    ﴾۱۱ِمْن َعَذاِب يَْوِم

 12. and his wife and his brother,   ۙ    ﴾۱۲َو َصاِحَبِتٖه َو اَِخۡيِه ﴿

 13. and his kindred that sheltered him,  ۙ ۡ تُــَِٔويِۡه ﴿ ِ َ    ﴾۱۳َو فَِصۡيلَِتِه الّ

 14. and all those on earth, then he may 
redeem himself.  ۙ    ﴾۱۴َو َمۡن  ِيف اْالَْرِض َجِمۡيًعا  ثُّمَ يُۡنِجۡيِه ﴿
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 15. By no means! It is the flaming fire   ۙ    ﴾۱۵َكّالَ  ِانََّها  لَٰظي ﴿

 16. that will pull out the skin of the 
scalp.  ٰوی اَعًة  لِّلّشَ   ﴾۱۶ ﴿� نَّزَ

 17. It will call him who had turned his 
back and fled away (from the truth)  ۙ ﴿ ّٰ    ﴾۱۷تَْدُعۡوا  َمْن  اَْدبََر َو تََو

 18. and accumulated (wealth) and 
hoarded (it).  ﴿ ۱۸َو َجَمَع  فَاَْوٰعي﴾    

 19. Indeed man is created weak in 
courage,   ۙ َۡساَن ُخِلَق َهلُۡوًعا ﴿    ﴾۱۹ِاّنَ  اْالِ

 20. very upset when touched by evil,   ۙ ّرُ َجُزۡوًعا ﴿ ُه  الّشَ    ﴾۲۰ِاذَا َمّسَ

 21. and very niggard when visited by 
good (fortune),   ۙ ُه  الَْخۡريُ َمُنۡوًعا ﴿    ﴾۲۱ّوَ ِاذَا َمّسَ

 22. except the performers of Salah,   ۙ ۡنيَ ﴿    ﴾۲۲ِاّالَ  الُْمَصّلِ

 23. who are regular in their Salah,   َُمۡون ِ ْ  دَآ ِ ٰ َصَالِت يَۡن ُهْم َع ِ   ﴾۲۳ ﴿  اذّلَ

 24. and those in whose riches there is a 
specified right   ﴿ ْعلُۡوٌم ْ َحّقٌ ّمَ ِ ِ يَۡن ِيفۤۡ  اَْمَوال ِ    ﴾۲۴َو اذّلَ

 25. for the one who asks and the one 
who is deprived,  ﴿ ِل َو الَْمْحُرۡوِم ِ آ    ﴾۲۵لِّلّسَ

 26. and those who believe in the Day 
of Judgment as true,   ﴿ يِۡن قُۡوَن ِبَيْوِم ادّلِ يَۡن يَُصّدِ ِ    ﴾۲۶َو اذّلَ

 27. and those who are fearful of the 
torment of their Lord -  َيۡن ِ ۚ َو اذّلَ ۡ ّمُْشِفُقۡوَن ﴿ ِ ْن َعَذاِب َربِّ    ﴾۲۷ ُهۡم ّمِ

 28. -Indeed the torment of their Lord is 
not something to be fearless from. -  َۡغۡريُ َما ْ ِ   ﴾۲۸ُمۡوٍن ﴿ِاّنَ  َعَذاَب َربِّ

 29. and those who guard their private 
parts,   يَۡن ُهْم لُِفُرۡو ِ ۙ َو اذّلَ ْ ٰحِفُظۡوَن ﴿ ِ    ﴾۲۹ِج
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 30. except from their wives and those 
(slave-girls) owned by their hands, - 
because they are not to be blamed,  

  ْ ُ ُ ْ  اَْو َما َمَلَكْت اَيَۡمان ِ ِاّالَ َع  اَْزَواِج
 ۚ ْ  َغۡريُ َملُۡوِمۡنيَ ﴿ ُ َ   ﴾۳۰فَِانّ

 

 31. but the one who seeks (sexual 
gratification) beyond that, then such 
people are the transgressors, - 

َك ُهُم  ِ فََمِن  ابَْتٰغي َوَرآَء ٰذلَِك فَاُول
 ۚ   ﴾۳۱الْٰعُدۡوَن ﴿

 

 32. and those who are careful about 
their trusts and covenants,   َيَۡن ُهْم  ِال ِ ْ َو َعۡهِدِهْم َو اذّلَ ِ ٰمٰنِت

  ﴾۳۲ٰرُعۡوَن ﴿ 
 

 33. and those who are upright in their 
testimonies,   ﴿ ُمۡوَن ِ ْ قَآ ِ َِشٰهٰدِت يَۡن ُهۡم  ِ    ﴾۳۳َو اذّلَ

 34. and those who take due care of 
their Salah “   يَُحاِفُظۡو ْ ِ ٰ َصَالِت يَۡن ُهْم َع ِ ؕ َو اذّلَ    ﴾۳۴َن ﴿

 35. Those will be honoured in gardens 
(of Jannah ).   ؕ ٍت ّمُْكَرُمۡوَن ﴿ َك ِيفۡ َجّنٰ ِ   1 ﴾۳۵٪اُول

35  7 
 36. So what has happened to those 

who disbelieve that they are rushing 
towards you 

 ۙ يَۡن َكَفُرۡوا ِقَبلََك ُمۡهِطِعۡنيَ ﴿ ِ    ﴾۳۶فََماِل اذّلَ

 37. from the right and from the left, in 
groups? ﴿ َماِل ِعِزيَۡن    ﴾۳۷َعِن الَْيِمۡنيِ َو َعِن الّشِ

 38. Does every one of them aspire to 
be admitted to the garden of bliss?   َة ْ  اَۡن يُّْدَخَل َجّنَ ُ ْن اَيَْطَمُع ُكّلُ  اْمِرًیٔ  ّمِ

ۙ نَِعۡيٍم  ﴿ ۳۸﴾  
 

 39. By no means! We have created 
them from what they know.  ﴿ ا يَْعلَُمۡوَن ّمَ ۡ  ّمِ ُ    ﴾۳۹َكّالَ  ِانَّا َخلَْقٰن

 40. So, I swear by the Lord of the 
points of sunrise and those of sunset, 
We are powerful  

ۤ  اُقِْسُم ِبَرّبِ الَْمٰشرِ  ِق َو الَْمٰغِرِب ِانَّا  فََال
 ۙ   ﴾۴۰لَٰقِدُرۡوَن ﴿
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 41. to bring those better than them in 
their place, and We are not to be 
frustrated.  

ْ  َو َما نَْحُن  ُ ْن ا ّمِ َل َخۡريً َع  اَۡن  نَُّبّدِ
 ﴾۴۱ِقۡنيَ ﴿ِبَمْسُبۡو 

 

 42. So, leave them involved in pastime 
and play until they encounter their 
Day, which they are promised,  

ّٰ يُلُٰقۡوا  فََذْرُهْم  يَُخۡوُضۡوا َو يَْلَعُبۡوا َح
 ۙ ۡی يُۡوَعُدۡوَن ﴿ ِ ُ  اذّلَ ُ   ﴾۴۲يَْوَم

 

 43. the Day they will come out of the 
graves quickly, as if they were rushing 
toward idols,  

يَْوَم يَْخُرُجۡوَن  ِمَن اْالَْجَداِث ِسَراًعا 
 ۙ ٰ نُُصٍب يُّۡوِفُضۡوَن ﴿ ْ  ِا ُ َ   ﴾۴۳َكاَنّ

 

 44. with their eyes downcast, 
enveloped by ignominy. That is the 
Day, which they were being promised. 

  ٌ ْ  ِذةّلَ ُ ٰذلَِك  َخاِشَعًة  اَبَْصاُرُهْم تَْرَهُق
ۡی َكانُۡوا يُۡوَعُدۡوَن ﴿ ِ  ﴾۴۴٪الَْيْوُم اذّلَ

   2  
9  8 

ٌة  نُۡوٍح ُسۡوَرۃُ  71 2ركوعاتها   ّيَ   28ٰاياتها  71 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. We sent Nuh to his people (and said 
to him): “Warn your people before a 
painful punishment comes to them.” 

ٰ  قَْوِمٖهۤ  اَْن  اَنِۡذْر  ۤ   اَْرَسْلَنا  نُۡوًحا  ِا ِانَّا
ْ َعَذاٌب اَلِۡيٌم ﴿ ُ   ﴾۱قَْوَمَك ِمۡن قَْبِل اَۡن يَّاِۡتَي

 

 2. He said, “O my people, I openly 
warn you ﴿ۙ ۡ  لَُكْم نَِذيٌۡر ّمُِبۡنيٌ  ِّ    ﴾۲قَاَل ٰيَقْوِم  ِا

 3. that you must worship Allah, and 
fear Him, and obey me, ﴿ۙ    ﴾۳اَِن اْعُبُدوا اهللاَ َو اتَُّقۡوھُ  َو اَِطۡيُعۡوِن 
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 4. and Allah will forgive you your 
sins, and will respite you to an 
appointed term. Indeed when Allah’s 
term comes, it is not deferred, if you 
only know!”  

ْرُكْم ِا   ۡن ذُنُۡوِبُكْم َو يَُؤّخِ يَْغِفْر لَُكۡم ّمِ
ي  ِاّنَ  اََجَل اِهللا  ِاذَا َجآَء  َال  اََجٍل ّمَُسّمً

ُر  لَْو ُكۡنُتْم تَْعلَُمۡوَن ﴿   ﴾۴يَُؤّخَ
 

 5. He said, “My Lord, I have called 
my people night and day,   َدََعْوُت قَْوِمۡي لَۡيًال ّو  ۡ ِّ قَاَل  َرّبِ  ِا

﴿ۙ   ﴾۵نََهاًرا 
 

 6. but my call added only to their 
flight (from the truth). ﴿ ۶فَلَْم  يَِزْدُهْم دَُعآِءۡیۤ  ِاّالَ ِفَراًرا﴾   

 7. Whenever I called them, so that 
You might forgive them, they put their 
fingers into their ears, and wrapped 
their clothes around themselves, and 
grew obstinate, and waxed proud in 
extreme arrogance.  

ا   ْ َجَعلُۡوۤ ُ َ ْ  لَِتْغِفَر ل ُ ُ ۡ ُكّلََما دََعْوت ِّ َو ِا
ْ َو اََصا ُ ْ َو اْسَتْغَشْوا ِثَيابَ ِ ۤ  ٰاذَاِن ْ  ِيفۡ ُ ِبَع

﴿ۚ وا اْسِتْكَباًرا  ۡوا َو اْسَتْكَربُ   ﴾۷اََصّرُ
 

 8. Then I called them loudly,  ﴿ۙ ْ  ِجَهاًرا  ُ ُ ۡ  دََعْوت ِّ     ﴾۸ثُّمَ  ِا

 9. and then I spoke to them in public 
and spoke to them in private.   ْ ُ َ ْ َو اَْسَرْرُت ل ُ َ ۤ  اَْعلَۡنُت ل ۡ ِّ ثُّمَ  ِا

﴿ۙ   ﴾۹ِاْسَراًرا 
 

 10. So I said, Pray to your Lord for 
your forgiveness, - Indeed He is Very-
Forgiving, - 

فَُقْلُت اْسَتْغِفُرۡوا َربَُّكْم  ِانَّٗه َكاَن 
 ۙ اًرا ﴿   ﴾۱۰َغّفَ

 

 11. and He will cause the heavens to 
rain upon you in abundance,   ۙ ْدَراًرا ﴿ َمآَء َعلَۡيُكۡم ّمِ    ﴾۱۱يُّْرِسِل الّسَ
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 12. and will help you with riches and 
sons, and will cause gardens to grow 
for you, and cause rivers to flow for 
you.  

 بَِنۡنيَ َو يَْجَعۡل لَُّكْم  ّوَ يَْمِدْدُكْم  ِباَْمَواٍل ّوَ 
 ؕ ٍت ّوَ يَْجَعۡل لَُّكْم  اَنْٰهًرا ﴿   ﴾۱۲َجّنٰ

 

 13. What has happened to you that you 
do not appreciate the Majesty of Allah, ۚ  ا لَُكْم َال تَْرُجۡوَن ِهللاِ َوقَاًرامَ  ﴿ ۱۳﴾  

 14. while He has created you in 
different phases? ﴿ ۱۴َو قَْد َخلََقُكْم  اَْطَواًرا﴾   

 15. Did you not see how Allah has 
created seven heavens one upon 
another,  

اَلَْم تََرْوا َكۡيَف َخلََق اهللاُ  َسْبَع َسٰمٰوٍت 
 ۙ   ﴾۱۵ِطَباقًا ﴿

 

 16. and has made the moon a light 
therein, and made the sun a lamp?  ّوَ َجَعَل الَْقَمَر ِفۡيِهّنَ  نُۡوًرا ّوَ َجَعَل

ْمَس ِسَراًجا ﴿   ﴾۱۶الّشَ
 

 17. And Allah has caused you to grow 
well out of the earth,   ۙ َن اْالَْرِض نََباتًا ﴿    ﴾۱۷َو اهللاُ  اَنَْۢبَتُكۡم  ّمِ

 18. then He will send you back into it, 
and will bring you forth once again.   ثُّمَ يُِعۡيُدُكْم ِفۡيَها َو يُْخِرُجُكْم

  ﴾۱۸ِاْخَراًجا ﴿
 

 19. And Allah has made the earth a 
spread for you,   ۙ َِساًطا ﴿    ﴾۱۹َو اهللاُ  َجَعَل  لَُكُم اْالَْرَض 

 20. so that you may go about its broad 
ways.’.  َْسلُُكۡوا ِّ   1  ﴾۲۰٪ ِمْنَها ُسُبًال ِفَجاًجا ﴿ل

20  9 
 21. And said Nuh, “My Lord, they 

disobeyed me, and followed him 
whose wealth and children added 
nothing to him but loss,  

 ۡ ِ ْ َعَصْو ُ َ ّبِ ِانّ  َو اتََّبُعۡوا َمۡن قَاَل نُۡوٌح  ّرَ
ۚ لَّْم يَِزْدھُ  َماهُلٗ َو َو   ﴾۲۱دَلُٗھۤ  ِاّالَ َخَساًرا ﴿

 

 22. and they devised a mighty plot,   ۚ    ﴾۲۲َو َمَكُرۡوا َمْكًرا ُكّبَاًرا ﴿



71نوح      29تٰربك اذلی    963 
 

    7منزل   
 

 23. and said (to their people), “Never 
forsake your gods, and never forsake 
Wadd, nor Suwa, nor Yaghuth and 
Yauq and Nasr.  

ُرّنَ  ٰالَِهَتُكْم َو َال تََذُرّنَ َو قَالُۡوا َال تَذَ 
� ّوَ َال يَُغۡوَث َو يَُعۡوَق َو  َوّدًا ّوَ َال ُسَواًعا 

 ۚ   ﴾۲۳َْسًرا ﴿
 

 24. And they have led many astray. 
And (O my Lord,) let not the 
wrongdoers progress in anything but 
deviation from the right path.”  

ِلِمۡنيَ  َو قَْد  � َو َال تَِزِد الّظٰ ا   اََضّلُۡوا َكِثۡريً
  ﴾۲۴ِاّالَ َضلًٰال ﴿

 

 25. Because of their sins they were 
drowned, and then admitted into the 
Fire. So they found no helpers for 
them besides Allah.  

ْ  اُْغِرقُۡوا فَاُْدِخلُۡو  ِ ا َخِطۡيٓــِٰٔت ا ِمّمَ
ۡن دُۡوِن اِهللا  ۡ  ّمِ ُ َ �  فَلَْم يَِجُدۡوا  ل نَاًرا 

 ۡ   ﴾۲۵َصاًرا ﴿اَن
 

 26. And said Nuh, “My Lord, do not 
leave on earth even a single inhabitant 
(surviving) out of the disbelievers.  

َ اْالَْرِض ِمَن  ّبِ َال تََذْر َع َو قَاَل نُوٌح ّرَ
َ الْٰكِفِريۡ   ﴾۲۶اًرا ﴿َن دَيّ

 

 27. If You leave them (surviving), they 
will lead Your servants astray, and 
will beget none but a sinful 
disbeliever.  

ا   ِانََّك ِاۡن تََذْرُهْم يُِضّلُۡوا ِعَبادََك َو َال يدَِلُۡوۤ
اًرا ﴿   ﴾۲۷ِاّالَ فَاِجًرا َكّفَ

 

 28. My Lord, grant pardon to me, and 
to my parents, and to everyone who 
enters my home as a believer, and to 
all the believing men and believing 
women, and do not increase the 
wrongdoers but in ruin. 

ۡ  َو لَِوادِلَّیَ  َو لَِمۡن دََخَل  ِ َرّبِ اْغِفْر 
َ  ُمْؤِمنً  ِ ا ّوَ لِْلُمْؤِمِنۡنيَ َو الُْمْؤِمٰنِت  َو بَۡي

ِلِمۡنيَ  ِاّالَ تََباًرا ﴿  ﴾۲۸٪َال تَِزِد الّظٰ

       2  
8  10 
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ٌة  الِۡجّنِ ُسۡوَرۃُ  72 2ركوعاتها   ّيَ   28ٰاياتها  40 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Say, “It has been revealed to me that 
a group from Jinn has listened (to the 
Qur’an), and said (to their people), 
Indeed we have heard an amazing 
Recital (Qur’an)  

َن الِْجّنِ  َ  اَنَُّه  اْسَتَمَع  نََفٌر ّمِ ّ َ َ  ِا ِ قُْل  اُۡو
ۙ﴿فَ  ا  ِانَّا َسِمْعَنا قُْرٰانًا َعَجًبا      ﴾۱َقالُۡوۤ

 2. that guides to the right way, so we 
have believed in it, and we will never 
associate a partner with our Lord.’  

ْشِد فَٰامَ  َ الّرُ ُّْشِرَك يَّۡهِدۡیۤ  ِا ّنَا ِبٖه  َو لَۡن 
﴿ۙ   ﴾۲ِبَربَِّناۤ  اََحًدا 

 

 3. and (then the Jinns started talking to 
each other) that exalted is the Glory of 
our Lord; He has taken neither a wife, 
nor a son,  

ٰ َجّدُ  َربَِّنا َما اتََّخَذ َصاِحَبًة ّوَ   َال ّوَ اَنَّٗه  تَٰع
﴿ۙ   ﴾۳َودَلًا 

 

 4. and that the fools among us used to 
attribute to Allah extremely absurd 
things,  

َ اِهللا  ّوَ اَنَّٗه  َكاَن يَُقۡوُل َسِفۡيُهَنا َع
﴿ۙ   ﴾۴َشَطًطا 

 

 5. and that we thought that the humans 
and the Jinn would never tell a lie 
about Allah, (therefore, we had 
followed them in shirk under this 
impression),  

 َ ُۡس َو الِْجّنُ َع ّوَ اَنَّا َظَنّنَاۤ  اَۡن  لَّۡن تَُقۡوَل اْالِ
﴿ۙ    ﴾۵اِهللا َكِذبًا 

 6. and that some guys from human 
beings used to seek refuge with some 
guys of the Jinn, and thus they 
increased them (the Jinns) in 
arrogance,  

ِۡس يَُعۡوذُۡوَن  َن اْالِ ّوَ اَنَّٗه َكاَن ِرَجاٌل ّمِ
﴿ۙ َن  الِْجّنِ فََزادُۡوُهْم  َرَهًقا     ﴾۶ِبِرَجاٍل  ّمِ
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 7. and that they (humans) thought as 
you (O Jinns) thought that Allah will 
never resurrect anyone,  

ْ  َظّنُۡوا َكَما َظَنۡنُتْم  اَۡن  لَّۡن يَّْبَعَث  ُ َ ّوَ اَنّ
﴿ۙ   ﴾۷اهللاُ  اََحًدا 

 

 8. and that we sought (to reach) the 
sky, but we found it filled with stern 
guards and flames,  

َمآَء  فََوَجْدٰنَها ُمِلَئْت  ّوَ اَنَّا لََمْسَنا الّسَ
﴿ۙ   ﴾۸َحَرًسا َشِديًۡدا ّوَ ُشُهًبا 

 

 9. and that we used to sit at places 
therein to listen; but if one will (try to) 
listen now, he will find a flame in 
ambush for him,  

ْمِع   ّوَ اَنَّا ُكّنَا نَْقُعُد ِمْنَها َمَقاِعَد لِلّسَ
َّْسَتِمِع اْالٰ  َن  يَِجْد هَلٗ  ِشَهابًا فََمۡن  

﴿ۙ َصًدا    ﴾۹ّرَ
 

 10. and that we do not know whether it 
is a bad end that is intended for those 
on earth, or their Lord has intended for 
them a right thing,  

ّوَ اَنَّا َال  نَْدِرۡیۤ  اََشّرٌ  اُِريَۡد ِبَمۡن ِيف اْالَْرِض 
ۙ اَْم  ْ  َرَشًدا ﴿ ُ ُ ْ  َربّ ِ   ﴾۱۰اََرادَ ِب

 

 11. and that some of us are (already) 
righteous, and some of us are 
otherwise, and we were on different 
ways; 

ِلُحۡوَن َو ِمّنَا دُۡوَن ٰذلَِك  ُكّنَا  ّوَ اَنَّا ِمّنَا الّصٰ
 ۙ َق ِقَددًا ﴿ ِ   ﴾۱۱َطَرآ

 

 12. and that we have now believed that 
we can never frustrate Allah on the 
earth, nor can we baffle Him by 
escape,  

ّوَ اَنَّا َظَنّنَاۤ  اَۡن  لَّۡن نُّۡعِجَز اهللاَ  ِيف  اْالَْرِض َو 
 ۙ   ﴾۱۲لَۡن  نُّْعِجَزٗھ  َهَربًا ﴿

 

 13. and that when we heard the 
Guiding Discourse, we believed in it; 
so if one believes in his Lord, he will 
have no fear of either any curtailment 
(in his reward) or any excess (in his 
punishment),  

ا َسِمْعَنا  الُْهدی ٰاَمّنَا ِبٖه  فََمۡن  ّوَ اَنَّا لَّمَ
ٖه  فََال يََخاُف   بَْخًسا ّوَ َال يُّْؤِمنْۢ  ِبَربِّ

 ۙ   ﴾۱۳َرَهًقا ﴿
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 14. and that some of us are Muslims, 
and some of us are unjust. Now, those 
who submitted to Islam have found out 
the right path,  

ّوَ اَنَّا ِمّنَا  الُْمْسِلُمۡوَن َو ِمّنَا الْٰقِسُطۡوَن  
َك  ِ ْوا  َرَشًدا ﴿فََمْن  اَْسلََم فَاُول   ﴾۱۴ تََحّرَ

 

 15. As for the unjust, they have 
become firewood for Hell.”  َم ا  الْٰقِسُطۡوَن فََكانُۡوا  لَِجَهّنَ َو اَّمَ

 ۙ   ﴾۱۵َحَطًبا ﴿
 

 16. .(And it is also revealed to me) that 
if they (the people of Makkah) had 
stood firm on the (right) way, We 
would have supplied water to them in 
abundance,  

ِريَۡقِة  َ الّطَ ّوَ اَۡن لَِّو اْسَتَقاُمۡوا َع
 ۙ ۡ  ّمَآًء  َغَدقًا ﴿ ُ    ﴾۱۶َالَْسَقۡيٰن

 17. so that We test them thereby; and 
if one turns away from the 
remembrance of his Lord, He will 
thrust him into a severe torment,  

ْ  ِفۡيِه  َو َمۡن يُّْعِرْض َعۡن  ِذْكِر  ُ لَِّنْفِتَن
 ۙ َْسلُْكُه  َعَذابًا َصَعًدا ﴿ ٖه     ﴾۱۷َربِّ

 

 18. and that masajid (mosques) belong 
to Allah; so, do not invoke anyone 
along with Allah,  

  فََال تَْدُعۡوا َمَع اِهللا ّوَ اَّنَ  الَْمٰسِجَد ِهللاِ 
 ۙ   ﴾۱۸اََحًدا ﴿

 

 19. and that when Allah’s servant 
stood invoking Him, they almost 
rushed on him in crowds.”  

ا قَاَم َعْبُد اِهللا يَْدُعۡوھُ َكادُۡوا  ّوَ اَنَّٗه  لَّمَ
 ؕ   ﴾۱۹٪يَُكۡونُۡوَن َعلَۡيِه لَِبًدا ﴿

   1  
19  11 

 20. Say, “I invoke my Lord, and do 
not associate anyone with Him.”  ۤاُْشِرُك ِبٖه  ۤ ۡ  َوَال ۤ  اَْدُعۡوا  َريّبِ قُْل  ِانََّما

  ﴾۲۰اََحًدا ﴿
 

 21. Say, “I possess no power to cause 
you any harm or bring you to a right 
way.” 

 َ ۡ  َالۤ اَْمِلُك ل ِّ َال َرَشًدا ﴿قُْل  ِا ا ّوَ    ﴾۲۱ُكْم َضّرً
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 22. Say, “No one can ever save me 
from Allah, and I can never find a 
refuge save with Him.  

� ّوَ لَْن   ۡ  ِمَن اِهللا  اََحٌد  ِ ۡ  لَۡن يُِّجۡريَ ِّ قُْل  ِا
 ۙ   ﴾۲۲اَِجَد ِمۡن دُۡوِنٖه  ُمْلَتَحًدا ﴿

 

 23. However, (I have been given 
power) of conveying (commands) 
from Allah, and His messages. The 
one who disobeys Allah and His 
Messenger, for him there is the fire of 
Hell, wherein such people will live 
forever.  

َن اِهللا َو   لِٰتٖه  َو َمۡن يَّْعِص ِرٰس  ِاّالَ  بَلًٰغا ّمِ
يَۡن   َم ٰخدِلِ اهللاَ  َو َرُسۡوهَلٗ  فَِاّنَ  هَلٗ  نَاَر َجَهّنَ

 ؕ   ﴾۲۳ِفۡيَهاۤ  اَبًَدا ﴿
 

 24. (The disbelievers will continue 
denying the truth and mock at it) until 
when they will see what they are 
promised, they will know whose 
supporters are weaker, and whose 
numbers are less.  

ّ  ِاذَا  َراَْوا  َما  يُۡوَعُدۡوَن فََسَيْعلَُمۡوَن  َح
   ﴾۲۴َمْن اَْضَعُف نَاِصًرا ّوَ اَقَّلُ َعَددًا ﴿

 25. Say, “I do not know whether that 
which you are promised is near, or my 
Lord has appointed for it a distant 
term.  

ا تُۡوَعُدۡوَن اَْم  قُْل  ِاْن  اَْدِرۡیۤ  اَقَِريٌۡب ّمَ
ۤ  اََمًدا ﴿ ۡ   ﴾۲۵يَْجَعُل هَلٗ  َريّبِ

 

 26. (He is the) Knower of the Unseen. 
So He does not let anyone know the 
Unseen created by Him,  

ٰ َغۡيِبٖهۤ اََحًدا  ۙ ٰعِلُم الَْغۡيِب فََال يُْظِهُر َع ﴿۲۶﴾   

 27. except a messenger whom He 
chooses (to inform through 
revelation), and then He appoints 
(angels as) watching guards before 
him and behind him, (so that devils 
may not tamper with the divine 
revelation,)  

ُسۡوٍل فَ  َْسلُُك ِمنْۢ  ِاّالَ َمِن اْرتَٰضي ِمۡن ّرَ ِانَّٗه 
 ۙ    ﴾۲۷بَۡنيِ يََديِۡه  َو ِمْن َخْلِفٖه َرَصًدا ﴿

 28. so that He knows that they (angels) 
have conveyed the messages of their 
Lord. And He has encompassed all 
that is with them, and has 
comprehensive knowledge of every 
thing by numbers. 

 ْ ِ لَِّيْعلََم  اَۡن  قَْد  اَبْلَُغۡوا ِرٰسلِٰت َربِّ
ٍء  ۡ َ ْ َو اَْحٰصي ُكّلَ   ِ َو اََحاَط ِبَما دَلَيۡ

  ﴾۲۸٪َعَددًا ﴿

      2  
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ٌة  73 2ركوعاتها   ّيَ ِل َمّكِ ّمِ   20ٰاياتها  3ُسۡوَرۃُ  الُۡمّزَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. O you, wrapped up in clothes,  ﴿ۙ ُل  ّمِ    ﴾۱ياَيَُّها الُْمّزَ

 2. stand at night (for prayer) except a 
little -  ﴿ۙ    ﴾۲قُِم الَّۡيَل  ِاّالَ  قَِلۡيًال 

 3. -half of it, or make it a little less, ﴿ۙ    ﴾۳ِنّْصَفٗهۤ  اَِوانُۡقْص ِمْنُه  قَِلۡيًال 

 4. or make it a little more;and recite 
the Qur’an clearly with tartil (in a 
distinct and measured tone).  

﴿ؕ    ﴾۴اَْوِزْد  َعلَۡيِه  َو َرتِِّل الُْقْرٰاَن  تَْرِتۡيًال 

 5. We are going to send down to you a 
weighty discourse.  ﴿ ۵ِانَّا َسُنْلِقۡي َعلَۡيَك قَْوًال ثَِقۡيًال﴾   

 6. Truly, rising by night (for prayer of 
tahajjud ) is the most effective way to 
subdue (one’s base self) and to make 
speech more upright.  

اََشّدُ َوْطاً  ّوَ اَقَْوُم ِاّنَ نَاِشَئَة الَّۡيِل ِهَي 
﴿ؕ   ﴾۶ِقۡيًال 

 

 7. Surely, in daytime, you have a 
lengthy work to do. ﴿ؕ َهاِر َسْبًحا َطِويًۡال     ﴾۷ِاّنَ  لََك ِيف الّنَ

 8. And remember the name of your 
Lord, and devote yourself to Him with 
exclusive devotion.  

ؕ﴿َواْذُكِر     ﴾۸اْسَم َربَِّك َو تََبّتَْل  ِالَۡيِه تَْبِتۡيًال 

 9. He is the Lord of the East and the 
West; there is no god but He; so take 
Him for (your) Guardian.  

ۤ  ِاهٰلَ  ِاّالَ ُهَو  َرّبُ الَْمْشِرِق َو الَْمْغِرِب َال
  ﴾۹فَاتَِّخْذھُ  َوِكۡيًال ﴿

 

 10. And bear patiently what they (the 
opponents) say, and part with them in 
a beautiful manner.  

ٰ َما يَُقۡولُۡوَن َو اۡهُجْرُهْم َهْجًرا  َواْصِربْ َع
  ﴾۱۰َجِمۡيًال ﴿
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 11. And leave Me alone (to deal) with 
the deniers, the people of luxury, and 
give them respite for a while.  

ْعَمِة َو  ِ الّنَ ِبۡنيَ  اُو ۡ َو الُْمَكّذِ ِ َو ذَْر
ْ  قَِلۡيًال ﴿ ُ ْل   ﴾۱۱َمّهِ

 

 12. Surely with Us are fetters and 
flaming fire,  ۙ    ﴾۱۲ِاّنَ  دَلَيَۡناۤ  اَنَۡكاًال ّوَ َجِحۡيًما ﴿

 13. and food that chokes, and a painful 
punishment   ٭ ٍة  ّوَ َعَذابًا  اَلِۡيًما ﴿    ﴾۱۳ّوَ َطَعاًما ذَا ُغّصَ

 14. on the Day when the earth and the 
mountains will quake, and the 
mountains will turn into a slipping 
heap of sand.  

يَْوَم تَْرُجُف اْالَْرُض َو الِْجَباُل َو َكانَِت 
ِهۡيًال ﴿الِْجَباُل َكِثۡيًبا   ﴾۱۴ ّمَ

 

 15. (O people,) We have sent to you a 
messenger, as a witness over you, just 
as We sent a messenger to Firaun 
(Pharaoh). 

� َشاِهًدا  ۤ  ِالَۡيُكْم  َرُسۡوًال  ۤ  اَْرَسْلَنا ِانَّا
ٰ ِفْرَعْوَن  ۤ  ِا ۤ  اَْرَسْلَنا َعلَۡيُكْم َكَما

ؕ َرُسۡو    ﴾۱۵ًال ﴿
 

 16. Then, Firaun disobeyed the 
messenger; so We seized him with a 
severe seizure.  

ُسۡوَل  فَاََخْذٰنُه اَْخًذا ّوَ  فََعٰصي ِفْرَعْوُن  الّرَ
  ﴾۱۶ِبۡيًال ﴿

 

 17. So, if you disbelieve, how will you 
save yourself from a day that will turn 
the small boys into grey-headed old 
men, 

ُقۡوَن  ِاۡن َكَفْرتُْم يَْوًما يَّْجَعُل  فََكۡيَف  تَّتَ
  ﴾۱۷الِْودْلَاَن  ِشۡيَبۨا ﴿ 

 

 18. whereby the sky will burst apart. 
His promise has to be fulfilled.  َمآءُ  ُمۡنَفِطٌرۢ  ِبٖه  َكاَن  َوْعُدٗھ الّسَ

  ﴾۱۸ًال ﴿َمْفُعۡو 
 

 19. Indeed, this is a reminder; so let 
anyone who so wishes, adopt a way to 
his Lord.  

  ٰ ِاّنَ  ٰهِذٖھ  تَْذِكَرۃٌ  فََمۡن َشآَء  اتََّخَذ  ِا
ٖه  َسِبۡيًال ﴿   ﴾۱۹٪َربِّ

   1  
19  13 
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 20. Your Lord knows that you stand 
(in prayer) for nearly two thirds of the 
night, and (at times) for half of it, and 
(at times) for one third of it, and (so 
do) a group of those who are with you. 
And Allah measures the night and the 
day. He knows that you (O Muslims,) 
cannot do it in regular way; therefore 
He turned to you in mercy. Now, 
recite as much of the Qur’an as is easy 
(for you). He knows that some of you 
may be sick, and others traveling in 
the land, seeking the grace of Allah, 
and yet others fighting in Allah’s way. 
Therefore, recite as much of it as is 
easy. And establish Salah, and pay 
Zakah, and advance to Allah a goodly 
loan. And whatever good you will 
send ahead for your own-selves, you 
will find it with Allah much better in 
condition, and much greater in reward. 
And seek forgiveness from Allah. 
Indeed Allah is Most-Forgiving, Very-
Merciful. 

ٰ ِمۡن ثُلَُثِي  ِاّنَ  َربََّك يَْعلَُم  اَنََّك  تَُقۡوُم  اَْد
َفٌة   ِ الَّۡيِل َو ِنْصَفٗه  َو ثُلَُثٗه  َو َطآ
ُر الَّۡيَل َو  يَۡن َمَعَك  َو اهللاُ يَُقّدِ ِ َن  اذّلَ ّمِ

 ُ َهاَر  َعِلَم  اَۡن  لَّۡن ت ْحُصۡوھُ فََتاَب الّنَ
َر ِمَن  َّسَ َعلَۡيُكْم  فَاقَْرءُۡوا َما تَ
الُْقْرٰاِن  َعِلَم  اَۡن  َسَيُكۡوُن ِمۡنُكۡم 
ّمَْرٰضي  َو ٰاَخُرۡوَن  يَْضِربُۡوَن ِيف اْالَْرِض  
يَْبَتُغۡوَن ِمۡن فَْضِل اِهللا  َو ٰاَخُرۡوَن 

� فَاقَْر  يَُقاِتلُۡوَن ِيفۡ َسِبۡيِل  َر اِهللا  َّسَ ءُۡوا َما تَ
ٰكوَۃ  َو  لٰوَۃ  َو ٰاتُوا الّزَ ِمْنُه  َو اَِقۡيُموا الّصَ
ُمۡوا  اَقِْرُضوا اهللاَ  قَْرًضا َحَسًنا  َوَما  تَُقّدِ
ْن َخۡريٍ تَِجُدۡوھُ  ِعۡنَد اِهللا  ِالَنُۡفِسُكۡم ّمِ
ا ّوَ اَْعَظَم اَْجًرا  َو اْسَتْغِفُروا  ُهَو َخۡريً

ِحۡيمٌ اهللاَ  ِانَّ    2 ﴾۲۰٪ ﴿  اهللاَ َغُفۡوٌر ّرَ
11  14 
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ثِّرِ ُسۡوَرۃُ   74 2ركوعاتها   ٌة الُۡمّدَ ّيَ   56ٰاياتها  4 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. O you, enveloped in a mantle,   ُ ۙ﴿ياَيّ ثُِّر     ﴾۱َها الُْمّدَ

 2. stand up and warn,  ﴿ ۲قُْم  فَاَنِۡذْر﴾   

 3. and pronounce the greatness of your 
Lord,   َو  ْ    ﴾۳�﴿ َربََّك فََكّربِ

 4. and purify your clothes, ﴿ ْر    ﴾۴َو ِثَيابََك فََطّهِ

 5. and keep away from filth,   َْجز    ﴾۵ فَاۡهُجْر ﴿َو الّرُ

 6. and do not do a favour (to anyone 
merely) to seek more (in return).  ﴿ َْسَتْكِثُر    ﴾۶َو َال تَْمُنۡن 

 7. And for the sake of your Lord, 
observe patience.  ﴿ؕ    ﴾۷َو لَِربَِّك فَاْصِربْ 

 8. For when the trumpet will be blown, ﴿ۙ    ﴾۸فَِاذَا  نُِقَر ِيف الّنَاقُۡوِر 

 9. that day will be a difficult day,  ﴿ۙ ٍذ يَّْوٌم َعِسۡريٌ  ِ    ﴾۹فَٰذلَِك يَْوَم

 10. not easy for the disbelievers.  ﴿ ٍَِسۡري َ الْٰكِفِريَۡن َغۡريُ     ﴾۱۰َع

 11. Leave me alone (to deal) with the 
one whom I created lonely,   ۙ ۡ  َو َمْن َخلَْقُت َوِحۡيًدا ﴿ ِ    ﴾۱۱ذَْر

 12. and gave him extensive wealth,   ۙ ْمُدۡودًا ﴿    ﴾۱۲ّوَ َجَعْلُت هَلٗ  َماًال ّمَ

 13. and sons present before (his) eyes,   ۙ    ﴾۱۳ّوَ بَِنۡنيَ ُشُهۡودًا ﴿
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 14. and extended (power and honour) 
to him pretty well.  ۙ ۡدّتُ هَلٗ  تَْمِهۡيًدا ﴿    ﴾۱۴ّوَ َمّهَ

 15. Still, he aspires that I should give 
him more.   ﴿ ۱۵ثُّمَ يَْطَمُع  اَْن  اَِزيَۡد﴾   

 16. Never! He is inimical towards Our 
verses.  ؕ ٰيِتَنا َعِنۡيًدا ﴿    ﴾۱۶َكّالَ  ِانَّٗه  َكاَن  ِالٰ

 17. I will force him to climb the 
mountain Saud.   ؕ    ﴾۱۷َساُْرِهُقٗه  َصُعۡودًا ﴿

 18. He pondered and surmised.   ۙ َر ﴿ َر َو قَّدَ    ﴾۱۸ِانَّٗه  فَّكَ

 19. Death onto him! How (bad) is the 
surmise he put forward!   ۙ َر ﴿    ﴾۱۹فَُقِتَل َكۡيَف قَّدَ

 20. Again, death unto him! How (bad) 
is the surmise he put forward!   ۙ َر ﴿    ﴾۲۰ثُّمَ  قُِتَل َكۡيَف قَّدَ

 21. Then he looked (to those around 
him,)  ۙ    ﴾۲۱ثُّمَ نََظَر ﴿

 22. then he frowned and scowled,   ۙ ََسَر ﴿ ََس َو     ﴾۲۲ثُّمَ َع

 23. then turned his back, and waxed 
proud,   ۙ    ﴾۲۳ثُّمَ  اَْدبََر َو اْسَتْكَربَ ﴿

 24. then said, “This is nothing but 
traditional magic;   ۙ    ﴾۲۴فََقاَل  ِاْن  ٰهَذاۤ  ِاّالَ ِسْحٌر يُّْؤثَُر ﴿

 25. this is nothing but saying of a 
mortal.”   ُِاْن  ٰهَذاۤ  ِاّالَ قَْول ؕ ََشِر ﴿    ﴾۲۵ الْ

 26. I will put him into Saqar (Hell).  ﴿ ۲۶َساُْصِلۡيِه َسَقَر﴾   

 27. And what can let you know what 
Saqar is?  ؕ َك َما َسَقُر ﴿    ﴾۲۷َو َماۤ  اَْدٰر

 28. It neither spares (anything inside it 
from burning) nor leaves (any 
disbeliever outside).  

 ۚ    ﴾۲۸َال تُْبِقۡي  َو َال  تََذُر ﴿
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 29. It will disfigure the skins.  �﴿ ََشِر اَحٌة  لِّْل    ﴾۲۹لَّوَ

 30. Appointed on it are nineteen 
(wardens).   ؕ ِْسَعَة َعَشَر ﴿    ﴾۳۰َعلَۡيَها 

 31. And We did not make wardens of 
the Fire but (from) angels, and did not 
fix their number but as a test for those 
who disbelieve, so that those who are 
given the Book may come to believe, 
and those who believe may improve in 
belief, and so that those who are given 
the Book and those who believe may 
not doubt (its correctness), and so that 
those having malady in their hearts 
and the disbelievers say, “What has 
Allah meant by this strange 
statement?” Thus Allah lets go astray 
whomever He wills, and leads to the 
right path whomever He wills. And no 
one knows the hosts of your Lord but 
He. And this is nothing else but a 
reminder for mankind.  

َكًة  ّوَ  ِ اِر  ِاّالَ َمل َو َما َجَعْلَناۤ  اَْصٰحَب الّنَ
يَۡن  ِ ْ  ِاّالَ ِفْتَنًة لذِّّلَ ُ تَ َما َجَعْلَنا ِعّدَ

يَۡن اُۡوتُوا الِْكتٰ  ِ َْسَتۡيِقَن  اذّلَ َب َكَفُرۡوا  لِ
ا ِايَۡمانًا ّوَ َال يَْرتَاَب   يَۡن ٰاَمُنۡوۤ ِ َو يَْزدَادَ  اذّلَ
يَۡن اُۡوتُوا الِْكٰتَب َو الُْمْؤِمُنۡوَن  َو  ِ اذّلَ
ۡ  ّمََرٌض ّوَ  ِ يَۡن  ِيفۡ  قُلُۡوِب ِ لَِيُقۡوَل اذّلَ
ۤ  اََرادَ  اهللاُ  ِبٰهَذا  َمَثًال   الْٰكِفُرۡوَن َماذَا

ََّشآءُ  َو يَۡهِدۡی  َمۡن َكٰذلَِك يُِضّلُ  ا هللاُ  َمۡن 
ََّشآءُ  َو َما يَْعلَُم ُجُنۡودَ َربَِّك ِاّالَ ُهَو  َو 

ََشِر ﴿  ﴾۳۱٪َما ِهَي  ِاّالَ  ِذْكٰری لِْل

                               1  
31  15 

 32. Truly, I swear by the moon,  ۙ    ﴾۳۲َكّالَ  َو الَْقَمِر ﴿

 33. and by the night when it goes back,  ۙ    ﴾۳۳َوالَّۡيِل  ِاْذ اَْدبََر ﴿

 34. and by the morning when it 
becomes bright,   ۙ ْبِح  ِاذَاۤ  اَْسَفَر ﴿    ﴾۳۴َو الّصُ

 35. it (Saqar : Hell) is one of the 
greatest things   ۙ ْحَدی الُْكَربِ ﴿    ﴾۳۵ِانََّها  َالِ
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 36. as a warning to the mankind,   ۙ ََشِر ﴿    ﴾۳۶نَِذيًۡرا لِّْل

 37. to the one from among you who 
wishes to come forward (towards good 
deeds) or to go back (from them). 

 ؕ َر ﴿ َم اَْو يََتاَّخَ    ﴾۳۷لَِمۡن َشآَء ِمۡنُكْم  اَۡن  يََّتَقّدَ

 38. Everyone will be detained (in the 
Hell) because of what he did,   ۙ    ﴾۳۸ُكّلُ نَْفسٍۭ ِبَما َكَسَبْت َرِهۡيَنٌة ﴿

 39. except the People of the Right, (i.e. 
those who will be given their Book of 
Deeds in their right hands)  

ۤ  اَْصٰحَب الَْيِمۡنيِ ﴿�    ﴾۳۹ِاّالَ

 40. who will be in gardens, asking  ۙ ََسآَءلُۡوَن ﴿ �� يَ ٍت     ﴾۴۰ِيفۡ  َجّنٰ

 41. about the guilty persons,   ََعِن  الُْمْجِرِمۡني  ۙ ﴿ ۴۱ ﴾  

 42. .What has brought you to Saqar? 
(Hell). ﴿ ۴۲َما َسلََكُكْم ِيفۡ َسَقَر﴾   

 43. They will say, “We were not 
among those who offered Salah , 
(obligatory prayer)  

 ۙ ۡنيَ ﴿    ﴾۴۳قَالُۡوا  لَْم نَُك ِمَن الُْمَصّلِ

 44. and we did not give food to the 
needy,   ۙ    ﴾۴۴َو لَْم نَُك نُْطِعُم الِْمْسِكۡنيَ ﴿

 45. and we indulged (in mocking at the 
truth) along with those who indulged,   َِِضۡني ۙ  َو ُكّنَا نَُخۡوُض َمَع الَْخآ ﴿۴۵﴾  

 46. and we used to deny the Day of 
Requital,   ۙ يِۡن ﴿ ُب ِبَيْوِم ادّلِ    ﴾۴۶َو ُكّنَا نَُكّذِ

 47. until when we were overtaken by 
that which is certain.”  َُنا الَْيِقۡني ّ  اَٰت ؕ  َح ﴿ ۴۷﴾  

 48. Then intercession of intercessors 
will not benefit them.   ۙ ِفِعۡنيَ ﴿

ْ َشَفاَعُة  الّشٰ ُ    ﴾ ۴۸فََما تَۡنَفُع

 49. So what has happened to them that 
they are turning away from the 
Reminder,  

 ۙ ْذِكَرِۃ  ُمْعِرِضۡنيَ ﴿ ْ َعِن الّتَ ُ َ    ﴾۴۹فََما ل
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 50. as if they were wild donkeys,   ۙ ْ ُحُمٌر ّمُْسَتۡنِفَرۃٌ ﴿ ُ َ    ﴾۵۰َكاَنّ

 51. fleeing from a lion?  ؕ ْت ِمۡن قَْسَوَرٍۃ ﴿    ﴾۵۱فَّرَ

 52. Rather, every one of them wishes 
that he should be given unrolled 
(divine) scriptures.  

ٰ ُصُحًفا بَْل يُِريُۡد ُكّلُ اْمِرًیٔ   ْ  اَۡن يُّْؤ ُ ْن ّمِ
 ۙ َرًۃ ﴿ َّشَ   ﴾۵۲ّمُ

 

 53. Never! But they do not fear the 
Hereafter.   ؕ ِخَرَۃ ﴿    ﴾۵۳َكّالَ  بَۡل  ّالَ يََخافُۡوَن اْالٰ

 54. Never! Indeed, this is a Reminder.   ۚ ۤ  ِانَّٗه  تَْذِكَرۃٌ ﴿    ﴾۵۴َكّالَ

 55. So, whoever so wishes may take 
advice from it.   ؕ    ﴾۵۵فََمۡن  َشآَء  ذََكَرٗھ ﴿

 56. And they will not take advice 
unless Allah so wills. He is worthy to 
be feared, and worthy to forgive. 

ََّشآَء اهللاُ  ُهَو اَۡهُل  ۤ  اَۡن  َو َما يَْذُكُرۡوَن  ِاّالَ
 ﴾۵۶٪ۡهُل الَْمْغِفَرِۃ ﴿الّتَْقٰوی َو اَ 

   2  
25  16 

ٌة  75 2ركوعاتها   ّيَ   40ٰاياتها  31ُسۡوَرۃُ  الِۡقٰيَمِة َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. I swear by the Day of Resurrection,   َْالۤ  اُق﴿ۙ    ﴾۱ِسُم  ِبَيْوِم الِْقٰيَمِة 

 2. and I swear by the self-reproaching 
conscience, (that Resurrection is a 
reality.)  

﴿ؕ اَمِة     ﴾۲َو َالۤ  اُقِْسُم ِبالّنَْفِس الّلَّوَ

 3. Does man think that We will never 
reassemble his bones? َۡسا َ ُن اَلَّنۡ اَيَْحَسُب اْالِ ؕ﴿ نّ   ﴾۳ْجَمَع ِعَظاَمٗه 
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 4. Why (can We) not (do so), while 
We are able to reset (even) his 
fingertips perfectly? 

َی بََنانَٗه ﴿ َُّسّوِ ٰ ٰقِدِريَۡن َع  اَۡن      ﴾۴بَ

 5. But man wishes to go on violating 
Allah’s injunctions (even in future) 
ahead of him/  

﴿ۚ َۡساُن لَِيْفُجَر اََماَمٗه     ﴾۵بَْل يُِريُۡد اْالِ

 6. He asks, “When will be this Day of 
Resurrection?”  ﴿ؕ   ﴾۶َْسـَُٔل  اَيَّاَن يَْوُم الِْقٰيَمِة 

 7. So, when the eyes will be dazzled,  ﴿ۙ    ﴾۷فَِاذَا  بَِرَق الَْبَصُر 

 8. and the moon will lose its light,  ﴿ۙ    ﴾۸َو َخَسَف الَْقَمُر 

 9. and the sun and the moon will be 
joined together,  ﴿ۙ ْمُس َو الَْقَمُر     ﴾۹َو ُجِمَع الّشَ

 10. on that day man will say, “Where 
to escape?”   ٍَذ  اَيَۡن الْم ِ َۡساُن يَْوَم ۚ يَُقۡوُل  اْالِ    ﴾۱۰َفّرُ ﴿

 11. Never! There will be no refuge at 
all.   ؕ    ﴾۱۱َكّالَ  َال َوَزَر ﴿

 12. On that day, towards your Lord 
will be the destination (of everyone.)  ؕ ِذ  الُْمْسَتَقّرُ ﴿ ِ ٰ  َربَِّك يَْوَم    ﴾۱۲ِا

 13. Man will be informed of what he 
sent ahead and what he left behind.   ُؤ ؕ ايَُنّبَ َر ﴿ َم َو اَّخَ ذٍۭ ِبَما قَّدَ ِ َۡساُن يَْوَم   ﴾۱۳ اْالِ

 14. Rather, man will be a witness 
against himself,  ٌۃ ٰ نَْفِسٖه بَِصۡريَ َۡساُن  َع ۙ بَِل اْالِ ﴿ ۱۴﴾  

 15. even though he may offer his 
excuses.   َ ل ؕ ّوَ    ﴾۱۵ْو اَلْٰقي َمَعاِذيَۡرٗھ ﴿

 16. (O Prophet,) do not move your 
tongue (during revelation) for 
(reciting) it (the Qur’an) to receive it 
in hurry.  

 ؕ ْك ِبٖه لَِسانََك لَِتْعَجَل ِبٖه ﴿   ﴾۱۶َال تَُحّرِ

 17. It is surely undertaken by Us to 
store it (in your heart), and to let it be 
recited (by you after revelation is 
completed).  

   ﴾۱۷ِاّنَ َعلَۡيَنا َجْمَعٗه  َو قُْرٰانَٗه ﴿�
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 18. Therefore, when it is recited by Us 
(through the angel), follow its 
recitation (by concentration of your 
heart).  

ۚ فَِاذَا    ﴾۱۸ قََراٰۡنُه  فَاتَِّبْع  قُْرٰانَٗه ﴿

 19. Then, it is undertaken by Us to 
explain it.   ؕ    ﴾۱۹ثُّمَ  ِاّنَ َعلَۡيَنا بََيانَٗه ﴿

 20. Never, (your denial of 
Resurrection is never based on any 
sound reason!) Instead, you love that 
which is immediate,  

 ۙ   ﴾۲۰َكّالَ بَْل تُِحّبُۡوَن الَْعاِجةَلَ ﴿

 21. and neglect the Hereafter.   ؕ ِخَرَۃ ﴿    ﴾۲۱َو تََذُرۡوَن  اْالٰ

 22. Many faces, that day, will be 
glowing,   ۙ ٍذ نَّاِضَرۃٌ ﴿ ِ    ﴾۲۲ُوُجۡوھٌ  يَّْوَم

 23. looking towards their Lord,  َِربَِّها نَاظ ٰ ۚ ِا    ﴾۲۳َرۃٌ ﴿

 24. and many faces, that day, will be 
gloomy,   ۙ ذٍۭ بَاِسَرۃٌ ﴿ ِ    ﴾۲۴َو ُوُجۡوھٌ  يَّْوَم

 25. realizing that a back-breaking 
calamity is going to be afflicted on 
them.  

 ؕ    ﴾۲۵تَُظّنُ  اَۡن  يُّْفَعَل ِبَها فَاِقَرۃٌ ﴿

 26. Never, (you will never remain in 
this world forever!) When the soul (of 
a patient) reaches the clavicles, 

 ۙ اِقَي ﴿ َ ۤ  ِاذَا بَلََغِت الّرتَ    ﴾۲۶َكّالَ

 27. and it is said, “Who is an enchanter 
(that can save him?).   ۙ    ﴾۲۷َو ِقۡيَل َمْن  َراٍق ﴿

 28. and he realizes that it is (the time 
of) departure (from the world,)   ۙ    ﴾۲۸ّوَ َظّنَ  اَنَُّه  الِْفَراُق ﴿

 29. and one shank is intertwined with 
the other shank,   ۙ اِق ﴿ اُق ِبالّسَ ِت الّسَ    ﴾۲۹َو الَْتّفَ

 30. then on that day, it is to your Lord 
that one has to be driven.   ؕ ِذ الَْمَساُق ﴿ ِ ٰ َربَِّك يَْوَم   1 ﴾۳۰٪ِا

30  17 
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 31. So (the denier of the Hereafter) 
neither believed, nor prayed,   ۙ ﴿ ّٰ َق َوَال َص    ﴾۳۱فََال  َصّدَ

 32. but rejected the truth and turned 
away (from it),  ۙ ﴿ ّٰ َب َو تََو    ﴾۳۲َو لِٰكۡن َكّذَ

 33. then he went to his home, puffed 
up with pride.   ؕ ي ﴿    ﴾۳۳ثُّمَ  ذََهَب  ِا  اَۡههِلٖ يََتَمّطٰ

 34. (It will be said to such a man,) 
Woe to you, then woe to you!   ۙ ﴿ ٰ ٰ لََك فَاَْو    ﴾۳۴اَْو

 35. Again, woe to you, then woe to 
you!   ٰ ٰ لََك  فَاَْو ؕ  ثُّمَ  اَْو ﴿ ۳۵﴾  

 36. Does man presume that he will be 
left unchecked? َك ُسًدی َۡساُن اَۡن يُّْرتَ ؕ  اَيَْحَسُب  اْالِ ﴿ ۳۶﴾  

 37. Was he not an ejaculated drop of 
semen?  ۙ ﴿ ٰ ٍّ يُّْم ِ ۡن  ّمَ    ﴾۳۷اَلَْم يَُك نُْطَفًة  ّمِ

 38. Then he became a clot of blood, 
then He created (him) and made (him) 
perfect, 

ی ۙ  ثُّمَ َكاَن َعلََقًة  فََخلََق فََسّوٰ ﴿ ۳۸﴾  

 39. and made from him two kinds, 
male and female.   ؕ َكَر َو اْالُنٰۡثي ﴿ ْوَجۡنيِ اذّلَ    ﴾۳۹فََجَعَل ِمْنُه  الّزَ

 40. Has He no power to give life to the 
dead? ﴿ ٰ � الَْمْو ِ ْ ُ َۡس ٰذلَِك ِبٰقِدٍر َع  اَۡن يّ   2  ﴾۴۰٪اَلَ

10  18 
ٌة  76 2ركوعاتها     31ٰاياتها  98ُسۡوَرۃُ  ادّلَۡهِر َمَدِنّيَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. There has come upon man a period 
of time in which he was nothing worth 
mentioning.  

َن ادّلَۡهِر لَْم   َۡساِن ِحۡنيٌ ّمِ َ اْالِ ٰ َع َهْل  اَ
ْذُكۡوًرا ﴿   ﴾۱يَُكۡن َشۡيًئا ّمَ
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 2. We have created man from a mixed 
sperm-drop to put him to a test; then 
We made him able to hear, able to see. 

َۡساَن ِمۡن نُّْطَفٍة  اَْمَشاٍج ۖ٭   ِانَّا َخلَْقَنا اْالِ
ا ﴿   ﴾۲نَّْبَتِلۡيِه  فََجَعْلٰنُه َسِمۡيعًۢا بَِصۡريً

 

 3. We have shown him the way to be 
either grateful or ungrateful.   ا ِانَّا َهَد ا َشاِكًرا ّوَ ِاّمَ ِبۡيَل  ِاّمَ يٰۡنُه  الّسَ

  ﴾۳َكُفۡوًرا ﴿
 

 4. We have prepared, for the 
disbelievers, shackles and iron-collars 
and a blazing Fire.  

ِانَّاۤ  اَْعَتْدنَا  لِْلٰكِفِريَۡن َسلِٰسَال۠ َو اَْغلًٰال ّوَ 
ا ﴿   ﴾۴َسِعۡريً

 

 5. Indeed, the righteous will have a 
drink from a goblet, blended with (a 
drink from) Camphor  

َْشَربُۡوَن ِمۡن َكاٍۡس َكاَن  ِاّنَ  اْالَبَْراَر  
﴿ۚ   ﴾۵ِمَزاُجَها َكافُۡوًرا 

 

 6. that will be a spring from which 
Allah’s servants will drink, making it 
flow (wherever they wish) profusely.  

ُرۡونََها  َّْشَرُب ِبَها ِعَبادُ اِهللا يَُفّجِ َعۡيًنا 
ا ﴿   ﴾۶تَْفِجۡريً

 

 7. They (are the ones who) fulfill their 
vows, and fear a day whose evil 
(events) will spread far and wide, 

ْذِر َو يََخافُۡوَن يَْوًما َكاَن َش  ٗھ  يُۡوفُۡوَن ِبالّنَ ّرُ
ا ﴿   ﴾۷ُمْسَتِطۡريً

 

 8. and they give food, out of their love 
for Him (Allah), to the needy, and the 
orphan, and the captive,  

ٖه ِمْسِكۡيًنا ّوَ  ٰ ُحّبِ َعاَم َع َو يُْطِعُمۡوَن  الّطَ
ا ﴿   ﴾۸يَِتۡيًما ّوَ اَِسۡريً

 

 9. (saying to them,) “We feed you only 
for the sake of Allah; we have no 
intention of (receiving) either a return 
from you or thanks.  

ِانََّما نُْطِعُمُكْم لَِوْجِه اِهللا َال نُِريُۡد ِمۡنُكْم 
  ﴾۹َجَزآًء  ّوَ َال ُشُكۡوًرا ﴿
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 10. In fact, we are fearful of a day, 
from the side of our Lord, that will be 
frowning, extremely malignant.”  

بَِّنا يَْوًما َعُبۡوًسا  ِانَّا نََخاُف ِمۡن ّرَ
  ﴾۱۰قَْمَطِريًۡرا ﴿

 

 11. So Allah will save them from the 
evil of that day, and will grant them 
bloom and delight,  

ُ  اهللاُ  َشّرَ ٰذلَِك  الْ  ُ ْ نَْضَرۃً  فََوٰق ُ َيْوِم َو لَّقٰ
 ۚ   ﴾۱۱ّوَ ُسُرۡوًرا ﴿

 

 12. and will give them, in return for 
their patience, Paradise and (garments 
of) silk, 

 ۙ ًة  ّوَ َحِريًۡرا ﴿ ۡوا َجّنَ ۡ  ِبَما َصَربُ ُ    ﴾۱۲َو َجٰز

 13. wherein they will be reclining on 
couches, feeling neither heat of the sun 
nor intense cold.  

ِك  َال يََرْوَن  ِ َ اْالََرآ ۡنيَ ِفۡيَها َع ـِٕ ِك ُمّتَ
 ۚ   ﴾۱۳ِفۡيَها َشْمًسا ّوَ َال َزْمَهِريًۡرا ﴿

 

 14. And shades of gardens will be 
hanging low on them, and their fruits 
will be placed totally under their 
command.  

ْ  ِظلٰلَُها َو ذُلِّلَْت قُُطۡوفَُها  ِ َو دَاِنَيًة  َعلَۡي
  ﴾۱۴تَْذلِۡيًال ﴿

 

 15. Circulated among them will be 
vessels of silver, and cups that will be 
(as transparent as) crystals,  

ٍة ّوَ  ۡن  ِفّضَ ۡ  ِبٰاِنَيٍة  ّمِ ِ َو يَُطاُف َعلَۡي
ـ� ۙ  اَْكَواٍب َكانَْت قَ   ﴾۱۵َواِريَۡر۠ا ﴿

 

 16. -crystals (as shining as if made) of 
silver, measured by those (who filled 
them) with due measure.  

ـ� ُرۡوَها تَْقِديًۡرا ﴿ قَ ٍة  قَّدَ    ﴾۱۶َواِريَۡر۠ا ِمۡن ِفّضَ

 17. And they will be served with 
goblet of a drink blended with ginger,   ُْسَقْوَن  ِفۡيَها َكاًۡسا َكاَن ِمَزاُجَها َو 

 ۚ   ﴾۱۷َزنَۡجِبۡيًال ﴿
 

 18. (acquired from) a spring therein 
called Salsabil.  ﴿ ي َسْلَسِبۡيًال َُسّمٰ    ﴾۱۸َعۡيًنا ِفۡيَها 
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 19. And circling around them will be 
serving boys, blessed with eternal 
youth; when you would see them, you 
would take them as scattered pearls.  

ُۡوَن  ِاذَا   ْ ِودْلَاٌن  ّمَُخدّلَ ِ َو يَُطۡوُف َعلَۡي
ۡنُثۡوًرا ﴿ ْ  لُْؤلًُؤا ّمَ ُ ْ َحِسْبَت ُ   ﴾۱۹َراَيَۡت

 

 20. When you will look around there, 
you will see the Bliss and a 
magnificent realm. 

َو ِاذَا  َراَيَۡت ثَّمَ َراَيَۡت نَِعۡيًما ّوَ ُمْلًكا 
ا ﴿   ﴾۲۰َكِبۡريً

 

 21. Upon them will be garments of 
green sundus (a kind of fine silk), and 
of istabraq (a kind of thick silk), and 
they will be adorned by bracelets of 
silver. Their Lord will give them a 
pure beverage to drink:  

ٌق  ْ  ِثَياُب ُسۡنُدٍس ُخْضٌر ّوَ ِاْسَتْربَ ُ  ٰعِلَي
ْ  ّوَ  ُ ُ ْ  َربّ ُ ٍة  َو َسٰق ا  اََساِوَر ِمۡن ِفّضَ  ُحّلُۡوۤ

 ﴾۲۱َشَرابًا َطُهۡوًرا ﴿
 

 22. .This is a reward for you, and your 
effort has been appreciated.”  ِاّنَ  ٰهَذا َكاَن لَُكْم َجَزآًء ّوَ َكاَن َسْعُيُكۡم

  ﴾۲۲٪ّمَْشُكۡوًرا ﴿

   1  
22  19 

 23. Indeed we have revealed to you the 
Qur’an through a gradual process.   لَْنا َعلَۡيَك الُْقْرٰاَن تَۡنِزيًۡال ۚ ِانَّا نَْحُن نَّزَ ﴿ ۲۳﴾  

 24. So, be steadfast patiently in 
(obeying) your Lord’s command, and 
do not obey any one of them who is 
sinner or ungrateful.  

ْ ٰاِثًما   ُ فَاْصِربْ لُِحْكِم َربَِّك َو َال تُِطْع ِمْن
 ۚ   ﴾۲۴اَْو َكُفۡوًرا ﴿

 

 25. And pronounce the name of Allah 
morning and evening.  �﴿ اَِصۡيًال    ﴾۲۵َو اْذُكِر اْسَم َربَِّك بُْكَرًۃ  ّوَ

 26. And in some parts of night 
prostrate yourself before Him, and 
pronounce His purity for long times at 
night.  

ْحُه  لَۡيًال  َو ِمَن الَّۡيِل فَاْسُجْد هَلٗ  َو َسّبِ
  ﴾۲۶ًال ﴿َطِويۡ 

 

 27. In fact these people love that 
which is immediate, and neglect a 
Heavy Day ahead of them.  

 ٓ ِء يُِحّبُۡوَن الَْعاِجةَلَ  َو يََذُرۡوَن ِاّنَ  هُؤَال
 ﴾۲۷َوَرآَءُهْم يَْوًما ثَِقۡيًال ﴿
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 28. We have created them and have 
made their joints strong. And 
whenever We will, We would replace 
them with others like them, a total 
replacement.  

ۤ  اَْسَرُهْم  َو ِاذَا  ْ َو َشَدْدنَا ُ نَْحُن َخلَْقٰن
ْ  تَْبِديًۡال ﴿ ُ َ لَْناۤ  اَْمَثال    ﴾۲۸ِشْئَنا بَّدَ

 29. Indeed, this is a reminder; so let 
anyone who so wishes, adopt a way to 
his Lord.  

ٖه  ٰ َربِّ ِاّنَ ٰهِذٖھ  تَْذِكَرۃٌ  فََمۡن َشآَء  اتََّخَذ  ِا
  ﴾۲۹َسِبۡيًال ﴿

 

 30. And you will not so wish unless 
Allah so wills. Indeed Allah is All-
Knowing, All-Wise.  

ۤ  اَنۡ  ََشآءُۡوَن  ِاّالَ ََّشآَء اهللاُ  ِاّنَ اهللاَ َو َما    
  ﴾۳۰َكاَن َعِلۡيًما َحِكۡيًما ﴿ 

 

 31. He admits whomsoever He wills to 
His mercy. As for the wrongdoers, He 
has prepared for them a painful 
punishment. 

ِلِمۡنيَ   ََّشآءُ  ِيفۡ  َرْحَمِتٖه  َو الّظٰ يُّْدِخُل  َمۡن  
ْ َعَذابًا  اَلِۡيًما ﴿اََع  ُ َ   ﴾ ۳۱٪ّدَ ل

   2  
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ٌة  الُۡمۡرَسلِٰت ُسۡوَرۃُ  77 2ركوعاتها   ّيَ   50ٰاياتها  33 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. (I swear) by those (winds) that are 
sent one after the other, ﴿ۙ    ﴾۱َوالُْمْرَسلِٰت ُعْرفًا 

 2. and by those that blow violently,  ﴿ۙ    ﴾۲فَالْٰعِصٰفِت َعْصًفا 

 3. and by those that spread (clouds) all 
over,  ﴿ۙ َْشًرا  ِّٰشٰرِت     ﴾۳ّوَ ال

 4. and by those (angels) who 
differentiate (between right and 
wrong) distinctly,  

﴿ۙ    ﴾۴فَالْٰفِرٰقِت فَْرقًا 
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 5. then bring down the advice,  ﴿ۙ    ﴾۵فَالُْمْلِقٰيِت ِذْكًرا 

 6. leaving no excuse (for the 
disbelievers) or giving warnings,  ﴿ۙ    ﴾۶ُعْذًرا اَْو نُْذًرا 

 7. that which you are promised is sure 
to happen. ﴿ؕ    ﴾۷ِانََّما تُۡوَعُدۡوَن لََواِقٌع 

 8. So, when the stars will be 
extinguished,  ﴿ۙ    ﴾۸فَِاذَا الّنُُجۡوُم ُطِمَسْت 

 9. and when the sky will be split,  ﴿ۙ َمآءُ فُِرَجْت     ﴾۹َو ِاذَا الّسَ

 10. and when the mountains will be 
blown away as dust,   ۙ ُِسَفْت ﴿    ﴾۱۰َو ِاذَا الِْجَباُل 

 11. and when the messengers will be 
assembled at the appointed time, (then 
all matters will be decided.)  

 ؕ ُسُل اُقَِّتْت ﴿    ﴾۱۱َو ِاذَا الّرُ

 12. (Do you know) for which day has 
all this been delayed?  ؕ لَْت ﴿    ﴾۱۲ِالَّیِ يَْوٍم اُّجِ

 13. For the Day of Decision!   ۚ    ﴾۱۳لَِيْوِم الَْفْصِل ﴿

 14. And what may let you know what 
the Day of Decision is?  ؕ َك َما يَْوُم الَْفْصِل ﴿    ﴾۱۴َو َماۤ  اَْدٰر

 15. Woe that Day to the deniers!   َ ِبۡنيَ ﴿َويٌۡل يّ ٍذ لِّْلُمَكّذِ ِ    ﴾۱۵ْوَم

 16. Did We not destroy the earlier 
people?   ؕ لِۡنيَ ﴿    ﴾۱۶اَلَْم نُۡهِلِك اْالَّوَ

 17. Then We will cause the later ones 
to follow them.  ﴿ ِخِريَۡن ُ  اْالٰ ُ    ﴾۱۷ثُّمَ نُْتِبُع

 18. Thus We deal with the guilty 
people.  ﴿ َ۱۸َكٰذلَِك نَْفَعُل ِبالُْمْجِرِمۡني﴾   

 19. Woe that Day to the deniers!  ﴿ َِبۡني ٍذ لِّْلُمَكّذِ ِ    ﴾۱۹َويٌۡل يَّْوَم
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 20. Did We not create you from a 
worthless fluid?  ۙ ِهۡنيٍ ﴿ ۡن ّمَآٍء ّمَ ۡم ّمِ    ﴾۲۰اَلَْم نَْخلُۡقّكُ

 21. Then We put it in a firm place of 
rest   ۙ ِكۡنيٍ ﴿    ﴾۲۱فََجَعْلٰنُه ِيفۡ قََراٍر ّمَ

 22. for a known period.   ۙ ْعلُۡوٍم ﴿ ٰ قََدٍر ّمَ    ﴾۲۲ِا

 23. Thus We did (all this with perfect) 
measure; so We are the best to 
measure.  

   ﴾۲۳فََقَدْرنَا ۖ٭ فَِنْعَم الْٰقِدُرۡوَن ﴿

 24. Woe that Day to the deniers!  ﴿ َِبۡني ٍذ لِّْلُمَكّذِ ِ    ﴾۲۴َويٌۡل يَّْوَم

 25. Did We not make the earth a 
container that collects   ۙ    ﴾۲۵اَلَْم  نَْجَعِل اْالَْرَض ِكَفاتًا ﴿

 26. the living and the dead?  ۙ    ﴾۲۶اَْحَيآًء  ّوَ اَْمَواتًا ﴿

 27. And We placed towering 
mountains therein, and provided you 
with sweet water to drink.  

َ ٰشِمٰخٍت ّوَ  ِ ّوَ َجَعْلَنا ِفۡيَها َرَوا
 ؕ   ﴾۲۷اَْسَقۡيٰنُكۡم ّمَآًء  فَُراتًا ﴿

 

 28. Woe that Day to the deniers!  ﴿ َِبۡني ٍذ لِّْلُمَكّذِ ِ    ﴾۲۸َويٌۡل يَّْوَم

 29. (It will be said to them on that 
day,) “Push on to what you used to 
deny.  

 ۚ بُۡوَن ﴿ ٰ َما ُكۡنُتۡم ِبٖه تَُكّذِ ا  ِا    ﴾۲۹ِانَۡطِلُقۡوۤ

 30. Push on to a canopy (of Hell’s 
smoke) having three branches,   َِظّلٍ ِذۡی ثَلِٰث ُشع ٰ ا  ِا ۙ ِانَۡطِلُقۡوۤ    ﴾۳۰ٍب ﴿

 31. that neither has a comfortable 
shade, nor is it of any use against the 
scorching heat.  

 ؕ ۡ ِمَن الّلََهِب ﴿ ِ    ﴾۳۱ّالَ  َظِلۡيٍل ّوَ َال يُْغ

 32. It emits sparks (as huge) as castles,  ۚ َِشَرٍر َكالَْقْصِر ﴿    ﴾۳۲ِانََّها  تَْرِمۡي  
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 33. as if they were yellowish camels.”  ؕ    ﴾۳۳َكاَنَّٗه  ِجٰملٌَت ُصْفٌر ﴿

 34. Woe that Day to the deniers!  ﴿ َِبۡني ٍذ لِّْلُمَكّذِ ِ    ﴾۳۴َويٌۡل يَّْوَم

 35. This is the day when they will not 
speak,   ۙ    ﴾۳۵ٰهَذا يَْوُم َال يَۡنِطُقۡوَن ﴿

 36. nor will they be allowed to offer 
excuses.  ﴿ فََيْعَتِذُرۡوَن  ْ ُ َ    ﴾۳۶َو َال يُْؤذَُن  ل

 37. Woe that Day to the deniers!  ﴿ َِبۡني ٍذ لِّْلُمَكّذِ ِ    ﴾۳۷َويٌۡل يَّْوَم

 38. (It will be said to them,) “This is 
the Day of Decision. We have 
assembled you and the earlier ones 
together.  

ٰهَذا يَْوُم الَْفْصِل  َجَمْعٰنُكْم َو 
لِۡنيَ ﴿   ﴾۳۸اْالَّوَ

 

 39. Now, if you have a trick, use the 
trick against Me.”  ﴿ ۳۹فَِاۡن َكاَن  لَُكْم َكۡيٌد  فَِكۡيُدۡوِن﴾   

 40. Woe that Day to the deniers!   ِ ٍذ لّ ِ ِبۡنيَ ﴿َويٌۡل يَّْوَم   1  ﴾۴۰٪ْلُمَكّذِ
40  21 

 41. Of course, the God-fearing will be 
amid shades and streams,   ۙ ِقۡنيَ ِيفۡ ِظلٍٰل ّوَ ُعُيۡوٍن ﴿    ﴾۴۱ِاّنَ  الُْمّتَ

 42. and fruits of their desire.   ؕ َْشَتُهۡوَن ﴿ ا     ﴾۴۲ّوَ فََواِكَه  ِمّمَ

 43. It will be said to them, “Eat and 
drink with pleasure because of what 
you used to do.” 

ًۢا ِبَما ُكۡنُتْم  ُكلُۡوا  َواْشَربُۡوا َهِنۡيٓــٔ
  ﴾۴۳تَْعَملُۡوَن ﴿

 

 44. This is how We reward those who 
do good deeds.  ﴿ َ۴۴ِانَّا َكٰذلَِك نَْجِزی الُْمْحِسِنۡني﴾   

 45. Woe that Day to the deniers!  ﴿ َِبۡني ٍذ لِّْلُمَكّذِ ِ    ﴾۴۷َويٌۡل يَّْوَم
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 46. .(O disbelievers,) eat and drink for 
a while! You are guilty ones.”   ُعۡوا  قَِلۡيًال  ِانَُّكۡم ُكلُۡوا َو تََمّتَ

  ﴾۴۶ّمُْجِرُمۡوَن ﴿
 

 47. Woe that Day to the deniers!  ﴿ َِبۡني ٍذ لِّْلُمَكّذِ ِ    ﴾ ۴۷َويٌۡل يَّْوَم

 48. And when it is said to them, “Bow 
down (i.e. submit to Allah’s 
commands)”, they do not bow down.  

ُ اْرَكُعۡوا َال يَْرَكُعۡوَن ﴿ ُ َ    ﴾۴۸َو ِاذَا ِقۡيَل ل

 49. Woe that Day to the deniers!  ﴿ َِبۡني ٍذ لِّْلُمَكّذِ ِ    ﴾۴۹َويٌۡل يَّْوَم

 50. Now, in which discourse, after 
this, will they believe? ﴿ 2  ﴾۵۰٪فَِباَّیِ َحِديۡثٍۭ بَْعَدٗھ يُْؤِمُنۡوَن  

10  22 
ٌة اِ ــ الّنَبَ ُسۡوَرۃُ  78 2ركوعاتها   ّيَ   40ٰاياتها  80 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. About what are they asking each 
other?  َّنَ لُۡو ءَ ََسآ يَ َعم ۚ  ﴿۱﴾   

 2. About the Great Event  َِبا ۙ ِم  الَْعِظيۡ  َعِن الّنَ  ﴿۲﴾   

 3. in which they dispute!  ۡی ِ ؕ﴿ نَ  ُمْخَتِلُفۡو هِ ْم ِفيۡ  هُ اذّلَ �۳﴾   

 4. Indeed they will soon know.   َنَ ْعلَُمۡو َكّالَ َسي ۙ  ﴿۴﴾   

 5. Again, indeed they will soon know.  َ۵﴿ نَ ْعلَُمۡو ثُّمَ َكّالَ َسي﴾   

 6. Did We not make the earth a floor,   ًَداْرَض ِمٰه لَْم نَْجَعِل اْالَ ا ۙ  ﴿۶﴾   
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 7. and the mountains bulwarks?   َ۷﴿  ْوتَادًااَ  الِْجَباَل  ّو﴾   

 8. And We have created you in pairs,   َْزَواًجااَ  ُكْم َخلَْقٰن  ّو ۙ  ﴿۸﴾   

 9. and made your sleep a source of 
rest,   ََجَعْلَنا نَْوَمُكْم ُسَباتًا ّو ۙ  ﴿۹﴾   

 10. and made the night a covering,   َلَِباًساَجَعْلَنا الَّۡيلَ  ّو   ۙ ﴿۱۰﴾  

 11. and made the day a source of 
livelihood.   َاَر َمَعاًشاَجَعْلَنا الّنَهَ  ّو  ۪ ﴿۱۱﴾   

 12. And We have built seven strong 
(skies),   ََنا فَْوقَُكْم َسْبًعا ِشَدادًابََنيۡ  ّو  ۙ ﴿۱۲﴾   

 13. and created a luminous lamp (the 
sun).   َ۱۳﴿   اًجاّهَ  َجَعْلَنا ِسَراًجا ّوَ  ّو﴾  

 14. And We have sent down abundant 
water from the rain-laden clouds,   َاًجا ءً ِت َمآَزلَْنا ِمَن الُْمْعِصٰر نۡ اَ  ّو ۙ   ثَّجَ ﴿۱۴﴾   

 15. so that We bring out therewith 
grain and vegetation,  ِّ ا ّوَ ُنْخِرَج ِبهٖ ل ۙ  نََباتًا  َحّبً ﴿۱۵﴾   

 16. and thick gardens.   َالَْفافً ٍت اَ َجنّٰ  ّو  ؕ ﴿۱۶﴾   

 17. Surely the Day of Decision is an 
appointed time,   َِقاتًاْوَم الَْفْصِل َكاَن ِميۡ يَ  ّنَ ا  ۙ ﴿۱۷﴾   

 18. a day when the trumpet will be 
blown, so you will come in multitudes,  َ ُ يّ ۡو نۡ ْوَم ي ۙ  فَْواًجاَن اَ تُۡو ِر فََتاۡ َفُخ ِيف الّصُ ﴿۱۸﴾   

 19. and the sky will be opened, so it 
will become as gates,  ََمآ ّو ۙ  بَْوابًا فََكانَْت اَ  ءُ فُِتَحِت الّسَ ﴿۱۹﴾   

 20. and the mountains will be set in 
motion, so they will be as mirage.   َّو  َ ؕ  ِت الِْجَباُل فََكانَْت َسَرابًاُسّريِ ﴿۲۰﴾   

 21. Surely Jahannam (the Hell) lurks 
in ambush.   َِم َكانَْت ِمْرَصادًاَجهَ  ّنَ ا    ﴾۲۱﴿  ّنَ



78ـا  ـالنب    30ـم  ـع  988 
 

    7منزل   
 

 22. (It is) abode for the rebellious 
people  ِّ اِغۡنيَ ل ۙ  بًا َماٰ لّطَ ﴿۲۲﴾   

 23. who will be abiding in it for ages.   ّٰهَ  ِفيۡ ِبِثۡنيَ ل ۤ ۚ  ْحَقابًا اَ  ا ﴿۲۳﴾   

 24. They will taste nothing cool in it, 
nor a drink,  ََال َشَرابًا ا بَْردًا ّوَ هَ َن ِفيۡ قُۡو ُذۡو َال ي  ۙ ﴿۲۴﴾   

 25. except boiling water and pus,   ِاقًا ًما ّوَ ّالَ َحِميۡ ا ۙ  َغّسَ ﴿۲۵﴾   

 26. this being a punishment, fully 
commensurate (with their deeds). فَاقًا  ّوِ  ءً َجَزآ   ؕ ﴿۲۶﴾  

 27. They did not expect (to face) 
accounting (of their deeds),   ِا ْ ُ َ ۙ  َن ِحَسابًاْرُجۡو  َال يَ  ا َكانُۡو نّ ﴿۲۷﴾   

 28. and they rejected Our signs totally.  َبُۡو  ّو ابًايٰ ا ِباٰ َكّذَ ؕ  ِتَنا ِكّذَ ﴿۲۸﴾   

 29. And everything (from their deeds) 
is thoroughly recorded by Us in 
writing.  

ۡ  َو  َ ۙ  ًبا ِكتٰ هُ ٰن ْحَصيۡ اَ  ٍء ُكّلَ  ﴿۲۹﴾   

 30. .So now taste! We will add nothing 
to you but torment.”  ّالَ َعَذابًااِ  َدُكْم  نَِّزيۡ فَلَنۡ  ا قُۡو فَُذۡو  ٪ ﴿۳۰﴾  1  
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 31. Of course, the God-fearing will 

have great achievement,   َِمَفاًزالِْلُمّتَِقۡنيَ  ّنَ ا   ۙ ﴿۳۱﴾   

 32. -gardens and grapes,  َق َو َحَدآ ۙ  ْعَنابًااَ  ِ ﴿۳۲﴾   

 33. and buxom maidens of matching 
age,   َتَْرابًااَ  َكَواِعَب  ّو  ۙ ﴿۳۳﴾   

 34. and goblets filled up to the brim.   َاقًاًسا ِدهَ َكاۡ  ّو  ؕ ﴿۳۴﴾   

 35. They will not hear any vain talk 
therein, nor lies,   َال َ ۚ  بًاَال ِكّذٰ  ا لَْغًوا ّوَ هَ َن ِفيۡ ْسَمُعۡو   ﴿۳۵﴾   

 36. this being a reward from their 
Lord, a well calculated grant,  بَِّك َعَطآ ّمِنۡ  ءً َجَزآ ۙ   ِحَسابًاءً  ّرَ ﴿۳۶﴾   
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 37. (from) the Lord of the heavens and 
the earth and what is between them, 
the All-Merciful. No one will have 
power to address Him,  

ٰم ّرَ  َما َنهُ َما بَيۡ  ْرِض َو اْالَ  ِت َو ٰو ّبِ الّسَ
ۚ   ِخَطابًاَن ِمْنهُ ْمِلُكۡو ِن َال يَ ْحٰم الّرَ  ﴿۳۷﴾  

 

 38. on the Day when the Spirit and the 
angels will stand in rows. They will 
not speak, except the one who is 
permitted by the Rahman (the All-
Merciful Allah) and speaks aright.  

ۡو ُقۡو ْوَم يَ يَ  َكةُ الَْمل  ُح َو ُم الّرُ ا  ِ ّالَ  �  َصّفً
قَاَل  ُن َو ْحٰم  الّرَ ِذَن هَلُ  َمْن اَ ّالَ اِ  َن َتَكّلَُمۡو يَ 

  ﴾۳۸﴿ َصَوابًا
 

 39. That is the Day that is sure to 
come. So whoever so wishes may take 
refuge with his Lord.  

 ٰ  اتََّخَذ اِ ءَ  َشآ فََمنۡ  ْوُم الَْحّقُ الْيَ  لَِك ذٰ 
  ﴾۳۹﴿ بًا َماٰ َربِّهٖ 

 

 40. We have warned you of an 
approaching torment (that will be 
inflicted) on a day when one will see 
what his hands have sent ahead, and 
the disbeliever will say, “O would that 
I had turned into dust. 

ۤ اِ  َ  ًباقَِريۡ  ُكْم َعَذابًا َذْرنٰ نۡ  اَ  نَّا  ُظُر نۡ ْوَم يَ �� يّ
َمْت يَ الَْمْرءُ  ِفُر ُل الْٰك ُقۡو يَ   َو  ھُ ٰد  َما قَّدَ

ۡ لَيۡ يٰ  ِ ٪  بًاُت تُٰر  ُكنۡ َت ﴿۴۰﴾  

      2  
10  2 

ِزٰعِت ُسۡوَرۃُ  79 2ركوعاتها   ٌة  الّنٰ ّيَ   46ٰاياتها  81 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. I swear by those (angels) who pull 
out (the souls of the infidels) with 
extreme force,  

ۙ ِت َغْرقًاِزعٰ النّٰ  َو   ﴿۱﴾   

 2. and by those (angels) who untie the 
knot (of the souls of the believers) 
smoothly, 

ّٰ  ّوَ  َْشًطاِشٰط ال ۙ  ِت   ﴿۲﴾  
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 3. and by those who float (in the 
atmosphere) swiftly,   َِت َسْبًحاِبٰح الّسٰ  ّو ۙ  ﴿۳﴾   

 4. then proceed forward quickly,   ِٰت َسْبًقاِبٰق فَالّس ۙ  ﴿۴﴾   

 5. then manage (to do) everything 
(they are ordered to do,)   ْمًراِت اَ فَالُْمَدبِّٰر ۘ  ﴿۵﴾   

 6. (you will be resurrected) on the Day 
when the shocking event (i.e. the first 
blowing of the trumpet) will shock 
(everything),  

اِجَفةُ يَ  ۙ ْوَم تَْرُجُف الّرَ  ﴿۶﴾   

 7. followed by the next one (i.e. the 
second blowing of the trumpet.)   َاِدفَةُ تَْتَبُعه ؕ﴿ ا الّرَ �۷﴾   

 8. On that day, hearts (of people) will 
be throbbing,   قُلُۡو َ ٍذ ّوَ ٌب يّ ِ ۙ اِجَفةٌ ْوَم  ﴿۸﴾   

 9. with their eyes downcast.   َا َخاِشَعةٌ بَْصاُرهَ ا ۘ  ﴿۹﴾   

 10. They (the infidels) say, “Are we 
going to be brought back to our former 
state (of Life)? 

ؕ  ِيف الَْحاِفَرۃِ  َن دُۡو لََمْردُۡو  نَّا اِ ءَ َن لُۡو ُقۡو يَ  ﴿۱۰﴾   

 11. Is it when we are turned into 
decayed bones?”   ِذَا ُكّنَا ِعَظاًما نَِّخَرۃً َءا  ؕ ﴿۱۱﴾   

 12. They say, “If so, that will be a 
harmful homecoming.”  ۃٌ ا ِتْلَك اِ قَالُۡو ۘ  َرۃٌ  َخاِس  ذًا َكّرَ ﴿۱۲﴾   

 13. In fact, it will be only a single 
harsh voice,   ِاِحَدۃٌ  ّوَ   َزْجَرۃٌ يَ نََّما ِه فَا  ۙ ﴿۱۳﴾  

 14. and in no time they will be 
(brought) into the plain (of Hashr).   ِاِه  مۡ ذَا هُ فَا ؕ  َرۃِ  ِبالّسَ ﴿۱۴﴾   

 15. Has there come to you the 
narrative about Musa?  َُث ُمۡو َك َحِديۡ تٰ ْل اَ ه ٰ  ۘ ﴿۱۵﴾   

 16. (Recall) when his Lord called to 
him in the blessed valley of Tuwa:  ِِس ُطًوی  ِبالَْواِد   َربُّهٗ  هُ نَادٰ  ْذ ا ۚ   الُْمَقّدَ ﴿۱۶﴾  
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 17. .Go to Firaun (Pharaoh). Indeed, 
he has crossed all bounds.   ِي َطٰغ  نَّهٗ اِ   ِفْرَعْوَن ٰ اِ  ْب ْذهَ ا  �۱۷﴿﴾  

 18. And say (to him,) Would you like 
to purify yourself,   َي تََزّكٰ  نۡ اَ    اِ   لََّك  لۡ فَُقْل ه  ۙ ﴿۱۸﴾  

 19. and that I should guide you to your 
Lord, so that you fear (Him)?’.   يَربَِّك فََتْخٰش   ٰ اِ   َك ِديَ هۡ اَ  َو   ۚ ﴿۱۹﴾  

 20. So, he (Musa) showed him the 
biggest sign.   َ   ﴾۲۰﴿�  ی الُْكْربٰ  ةَ يَ  اْالٰ  هُ ٰر فَا

 21. But he rejected and disobeyed,   َب َو    ﴾۲۱﴿� يَعٰص  فََكّذَ

 22. then he turned back, and tried hard 
(to refute the Messenger),   َاَ  ثُّم َ   ﴾۲۲﴿�  يْسٰع ْدبََر 

 23. then he gathered (his people) and 
shouted  ٰیفََحَشَر فََناد �۲۳﴿﴾   

 24. and said, “I am your supreme 
lord.”  اْالَ  نَا َربُُّكُم اَ  فََقاَل ٰ    ﴾۲۴﴿� ْع

 25. So, Allah seized him for an 
exemplary punishment in the Hereafter 
and the present world.  

 َ ؕ  ٰ ۡو اْالُ   َو  ِخَرۃِ  نََكاَل اْالٰ   اهللاُ  َخَذھُ فَا ﴿۲۵﴾   

 26. Indeed, there is a lesson for him 
who fears (Allah).   ِۃً  ذٰ ِيفۡ  ّنَ ا َ  لَِّمنۡ  لَِك لَِعْربَ   1  ﴾۲۶﴿  يْخٰش  يّ

26  3 
 27. Is your creation more difficult or 

that of the sky? He has built it,   ََمآاَ  َشّدُ َخْلًقا ُتْم اَ نۡ اَ ء ٝ  اهَ � بَٰن  ءُ ِم الّسَ ﴿۲۷﴾   

 28. He has raised its height, then made 
it proper,  َاهَ ا فََسّوٰ َرفََع َسْمَكه  ۙ ﴿۲۸﴾   

 29. and darkened its night, and brought 
forth its daylight,   اهَ ْخَرَج ُضٰح اَ  ا َو لَهَ ْغَطَش لَيۡ اَ  َو  ۪ ﴿۲۹﴾   

 30. and, after that, He spread out the 
earth.  اهَ لَِك دَٰح ْرَض بَْعَد ذٰ اْالَ  َو  ؕ ﴿۳۰﴾   

 31. From it, He brought out its water 
and its meadows,  َاهَ َمْرعٰ  ا َو هَ ءَ ا َمآِمْنهَ  ْخَرَج ا  ۪ ﴿۳۱﴾   
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 32. and firmly fixed the mountains,   اهَ ْرٰس اَ  الِْجَباَل  َو  ۙ ﴿۳۲﴾   

 33. (all this) as a benefit to you and 
your cattle.   نَْعاِمُكمْ ِالَ  َمَتاًعا لَُّكْم َو  ؕ ﴿۳۳﴾   

 34. So when the Greatest Havoc will 
take place   ِآءَ ذَا َجآفَا   ﴾۳۴﴿�  یْربٰ  الْكُ  ّمَةُ ِت الّطَ

 35. on the day when man will recall 
what he did,   َيَساُن َما َسٰع ۡ ُر اْالِ َتَذكَّ ْوَم يَ ي   ۙ ﴿۳۵﴾  

 36. and the Hell will be exposed for all 
who see,   َزِت الَْجِحيۡ  َو َ ُم لَِمنۡ بُّرِ   ﴾۳۶﴿  یٰر  يّ

 37. then for the one who had rebelled,   َ ا َمنۡ فَا ۙ  ي َطٰغ ّمَ ﴿۳۷﴾   

 38. and preferred the worldly life (to 
the Hereafter),   ا ادّلُنْيَ  ۃَ وثََر الَْحٰي ٰا  َو  ۙ ﴿۳۸﴾   

 39. the Hell will be the abode,   ِیٰو  الَْماۡ يَ َم ِه ّنَ الَْجِحيۡ فَا  ؕ ﴿۳۹﴾  

 40. whereas for the one who feared to 
stand before his Lord, and restrained 
his self from the (evil) desire,  

ا َمْن َخاَف َمَقاَم َربِّهٖ اَ  َو  ي الّنَْفَس نَهَ   َو ّمَ
ۙ  یٰو َعِن الْهَ  ﴿۴۰﴾  

 

 41. the Paradise will be the abode.   ِیٰو  الَْماۡ يَ  ِه  الَْجّنَةَ  ّنَ فَا  ؕ ﴿۴۱﴾   

 42. They ask you (O Prophet,) about 
the Hour (the Day of Judgment) as to 
when it will take place.  

َ ْس َ  اَعةِ لُۡو ـٔ َ  اَ  نََك َعِن الّسَ ؕ  اهَ اَن ُمْرٰس يّ ﴿۴۲﴾   

 43. In which capacity are you to tell 
this?  ۡاهَ  ِذْكٰر َت ِمنۡ نۡ اَ  َم ِفي  ؕ ﴿۴۳﴾   

 44. With your Lord is the final word 
about it.   ِاهَ َتٰه  َربَِّك ُمنۡ ٰ ا  ؕ ﴿۴۴﴾   

 45. You are only a warner for anyone 
who fears it.   ِِذُر َمنۡ َت ُمنۡ نۡ اَ  نََّماۤ ا َ ؕ  اهَ ْخٰش  يّ ﴿۴۵﴾   
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 46. The day they will see it, it will 
seem to them as if they did not live (in 
the world) but only for one afternoon 
or for the morning thereof. 

ْ َكاَ  ُ َ   ةً ّالَ َعِشيَّ ا اِ ْلَبُثۡوۤ ا لَْم يَ َرْونَهَ ْوَم يَ  يَ نّ
٪  اهَ ْو ُضٰح اَ  ﴿۴۶﴾  

   2  
20  4 

ٌة َس ـ َعبَ ُسۡوَرۃُ  80 1ها ركوع  ّيَ   42ٰاياتها  24 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. He (the Prophet) frowned and 
turned his face,   ََس َو ّ  َع ۙ تََو  ﴿۱﴾   

 2. because the blind man came to him!  َيْعٰم  اْالَ  ھُ ءَ  َجآ نۡ ا ﴿ؕ �۲﴾   

 3. What could tell you (O prophet 
about the prospects of the blind man?) 
May be, (if you had attended him 
properly,) he would have attained 
purity,  

ُ  َو  ٗ ْدِريۡ َما ي ّكٰ  يَ  َك لََعهّلَ ۙ يّزَ  ﴿۳﴾  
 

 4. or have received the advice, and the 
advice would have benefited him.   َكَّ ْو يَ ا ْكٰر   َفَعهُ ُر فََتنۡ ّذَ ؕ﴿  یاذّلِ �۴﴾  

 5. As for the one who does not care 
(about faith),   َا ا ٰ  ّمَ ۙ َمِن اْسَتْغ  ﴿۵﴾   

 6. you are anxious to pursue him,   َ ؕ﴿ ی تََصّدٰ  َت هَلٗ نۡ فَا �۶﴾   

 7. while there is no blame on you, if he 
does not attain purity.   ّكٰ ّالَ يَ اَ  َك َما َعلَيۡ  َو ؕ﴿ يّزَ �۷﴾   

 8. As regards the one who has come to 
you rushing eagerly,   ا َمنۡ اَ  َو َ ءَ  َجآّمَ ۙ يْسٰع َك   ﴿۸﴾   

 9. while he fears (Allah),   يْخٰش َو يَ هُ  َو ۙ  ﴿۹﴾   

 10. to him you pay no heed!  َ ۚ  ي تَلَّهٰ  َت َعْنهُ نۡ فَا ﴿۱۰﴾   
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 11. Never! (you should never act in 
this way,) Indeed this (Qur’an) is an 
advice.  

 ۤ ۚ  تَْذِكَرۃٌ  ا نَّهَ  اِ  َكّالَ ﴿۱۱﴾   

 12. So, whoever so wills may pay heed 
to it.   ۡذََكَرھٗ  ءَ  َشآفََمن   ۘ ﴿۱۲﴾   

 13. It is (recorded) in those scripts (of 
the Preserved Tablet) that are 
honoured,  

َمةٍ   ِيفۡ  ۙ  ُصُحٍف ّمَُكّرَ ﴿۱۳﴾   

 14. exalted, purified,   ْرفُۡو ۙ  َرۃٍۭ  ّمَُطّهَ  َعةٍ ّمَ ﴿۱۴﴾   

 15. in the hands of those scribes   ََسَفَرۃٍ ِدۡی يۡ ِبا   ۙ ﴿۱۵﴾   

 16. who are honorable, righteous.   ٍِكَرامٍۭ بََرَرۃ  ؕ ﴿۱۶﴾   

 17. Damned is the man! How 
ungrateful he is!  اْالِ  قُِتَل ۡ ۤ ؕ  ْكَفَرھٗ  اَ  َساُن َما ﴿۱۷﴾   

 18. From which stuff did He (Allah) 
create him?  ّیِ اَ  ِمْن  ۡ َ ؕ  ٍء َخلََقهٗ   ﴿۱۸﴾   

 19. from a drop of semen! He created 
him, and designed him in due 
proportion, 

َرھٗ   َخلََقهٗ �  نُّْطَفةٍ  ِمنۡ  ۙ   فََقّدَ ﴿۱۹﴾  

 20. then He made the way easy for 
him,  ِۡبي َ ثُّمَ الّسَ َرھٗ َل  ۙ  ّسَ ﴿۲۰﴾  

 21. Later, he made him die, and put 
him into grave,  ََماتَهٗ اَ  ثُّم  َ ھٗ  فَا ۙ  قَْربَ ﴿۲۱﴾   

 22. Thereafter, when He will intend, 
He will raise him up.   ََشَرھٗ ۡ  اَ ءَ ذَا َشآاِ  ثُّم  ؕ ﴿۲۲﴾   

 23. No! He has not yet fulfilled what 
He (Allah) had commanded him.   َا ي ۤ َكّالَ لَّمَ ؕ  َمَرھٗ  اَ  ْقِض َما ﴿۲۳﴾  

 24. So, the man should consider his 
food,   ََطَعاِمٖهۤ ٰ اِ  َساُن ۡ ُظِر اْالِ نۡ فَْلي   ۙ ﴿۲۴﴾   
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 25. how well We poured water,   َاءَ الَْمآ نَّا َصَبْبَنا ا ۙ   َصّبً ﴿۲۵﴾   

 26. then how nicely We split the earth,  َاثُّمَ َشَقْقَنا اْال ۙ  ْرَض َشّقً ﴿۲۶﴾   

 27. then We grew in it grain,   َ ۙ  ا َحّبًاهَ َبْتَنا ِفيۡ نْۢ فَا ﴿۲۷﴾  

 28. and grapes and greens,  َقَْضًبا ِعَنًبا ّوَ  ّو  ۙ ﴿۲۸﴾   

 29. and olive and date-palms,  َنَْخًال  نًا ّوَ ُتۡو َزيۡ  ّو  ۙ ﴿۲۹﴾  

 30. and gardens, full of thick trees,   ََق ُغْلًباَحَدآ ّو ِ  ۙ ﴿۳۰﴾   

 31. and fruits and fodder,   َبًّااَ   ّوَ  ةً فَاِكهَ  ّو  ۙ ﴿۳۱﴾   

 32. as a benefit for you and your cattle. َتاًعا لَُّكْم َو  ؕ  نَْعاِمُكمْ ِالَ  ّمَ ﴿۳۲﴾   

 33. So when the Deafening Noise will 
occur,   ِآءَ ذَا َجآفَا ةُ ِت الّصَ ۫  ّخَ ﴿۳۳﴾   

 34. the Day when one will flee from 
his brother,   َهِ ِخيۡ ِفّرُ الَْمْرءُ ِمْن اَ ْوَم يَ ي  ۙ ﴿۳۴﴾   

 35. and from his mother and father,   َو  ُ هٖ ا ۙ  هِ ِبيۡ اَ   َو ّمِ ﴿۳۵﴾   

 36. and from his wife and sons,  هِ بَِنيۡ   َو  َصاِحَبِتهٖ  َو  ؕ ﴿۳۶﴾   

 37. every one of them will be too 
engaged in his own affairs to care for 
others.  

ْ ًیٔ لُِكّلِ اْمرِ  ُ ْن ِ  يَ  ّمِ ُ ٍذ َشاۡ ْوَم ؕ  هِ ْغِنيۡ ٌن يّ ﴿۳۷﴾   

 38. Many faces, on that day, will be 
bright,   ھٌ ُوُجۡو  َ ٍذ ّمُْسِفَرۃٌ  يّ ِ ۙ  ْوَم ﴿۳۸﴾  

 39. laughing, rejoicing,   ٌِْشَرۃٌ  َضاِحَكة ۚ   ّمُْسَت ﴿۳۹﴾   
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 40. and many faces, on that day, will 
be stained with dust,  ھٌ ُوُجۡو  َو  َ ٍذ َعلَيۡ  يّ ِ ۃٌ هَ ْوَم ۙ  ا َغَربَ ﴿۴۰﴾   

 41. covered by darkness.   َۃٌ ُقهَ تَْره ؕ  ا قََرتَ ﴿۴۱﴾   

 42. Those are the disbelievers, the 
nefarious.  ُ َك هُ ول ا ٪   الَْفَجَرۃُ  ُم الَْكَفَرۃُ ِ ﴿۴۲﴾  1  

42  5 
ٌة  الّتَۡكِويۡرِ ُسۡوَرۃُ  81 1ها ركوع  ّيَ   29ياتها ٰا  7 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. When the sun will be folded up,   َِرْت  ذَا ا ْمُس ُكّوِ    ﴾۱﴿  الّشَ

 2. and when the stars will swoop 
down,  ۲﴿  َرْت َكَد ُم انۡ الّنُُجۡو  ذَا اِ  َو﴾   

 3. and when the mountains will be set 
in motion,   ذَا اِ  َو  َ    ﴾۳﴿  ْت الِْجَباُل ُسّريِ

 4. and when the ten-months pregnant 
she-camels will be abandoned,   لَْت اِ  َو    ﴾۴﴿  ذَا الِْعَشاُر ُعّطِ

 5. and when the wild beasts will be 
gathered together,   ۵﴿  ُش ُحِشَرْت الُْوُحۡو  ذَا اِ  َو﴾   

 6. and when the seas will be flared up,  َرْت  ذَا اِ  َو    ﴾۶﴿  الِْبَحاُر ُسّجِ

 7. and when the people will be 
arranged in categories,  َجْت ذَا الّنُُفۡو اِ  َو    ﴾۷﴿  ُس ُزّوِ

 8. and when the girl-child that was 
buried alive will be asked,   لَْت  دَۃُ ءٗ الَْمْو  ذَا اِ  َو ِ   ﴾۸﴿   ُس

 9. for what sin she was killed,  ٍَب قُِتلَْت  ذَنْۢ ّیِ ِبا ۚ  ﴿۹﴾   

 10. and when the scrolls (of deeds) 
will be unrolled,   ُِشَرْت اِ  َو ُحُف     ﴾۱۰﴿  ذَا الّصُ
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 11. and when the sky will be stripped 
off,   َمآ ذَا اِ  َو    ﴾۱۱﴿   ُكِشَطْت ءُ الّسَ

 12. and when the Hell will be set 
ablaze,   َرْت الَْجِحيۡ  ذَا اِ  َو    ﴾۱۲﴿  ُم ُسّعِ

 13. and when the Paradise will be 
brought close,   الَْجّنَةُ  ذَا اِ  َو  ُ    ﴾۱۳﴿  ْزلَِفْت  ا

 14. then everyone will know what he 
(or she) has put forward.  ۤا ؕ  ْحَضَرْت اَ  َعِلَمْت نَْفٌس ّمَ ﴿۱۴﴾   

 15. So, I swear by those (stars) that 
recede,   ۤ ُ  فََال َِّس  قِْسُم  ا ۙ  ِبالُْخ ﴿۱۵﴾   

 16. that proceed, that withdraw from 
the scene,  َُِّس الَْجَواِر الْك  ۙ ﴿۱۶﴾  

 17. and by the night when it departs,   َذا َعْسَعَس اِ  ِل الَّيۡ  َو  ۙ ﴿۱۷﴾   

 18. and the morning when it starts 
breathing,   ْبِح  َو َس اِ  الّصُ ۙ  ذَا تََنّفَ ﴿۱۸﴾   

 19. it (the Qur’an) is surely the word 
of a noble messenger (Jibra’il X),   ٍِم ٍل َكِريۡ  لََقْوُل َرُسۡو  نَّهٗ ا  ۙ ﴿۱۹﴾   

 20. the one possessing power and a 
high status with the Lord of the 
Throne,  

ۃٍ  ِذۡی  ۙ  َد ِذی الَْعْرِش َمِكۡنيٍ  ِعنۡ   قُّوَ ﴿۲۰﴾   

 21. the one obeyed there, trusted.   ُِّمۡنيٍ اَ   ثَّمَ  َطاٍع م  ؕ ﴿۲۱﴾  

 22. Your companion (Muhammad ) is 
not a madman,   ٍن  ِبَمْجُنۡو َما َصاِحُبُكمۡ  َو  ۚ ﴿۲۲﴾   

 23. and he did see him (Jibra’il X) on 
the clear horizon.   فُِق الُْمِبۡنيِ  ِباْالُ  ھُ لََقْد َرٰا  َو  ۚ ﴿۲۳﴾   

 24. And he (the Prophet) is not stingy 
about (the news of) the unseen.   الَْغيۡ َما هُ  َو َ ۚ  ِب ِبَضِنۡنيٍ َو َع ﴿۲۴﴾   

 25. Nor is it the word of an outcast 
satan (devil).   ٍم ِجيۡ ٍن ّرَ ٰط َو ِبَقْوِل َشيۡ َما هُ  َو  ۙ ﴿۲۵﴾   
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 26. Then where are you going?   َ ؕ  نَ ُبۡو َن تَْذهَ يۡ فَا ﴿۲۶﴾   

 27. It is nothing else but a message of 
advice for all the worlds,   ِلَِمۡنيَ ّالَ ِذْكٌر لِّْلٰع اِ  َو هُ  ْن ا  ۙ ﴿۲۷﴾   

 28. for the benefit of any one from 
among you who intends to go straight.  ۡنۡ اَ  ُكْم  ِمنۡ ءَ  َشآ لَِمن َ ّ ؕ  مَ ْسَتِقيۡ   ﴿۲۸﴾   

 29. And you cannot intend (to do 
anything) unless it is so willed by 
Allah, the Lord of all the worlds. 

ََشآ َو  ۤ اِ  َن ۡو ءُ َما  َ نۡ  اَ  ّالَ ّ  َرّبُ   اهللاُ ءَ َشآ 
٪  لَِمۡنيَ الْٰع  ﴿۲۹﴾  

   1  
29  6 

نِۡفَطاِر ُسۡوَرۃُ  82 1ها ركوع  ٌة  اۡالِ ّيَ   19ٰاياتها  82 َمّكِ

حِ   ْحٰمِن الّرَ   ۡيِم ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. When the sky will be cleft asunder,   َِمآ ذَا ا ۙ َفَطَرْت  انۡ  ءُ الّسَ  ﴿۱﴾   

 2. and when the stars will disperse,   َتَثَرْت ذَا الَْكَواِكُب انۡ اِ  َو ۙ  ﴿۲﴾   

 3. and when the seas will be burst 
forth,  َرْت اِ  َو ۙ  ذَا الِْبَحاُر فُّجِ ﴿۳﴾   

 4. and when the graves will be 
overturned,   ُر بُْعِثَرْت ذَا الُْقُبۡو اِ  َو ۙ  ﴿۴﴾   

 5. then one will know what he sent 
ahead and what he left behind.   َمْت َو ا قَّدَ َرْت اَ  َعِلَمْت نَْفٌس ّمَ ؕ  ّخَ �﴿۵﴾   

 6. O man! What has deceived you 
about your Gracious Lord,   اَ ي ُ َك ِبَربَِّك الَْكِريۡ ۡ اْالِ  ا هَ يّ ۙ ِم َساُن َما َغّرَ  ﴿۶﴾   

 7. who created you, then perfected 
you, then brought you in due 
proportion? 

ۡی  ِ ۙ َك فََعَدلََك  َخلََقَك فََسّوٰ اذّلَ  ﴿۷﴾   
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 8. He composed you in whichever 
form He willed. 

 ۤ ا َشآ َرۃٍ  ُصۡو ّیِ اَ   ِيفۡ ؕ﴿ َبَك  َركَّ ءَ  ّمَ �۸﴾   

 9. Never! (i.e. one should never be 
heedless towards him.) But you deny 
the Requital,  

بُۡو  َكّالَ  يۡ بَْل تَُكّذِ ۙ ِن َن ِبادّلِ  ﴿۹﴾   

 10. while (appointed) over you there 
are watchers,  

ۙ  ِفِظۡنيَ لَٰح  ُكْم ّنَ َعلَيۡ اِ  َو  ﴿۱۰﴾   

 11. who are noble, writers (of the 
deeds), 

ۙ  ِكَراًما َكاِتِبۡنيَ  ﴿۱۱﴾   

 12. who know whatever you do.   َ۱۲﴿ نَ َن َما تَْفَعلُۡو ْعلَُمۡو ي﴾   

 13. Surely the righteous will be in 
bliss,  

ۚ  ٍم  نَِعيۡ بَْراَر لَِفۡي اْالَ  ّنَ اِ  ﴿۱۳﴾   

 14. and the sinners in Hell,   اَر لَِفۡي  ّنَ اِ  َو    ﴾۱۴﴿� ٍم  َجِحيۡ الُْفّجَ

 15. in which they will enter on the Day 
of Requital,  

 َ يۡ ا يَ ْصلَْونَهَ يّ    ﴾۱۵﴿ ِن ْوَم ادّلِ

 16. and they will not (be able to) keep 
away from it.  

ِبۡنيَ ا ِبَغآْم َعْنهَ َما هُ  َو  ِ  ؕ ﴿۱۶﴾   

 17. And what may let you know what 
the Day of Requital is?  

ۤ  َو  يۡ َك َما يَ ْدٰر  اَ  َما ۙ  ِن ْوُم ادّلِ ﴿۱۷﴾  

 18. Again, what may let you know 
what the Day of Requital is?  

ۤ  ثُّمَ  يۡ َك َما يَ ْدٰر  اَ  َما ؕ  ِن ْوُم ادّلِ ﴿۱۸﴾   

 19. A Day when no one will have 
power to do any thing for another! 
And command, on that Day, will 
belong to Allah (alone). 

 � َو  ًئاْوَم َال تَْمِلُك نَْفٌس لَِّنْفٍس َشيۡ يَ 
ِ ْمُر يَ اْالَ  ٍذ ِهللاّ ِ ٪  ْوَم ﴿۱۹﴾  

   1  
19  7 



83المطففني      30ـم  ـع  1000 
 

    7منزل   
 

ِفۡنيَ ُسۡوَرۃُ  83 1ها ركوع  ٌة  الُمَطّفِ ّيَ   36ٰاياتها   86 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Woe to the curtailers   ِۡفۡنيَ  ٌل َوي ۙ لِّْلُمَطّفِ  ﴿۱﴾   

 2. who, when they measure something 
to receive from people, take it in full,   ۡي ِ َ الّنَاِس اْكَتالُۡو  ذَا اِ  َن اذّلَ ا َع

  ﴾۲﴿  نَ ْسَتْوفُۡو َ 
 

 3. and when they measure or weigh 
something to give it to them, give less 
than due.  

َز ۡو اَ  ْم هُ ذَا َكالُۡو اِ  َو  ُ هُ نُۡو  ّوَ ؕ  نَ ْخِسُرۡو ْم ي ﴿۳﴾   

 4. Do they not think that they have to 
be raised up  َُظّنُ َال يَ ا  ُ َك اَ ول ا ِ ۡ ُ َ ْبُعۡو نّ ۙ نَ ثُۡو  ّمَ  ﴿۴﴾   

 5. on a Great Day,   ٍَم ْوٍم َعِظيۡ لِي ۙ  ﴿۵﴾   

 6. the Day when all the people will 
stand before the Lord of the worlds?  َ ؕ﴿ َلِمۡنيَ ُم الّنَاُس لَِرّبِ الْٰع ُقۡو ْوَم يَ يّ �۶﴾   

 7. Never! (i.e. they should never act in 
such a way.) Indeed the record of 
deeds of the sinners is in Sijjin “  

 ۤ اِر لَِفۡي ّنَ ِكتٰ اِ  َكّالَ ۡنيٍ َب الُفّجَ ؕ﴿  ِسّجِ �۷﴾   

 8. And what may let you know what 
Sijjin is?  ۤ ۡنيٌ ْدٰر  اَ  َوَما ؕ﴿ َك َما ِسّجِ �۸﴾   

 9. A register, inscribed!   ْٰرقُۡو ِكت ؕ﴿ ٌم ٌب ّمَ �۹﴾   

 10. Woe that day to the deniers,   َۡوي َ ِبۡنيَ ٌل يّ ٍذ لِّْلُمَكّذِ ِ ۙ  ْوَم ﴿۱۰﴾   

 11. who deny the Day of Requital!   ۡي ِ ُ اذّلَ يۡ َن ِبيَ بُۡو َكّذِ َن ي ؕ  ِن ْوِم ادّلِ ﴿۱۱﴾   



83المطففني      30ـم  ـع  1001 
 

    7منزل   
 

 12. And none denies it but every sinful 
transgressor.   َو  ُ ُب ِبٖهۤ َما ي ۡ ِثيّالَ ُكّلُ ُمْعَتٍد اَ  اِ  َكّذِ ۙ  ٍم ـ ﴿۱۲﴾   

 13. When Our verses are recited to 
him, he says, “(These are) tales of the 
ancients.” 

ٰ  ذَا اِ   َساِطۡريُ قَاَل اَ  ُتَنا يٰ  ٰا  هِ  َعلَيۡ تُْت
لِۡنيَ اْالَ  ؕ  ّوَ ﴿۱۳﴾  

 

 14. No! But that which they used to 
commit has covered their hearts with 
rust.  

ٰ  َكّالَ بَلْ  ۡ  قُلُۡو  َراَن َع ِ ا َكانُۡو ِب ا  ّمَ
  ﴾۱۴﴿ نَ ْكِسُبۡو يَ 

 

 15. No! Indeed they will be screened 
off from their Lord on that Day.   ۤ ْ  اِ  َكّالَ ُ َ ْ  َعنۡ نّ ِ بِّ ٍذ  يَ  ّرَ ِ ْوَم

ؕ  نَ بُۡو لََّمْحُجۡو  ﴿۱۵﴾  
 

 16. Then they will have to enter the 
Hell.   َاِ  ثُّم ْ ُ َ ؕ  ِم لََصالُوا الَْجِحيۡ   نّ ﴿۱۶﴾  

 17. Then it will be said, “This is what 
you used to deny.”   ُ ۡی َقاُل ٰه ثُّمَ ي ِ بُۡو  ِبهٖ ُتمۡ  ُكنۡ َذا اذّلَ ؕ  نَ  تَُكّذِ ﴿۱۷﴾   

 18. No! The record of deeds of the 
righteous is in Illiyyun “   ۤ ؕ  ۡنيَ  ِعّلِيِّ بَْراِر لَِفۡي َب اْالَ ّنَ ِكتٰ  اِ  َكّالَ ﴿۱۸﴾   

 19. And what may let you know what 
Illiyyun is ?  َو  ۤ ؕ  نَ ۡو َك َما ِعّلِيُّ ْدٰر  اَ  َما ﴿۱۹﴾   

 20. A register inscribed,   ْٰرقُۡو ِكت ۙ  ٌم ٌب ّمَ ﴿۲۰﴾   

 21. attended by those (angels) who are 
blessed with nearness to Allah!   َ بُۡو   ُدھُ ْشهَ ّ ؕ  نَ الُْمَقّرَ ﴿۲۱﴾   

 22. Indeed the righteous will be in 
absolute bliss.   ٍِم  نَِعيۡ بَْراَر لَِفۡي اْالَ  ّنَ ا  ۙ ﴿۲۲﴾   

 23. While (sitting) on thrones they will 
be watching (the scenes of Paradise).   َاْال َ ِك يَ َرآَع ۙ  نَ ُظُرۡو نۡ ِ ﴿۲۳﴾   
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 24. You will recognize the glamour of 
bliss on their faces.   ِۡه ُجۡو  ُو  تَْعِرُف ِيف ْ ۚ  ِم  الّنَِعيۡ   نَْضَرۃَ ِ ﴿۲۴﴾   

 25. They will be served with a pure 
sealed wine to drink,   ُ ِۡحيۡ  ْسَقْوَن ِمن ْخُتۡو  ّرَ ۙ  ٍم ٍق ّمَ ﴿۲۵﴾  

 26. the seal of which will be of musk.-
It is this (bliss) in aspiring for which 
the competitors should race each other. 

َتَنافَِس لَِك فَْليَ  ذٰ ِيفۡ  � َو   ِمْسٌك  ُمهٗ ِختٰ 
ؕ  نَ الُْمَتَناِفُسۡو  ﴿۲۶﴾  

 

 27. -and it will be blended with (a 
drink from) Tasnim ,   َْسِنيۡ  ِمنۡ  ِمَزاُجهٗ  َو ۙ  ٍم   ﴿۲۷﴾   

 28. a spring from which will drink 
those who are blessed with nearness.   َۡعي َ ّ بُۡو ْشَرُب ِبهَ ًنا  ؕ  نَ ا الُْمَقّرَ ﴿۲۸﴾   

 29. Indeed those who were guilty used 
to laugh at those who believed,   ِيۡ  ّنَ ا ِ يۡ ا َكانُۡو ْجَرُمۡو َن اَ اذّلَ ِ ا َمُنۡو َن ٰا ا ِمَن اذّلَ

  ﴾۲۹﴿� نَ ْضَحُكۡو يَ 
 

 30. and when they passed by them, 
they used to wink at one another,  ۡو  ذَا اِ  َو ْ َمّرُ ِ    ﴾۳۰﴿� نَ َتَغاَمُزۡو  يَ ا ِب

 31. and when they went back to their 
family, they went enjoying their 
mockery,  

ُ هۡ اَ    اِ  ا َقلَُبۡوۤ انۡ  ذَا اِ  َو  ِ ا َقلَُبۡو انۡ   ِل
  ﴾۳۱﴿� ۡنيَ فَِكِه 

 

 32. and when they saw them, they 
said, “Surely these are the ones who 
have gone astray.  

ٓ ّنَ ه ا اِ ْم قَالُۡوۤ هُ ۡو ذَا َراَ اِ  َو  ۙ  نَ لُّۡو  لََضآءِ ُؤَال ﴿۳۲﴾   

 33. while they were not sent as 
watchmen over them.   َو  ۤ ُ  َما ْ ا َعلَيۡ ْرِسلُۡو  ا ؕ  ِفِظۡنيَ ٰح   ِ ﴿۳۳﴾   

 34. So, today those who believed will 
laugh at the disbelievers.   َيۡ فَالْي ِ اِر َمُنۡو َن ٰا ْوَم اذّلَ ا ِمَن الُْكّفَ

ۙ  نَ ْضَحُكۡو يَ  ﴿۳۴﴾  
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 35. While (sitting) on thrones, they 
will be seeing  َاْال َ ِك َرآَع ؕ  نَ ُظُرۡو نۡ  يَ  ِ ﴿۳۵﴾   

 36. whether the disbelievers have been 
paid back for what they used to do.  َاُر  ْل ه َب الُْكّفَ ٪  نَ ْفَعلُۡو ا يَ َما َكانُۡو  ثُّوِ ﴿۳۶﴾ 1  

36  8 
ۡشَقاِق ُسۡوَرۃُ  84 1ها ركوع  ٌة  اِال ّيَ   25ٰاياتها  83 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. When the sky will split apart,   َِمآا ۡ  ءُ ذَا الّسَ ۙ َشّقَْت  ا  ﴿۱﴾   

 2. and will listen to (the command of) 
its Lord, - and it ought to, -   ُحّقَْت  ا َو ِذنَْت لَِربِّهَ اَ  َو ۙ  ﴿۲﴾   

 3. and when the earth will be stretched 
(to give room to more people),   ْت اْالَ  ذَا اِ  َو ۙ ْرُض ُمّدَ  ﴿۳﴾   

 4. and it will throw up whatever it 
contains, and will become empty,  تََخّلَْت  ا َو هَ لَْقْت َما ِفيۡ اَ  َو ۙ  ﴿۴﴾   

 5. and will listen to (the command of) 
its Lord, - and it ought to, - (then man 
will see the consequences of his 
deeds.)  

ؕ﴿ ُحّقَْت  ا َو ِذنَْت لَِربِّهَ اَ  َو  �۵﴾  
 

 6. O man, you have to work hard 
constantly to reach your Lord, and 
then you have to meet Him.  

ُ اَ ي   ْدًحا  َربَِّك كَ ٰ اِ  نََّك َكاِدٌح اِ  َساُن ۡ ا اْالِ هَ يّ
ۚ هِ ِقيۡ فَُملٰ   ﴿۶﴾  

 

 7. So, as for him whose book (of 
deeds) will be given to him in his right 
hand,  

 َ ا َمْن فَا ُ  ّمَ َ ۡو ا ۙ ِنهٖ يۡ مِ  ِبيَ  َبهٗ  ِكتٰ ِ  ﴿۷﴾   

 8. he will be called to account in an 
easy manner,   ُ َ فََسْوَف ي ّ ۙ اِسۡريً َحاَسُب ِحَسابًا   ﴿۸﴾   
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 9. and he will go back to his people 
joyfully.   ًَرا َمْسُرۡو هِلٖ هۡ اَ    اِ  َقِلُب نۡ يَ  ّو ﴿ؕ �۹﴾   

 10. As for the one whose book (of 
deeds) will be given to him from his 
backside, 

ُ اَ  َو  ا َمْن ا َ ۡو ّمَ ۙ  ِرھٖ  َظهۡ ءَ  َوَرآ َبهٗ  ِكتٰ ِ ﴿۱۰﴾   

 11. he will pray for death,  ًَرا ثُُبۡو ا ْدُعۡو فََسْوَف ي  ۙ ﴿۱۱﴾   

 12. and will enter the blazing fire.   َيَ  ّو ٰ ؕ  ا َسِعۡريً ْص ﴿۱۲﴾   

 13. He had been joyful among his 
people (in the world).   َِكاَن   نَّهٗ ا  ۤ ؕ  ًرا َمْسُرۡو هِلٖ هۡ  اَ  ِيفۡ ﴿۱۳﴾  

 14. He thought he would never revert 
(to Allah).   ِلَّنۡ  نۡ اَ   َظّنَ نَّهٗ ا  َ    ﴾۱۴﴿� َر ُحۡو  يّ

 15. No! Indeed his Lord was watchful 
over him.   َب �ا بَِصۡريً  َكاَن ِبهٖ  َربَّهٗ  ّنَ اِ     ؕ ﴿۱۵﴾  

 16. So, I swear by the twilight (after 
sunset),   ۤفََال  ُ َفِق  ُم قِْس ا ۙ  ِبالّشَ ﴿۱۶﴾   

 17. and by the night and what it 
envelops,  َما َوَسَق  ِل َو الَّيۡ  َو  ۙ ﴿۱۷﴾   

 18. and by the moon when it develops 
at the full,   ََّسَق الَْقَمِر اِ  َو ۙ  ذَا ا ﴿۱۸﴾   

 19. you shall certainly ascend from 
stage to stage.   َك َ لََرتْ ؕ   َطَبٍق َطَبًقا َعنۡ  ُنبّ ﴿۱۹﴾   

 20. So, what is wrong with them that 
they do not believe,  ْ ُ َ ُ  فََما ل ۙ  نَ ْؤِمُنۡو  َال ي ﴿۲۰﴾   

 21. and when the Qur’an is recited to 
them, they do not offer sajdah 
(prostration)?  

ُ ذَا قُِرَئ َعلَيۡ اِ  َو  َ  نُ  الُْقْرٰا ِ   ﴾۲۱﴿  نَ ْسُجُدۡو  َال 

 22. Rather, those who disbelieve deny 
(the truth).   ۡي ِ ُ َن َكَفُرۡو بَِل اذّلَ بُۡو ا ي    ﴾۲۲﴿� نَ َكّذِ

 23. And Allah is most aware of what 
they store.   اَ  اهللاُ  َو  ُ    ﴾۲۳﴿� نَ ُعۡو ۡو ْعَلُم ِبَما ي
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 24. So, give him the good news’ of a 
painful punishment,   ُْره َّشِ ۙ  ٍم لِيۡ  ِبَعَذاٍب اَ مۡ فَ ﴿۲۴﴾   

 25. but those who believed and did 
righteous deeds will have a reward that 
will never be interrupted. 

يۡ اِ  ِ ْ ِلٰح َعِملُوا الّصٰ  ا َو َمُنۡو َن ٰا ّالَ اذّلَ ُ َ   ِت ل
٪  ٍن ُنۡو  َمْم ْجٌر َغۡريُ اَ  ﴿۲۵﴾  

   1  
25  9 

ۡوِج ُسۡوَرۃُ  85 1ها ركوع  ٌة  الُۡربُ ّيَ   22ٰاياتها  27 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. I swear by the sky, the one having 
stellar formations,   َمآ َو ۡو  ءِ الّسَ ۙ ِج  ذَاِت الُْربُ  ﴿۱﴾   

 2. and by the Promised Day,  دِ ْوِم الَْمْوُعۡو الْيَ  َو ۙ  ﴿۲﴾   

 3. and by that which attends, and that 
which is attended,  دٍ ۡو َمْشهُ  ٍد ّوَ َشاِه  َو  ؕ �﴿۳﴾  

 4. cursed were the People of the 
Trench,   َدِ ْخُدۡو ُب اْالُ ْصٰح قُِتَل ا ۙ  ﴿۴﴾   

 5. the (people of the) fire that was rich 
with fuel,   دِ الّنَاِر ذَاِت الَْوقُۡو ۙ  ﴿۵﴾   

 6. when they were sitting by it,   ِدٌ ا قُُعۡو هَ ْم َعلَيۡ ْذ هُ ا ۙ  ﴿۶﴾   

 7. and were watching what they were 
doing with the believers.   ََن ِبالُْمْؤِمِنۡنيَ ْفَعلُۡو  َما يَ ٰ ْم َع هُ  ّو 

ؕ﴿  دٌ ۡو ُشهُ  �۷﴾  
 

 8. They punished them for nothing but 
that they believed in Allah, the All-
Mighty, the Worthy of All Praise,  

ْ َما نََقُمۡو  َو  ُ ۤ اِ   ا ِمْن ُ نۡ  اَ  ّالَ ا ِباِهللا ْؤِمُنۡو  يّ
ۙ دِ ِز الَْحِميۡ الَْعِزيۡ   ﴿۸﴾  
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 9. the One to whom belongs the 
Kingdom of the heavens and the earth. 
And Allah is witness over every thing. 

ۡی  ِ ٰم   هَلٗ اذّلَ   اهللاُ  � َو  ْرِض اْالَ  ِت َو ٰو  ُمْلُك الّسَ
 ٰ ۡ َع َ ؕ﴿ دٌ يۡ ٍء َشِه  ُكّلِ  �۹﴾  

 

 10. Surely, those who persecuted the 
believing men and the believing 
women, then did not repent, -for them 
there is the torment of Jahannam 
(Hell), and for them there is the 
torment of burning.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ  ِت ثُّمَ الُْمْؤِمٰن   َو َن فََتُنوا الُْمْؤِمِنۡنيَ اذّلَ
ْ بُۡو ُتۡو لَْم يَ  ُ َم  َعَذاُب جَ ا فَلَ ْ  َو  هّنَ ُ َ  ل

ؕ  ِق َعَذاُب الَْحِريۡ  ﴿۱۰﴾  
 

 11. As for those who believed and did 
righteous deeds, for them there are 
gardens beneath which rivers flow. 
That is the big achievement.  

 ْ ُ َ ِلٰحِت ل يَۡن ٰاَمُنۡوا َو َعِملُوا الّصٰ ِ ِاّنَ  اذّلَ
ٌت تَ  �َجّنٰ  ٰذلَِك �ْجِرۡی ِمۡن تَْحِتَها اْالَنْٰهُر 

 ؕ  ﴾۱۱الَْفْوُز  الَْكِبۡريُ ﴿
 

 12. The seizure of your Lord is severe 
indeed!   ِدٌ ّنَ بَْطَش َربَِّك لََشِديۡ ا  ؕ ﴿۱۲﴾   

 13. Surely He originates (creation) and 
repeats (it after death).   ِهُ  نَّهٗ ا  ُ ُ   َو ْبِدئُ َو ي ۚ  دُ ِعيۡ ي ﴿۱۳﴾   

 14. And He is the Most-Forgiving, the 
Most-Loving,   دُ ُر الَْودُۡو َو الَْغُفۡو هُ  َو  ۙ ﴿۱۴﴾   

 15. the Master of the Throne, the 
Glorious.   ۡدُ ذُو الَْعْرِش الَْمِجي  ۙ ﴿۱۵﴾   

 16. He is ever doer of what He intends.  ُ ؕ  دُ ِريۡ فَّعَاٌل لَِّما ي ﴿۱۶﴾   

 17. Has there come to you the story of 
the forces,  َدِ ُث الُْجُنۡو َك َحِديۡ تٰ اَ  ْل ه  ۙ ﴿۱۷﴾   

 18. of Firaun (Pharaoh) and Thamud?  دَ ثَُمۡو  ِفْرَعْوَن َو  ؕ ﴿۱۸﴾   

 19. But those who disbelieve are 
(engaged) in denying (the truth).   يۡ بَِل ِ ۙ  ٍب  تَْكِذيۡ ا ِيفۡ َن َكَفُرۡو اذّلَ ﴿۱۹﴾   
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 20. Allah has encompassed them from 
all sides.   ََرآ  ّوَ   ِمنۡ  اهللاُ  ّو ۡ ِ ۚ  ٌط  ّمُِحيۡ  ِ ﴿۲۰﴾   

 21. The reality is that it is the glorious 
Qur’an,   ُدٌ ّمَِجيۡ  ٌن قُْرٰا  َو بَْل ه  ۙ ﴿۲۱﴾   

 22. (recorded) in the Preserved Tablet 
(LauH MaHfuZ).  ْۡحُفۡو   ِيف ٪  ٍظ لَْوٍح ّمَ ﴿۲۲﴾  1  

22  10 
اِرِق ُسۡوَرۃُ  86 1ها ركوع  ٌة  الّطَ ّيَ   17ٰاياتها  36 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. I swear by the sky and by the Night-
Comer, -  َمآ َو اِرِق   َو  ءِ الّسَ ۙ الّطَ  ﴿۱﴾   

 2. -and what may let you know what 
the Night-Comer is?  َو  ۤ اِرقُ ْدٰر  اَ  َما ۙ َك َما الّطَ  ﴿۲﴾   

 3. The star of piercing brightness!_ _   ْجُم الّثَاِقُب ۙ الّنَ  ﴿۳﴾   

 4. -there is no human being, but there 
is a watcher over him.   ِا َعلَيۡ نۡ ا ؕ﴿ ا َحاِفٌظ هَ  ُكّلُ نَْفٍس لَّّمَ �۴﴾   

 5. So, let man consider of which stuff 
he is created.   ََساُن ِمّمَ ُخِلَق ۡ ُظِر اْالِ نۡ فَْلي ﴿ؕ �۵﴾   

 6. He is created of spouting water   ۡدَاِفٍق  ءٍ  ّمَآُخِلَق ِمن  ۙ  ﴿۶﴾   

 7. that comes out from between the 
loins and the chest-bones.   َ ْلِب َو  بَۡنيِ ْخُرُج ِمنْۢ يّ آ  الّصُ َ ؕ﴿ ِِب الّرتَ �۷﴾   

 8. Surely He is Powerful to bring him 
back  ِنَّهٗ ا  ٰ ؕ﴿  لََقاِدٌر  َرْجِعهٖ  َع �۸﴾   

 9. on a day when all the secrets will be 
searched out,   ََرآي َ الّسَ ُر ْوَم تُْب ِ ۙ  ﴿۹﴾   
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 10. and he will have neither strength 
(to defend), nor a supporter.   ٗۃٍ  ِمنۡ  فََما هَل ؕ  َال نَاِصرٍ   ّوَ   قُّوَ ﴿۱۰﴾   

 11. I swear by the sky that rains,   َمآ َو ْجِع  ذَاِت ال ءِ الّسَ ۙ  ّرَ ﴿۱۱﴾   

 12. and the earth that cracks open (for 
plants),   ْدِع اْالَ  َو ۙ  ْرِض ذَاِت الّصَ ﴿۱۲﴾   

 13. this is a decisive word,   ِفَْصلٌ   لََقْوٌل  نَّهٗ ا  ۙ ﴿۱۳﴾   

 14. and it is not a joke.   َْزِل َو ِبالْهَ َما هُ  ّو  ؕ ﴿۱۴﴾   

 15. They are devising plans,   ِا ْ ُ َ ۙ  ًداَن َكيۡ ُدۡو ِكيۡ  يَ نّ ﴿۱۵﴾   

 16. and I Am devising plans.   ًَداُد َكيۡ ِكيۡ اَ  ّو �۱۶﴿﴾   

 17. So leave the disbelievers alone at 
the moment; give them respite for a 
while. 

ْ ْمِه اَ  َن ِفِريۡ ِل الْٰك فََمّهِ  ُ ٪  ًدا ُرَويۡ ْل ﴿۱۷﴾  1  
17  11 

ٰ ُسۡوَرۃُ  87 1ها ركوع  ٌة  اۡالَۡع ّيَ   19ٰاياتها  8 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Pronounce the purity of the name of 
your most exalted Lord,  َِح اْسَم َربَِّك اْال َ َسّبِ ۙ ْع  ﴿۱﴾   

 2. who created (everything), then 
made (it) well,   ۡی ِ    ﴾۲﴿  ی َخلََق فََسّوٰ اذّلَ

 3. and who determined a measure (for 
everything), then guided (it),   ۡی  َو ِ َر فَهَ  اذّلَ    ﴾۳﴿  یٰد  قَّدَ

 4. and who brought forth pasturage,   َو  ِ    ﴾۴﴿  يالَْمْرعٰ  ْخَرَج  اَ  ۡیۤ اذّلَ
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 5. then turned it into a blackening 
stubble.   ٗیْحٰو  اَ  ءً  ُغَثآ فََجَعهَل ﴿ؕ �۵﴾   

 6. We will make you recite, then you 
will not forget   َِسُنْقر ُ ۡ ئ ۙ يس َك فََال تَ  ﴿۶﴾   

 7. except that which Allah wills. 
Indeed He knows what is manifest and 
what is hidden. 

َما  َر َو ْعلَُم الَْجهۡ  يَ  نَّهٗ � اِ   اهللاُ ءَ َماَشآ ّالَ اِ 
ؕ﴿ يْخٰف يَ  �۷﴾ 

 

 8. And We will facilitate for you (to 
reach) the easiest way.   َو  َ ُ ُ ن ُرَك لِْل    ﴾۸﴿  یْسٰر ّسِ

 9. So, extend advice (to people) if 
advice is useful.   ِّْكٰر  نۡ اِ  ْر فََذك ؕ﴿ ی نََّفَعِت اذّلِ �۹﴾   

 10. The one who fears (Allah) will 
observe the advice,   َكَّ َسي َ ُر َمنۡ ّذَ ۙ  يْخٰش  يّ ﴿۱۰﴾   

 11. and it will be avoided by the most 
wretched one  ْشَقيا اْالَ َتَجّنَُبهَ يَ  َو   ۙ ﴿۱۱﴾  

 12. who will enter the Biggest Fire,   ۡی ِ اَر الُْكْربٰ  يَ اذّلَ َ الّنَ ۚ  یْص ﴿۱۲﴾   

 13. then he will neither die therein, nor 
live (a desirable life).   َّيْحٰي َال يَ  ا َو هَ ُت ِفيۡ ُمۡو  َال يَ  ثُم  ؕ ﴿۱۳﴾   

 14. Success is surely achieved by him 
who purifies himself,   ي تََزّكٰ  فْلََح َمنۡ اَ  قَْد  ۙ ﴿۱۴﴾   

 15. and pronounces the name of his 
Lord, then offers prayer.   ذََكَر اْسَم َربِّهٖ  َو ّٰ ؕ   فََص ﴿۱۵﴾   

 16. But you prefer the worldly life,   ا ادّلُنْيَ  ۃَ وَن الَْحٰي تُْؤِثُرۡو  بَْل �۱۶﴿﴾   

 17. while the Hereafter is much better 
and much more durable.   يبْٰق اَ   ّوَ  َخۡريٌ  ِخَرۃُ اْالٰ  َو  ؕ ﴿۱۷﴾   

 18. Indeed this is (written) in the 
earlier divine scripts,  ُِحِف اْالُ  َذاّنَ ٰه ا ۙ  ٰ ۡو  لَِفي الّصُ ﴿۱۸﴾   
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 19. the scripts of Ibrahim and Musa.  ُِمۡو  َم َو يۡ ِه بْٰر ُصُحِف ا ٰ  ٪ ﴿۱۹﴾  1  
19  12 

ٌة  الَۡغاِشَيةِ ُسۡوَرۃُ  88 1ها ركوع  ّيَ   26ٰاياتها  68 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Has there come to you the 
description of the Overwhelming 
Event? 

ؕ﴿ ةِ الَْغاِشيَ  ُث َك َحِديۡ تٰ اَ  ْل هَ  �۱﴾   

 2. Many faces that day will be 
humbled,   ھٌ ُوُجۡو  َ ٍذ َخاِشَعةٌ  يّ ِ ۙ ْوَم  ﴿۲﴾   

 3. laboring, exhausted.   ٌنَّاِصَبةٌ  َعاِمةَل  ۙ  ﴿۳﴾  

 4. They will enter into the scorching 
fire.   ٰ ۙ ةً  َحاِميَ  نَاًراتَْص  ﴿۴﴾   

 5. They will be made to drink water 
from a boiling spring.   ةٍ ِنيَ ٰا   ي ِمْن َعۡنيٍ ُْسٰق ﴿ؕ �۵﴾   

 6. There will be no food for them 
except from a thorny plant   َ ْ ۡ ل ُ َ ۙ ٍع  َضِريۡ ّالَ ِمنۡ اِ   َطَعاٌم َس ل  ﴿۶﴾   

 7. that will neither nourish, nor satisfy 
hunger.   َّال ُ ُ  ْسِمُن َو   ۡ َال ي ِ ؕ﴿ ٍع  ُجۡو  ِمنۡ ْغ �۷﴾   

 8. Many faces that day will be full of 
glamour,   ھٌ ُجۡو  ُو  َ ٍذ نَّاِعَمةٌ  يّ ِ ۙ ْوَم  ﴿۸﴾   

 9. well pleased with their endeavor,   ِّ ۙ ةٌ َراِضيَ  ا هَ َسْعيِ ل  ﴿۹﴾   

 10. in a lofty garden,  ۡةٍ  َعالِيَ   َجّنَةٍ  ِيف  ۙ ﴿۱۰﴾   

 11. in which they will not hear any 
absurd talk.  َْسَمُع ؕ  ةً َالِغيَ  ا هَ ِفيۡ  ّالَ  ﴿۱۱﴾   
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 12. In it there is a flowing spring.   ۡةٌ  َجاِريَ ا َعۡنيٌ هَ ِفي  ۘ ﴿۱۲﴾   

 13. In it there are elevated couches   ْۡرفُۡو اهَ ِفي ۙ  َعةٌ  ُسُرٌر ّمَ ﴿۱۳﴾   

 14. and goblets, well placed,   َْوُضۡو اَ  ّو ۙ  َعةٌ ْكَواٌب ّمَ ﴿۱۴﴾   

 15. and cushions, arrayed   َفَةٌ نََماِرُق َمْصُفۡو  ّو  ۙ ﴿۱۵﴾   

 16. and carpets, spread around.   َثَةٌ  َمْبُثۡو  َزَرايِبُّ  ّو  ؕ ﴿۱۶﴾   

 17. So, do they not look at the camels 
how they are created,   ََف ُخِلَقْت ِبِل َكيۡ َ اْالِ اِ  َن ُظُرۡو نۡ فََال يَ ا  ٝ ﴿۱۷﴾   

 18. and at the sky, how it is raised 
high,   َمآاِ  َو ٝ  َف ُرِفَعْت  َكيۡ ءِ َ الّسَ ﴿۱۸﴾   

 19. and at the mountains, how they are 
installed,   َف نُِصَبْت  الِْجَباِل َكيۡ َ اِ  َو  ٝ ﴿۱۹﴾   

 20. and at the earth, how it is spread 
out?  َف ُسِطَحْت ْرِض َكيۡ َ اْالَ اِ  َو  ٝ ﴿۲۰﴾   

 21. So, (O Prophet,) keep on 
preaching; you are only a preacher.   ِّْر فََذك �اِ    ۤ ؕ  ٌر َت ُمَذكِّ نۡ  اَ  نََّما ﴿۲۱﴾   

 22. You are not a taskmaster set up 
over them,  َ ۡ ْسَت َعلَيۡ ل ۙ  ِطرٍ يۡ  ِبُمۜصَ  ِ ﴿۲۲﴾   

 23. but whoever turns away and 
disbelieves,   َِمنۡ  ّالَ ا  ّٰ ۙ  َكَفَر  َو    تََو ﴿۲۳﴾   

 24. Allah will punish him with the 
greatest torment.   ُبُهُ فَي ؕ  ْكَربَ اْالَ  الَْعَذاَب   اهللاُ  َعّذِ ﴿۲۴﴾   

 25. Surely towards Us they have to 
return,   ِلَيۡ اِ  ّنَ ا ۤ ْ يَ  اِ  َنا ُ ۙ  ابَ ﴿۲۵﴾   

 26. then it is Our job to call them to 
account.  ََعلَيۡ  ّنَ اِ  ثُّم ْ ُ ٪  َنا ِحَسابَ ﴿۲۶﴾  1  

26  13 
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ٌة  الَۡفۡجرِ ُسۡوَرۃُ  89 1ها ركوع  ّيَ   30ٰاياتها  10 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. I swear by the dawn,  الَْفْجرِ  َو ۙ  ﴿۱﴾   

 2. and by Ten Nights,   اٍل َعْشرٍ لَيَ  َو ۙ  ﴿۲﴾   

 3. and by the even and the odd,   َْفِع َو ال ّو ۙ الَْوتْرِ  ّشَ  ﴿۳﴾  

 4. and by the night when it moves 
away,  اِ  ِل الَّيۡ  َو َ ۚ ْسرِ َذا   ﴿۴﴾   

 5. -Is there (not) in such an oath 
(enough assurance) for a man of 
sense? -  

ۡی  ذٰ ْل ِيفۡ هَ  ِ ؕ﴿  ِحْجرٍ لَِك قََسٌم ذّلِ �۵﴾  

 6. Have you not seen how your Lord 
dealt with (the people) of Ad   َ۶﴿  َربَُّك ِبَعادٍ  َف فََعَل تََر َكيۡ  لَْم ا﴾   

 7. of Iram , the men of tall pillars,   ِ۷﴿  َرَم ذَاِت الِْعَمادِ ا﴾   

 8. the like of whom were never created 
in the lands,   ۡ ِ َ ُ  الّ    ﴾۸﴿   الِْبَالدِ ا ِيف ْخلَْق ِمْثلُهَ  لَْم ي

 9. and (how He dealt) with (the people 
of) Thamud who had carved out the 
rocks in the Valley (of Qura),  

يۡ  دَ ثَُمۡو  َو  ِ ْخَر ِبالَْوادِ اذّلَ    ﴾۹﴿  َن َجابُوا الّصَ

 10. and with Firaun (Pharaoh), the 
man of the stakes,   ۱۰﴿  ْوتَادِ َن ِذی اْالَ ِفْرَعْو  َو﴾   

 11. - those who had rebelled in the 
cities,   ۡي ِ    ﴾۱۱﴿  َن َطَغْوا ِيف الِْبَالدِ اذّلَ

 12. and spread a lot of mischief 
therein.  َ    ﴾۱۲﴿  ا الَْفَسادَ هَ ا ِفيۡ ْكَثُرۡو فَا
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 13. So, your Lord let loose on them the 
whip of torment.   ۡفََصّبَ َعلَي ْ    ﴾۱۳﴿�  َربَُّك َسْوَط َعَذاٍب ِ

 14. Surely your Lord is ever on the 
watch.   ِّنَ َربََّك لَِبالِْمْرَصادِ ا  ؕ ﴿۱۴﴾   

 15. As for man, when his Lord tests 
him, and thus gives him honour and 
bounties, he says, “My Lord has 
honoured me.”  

 َ ا اْالِ فَا َ َربُّهٗ   هُ ذَا َما ابَْتلٰ اِ  َساُن ۡ ّمَ   ْكَرَمهٗ  فَا
ۤ ُقۡو  فَيَ  � نَّعََمهٗ  َو  ۡ ؕ  ْكَرَمِن  اَ ُل َريّبِ ﴿۱۵﴾  

 

 16. But when he tests him, and thus 
straitens his provision for him, he says, 
“My Lord has disgraced me.”  

ۤ اَ  َو  ا  هِ  فََقَدَر َعلَيۡ  هُ ا َما ابَْتلٰ ذَ  اِ  ّمَ
ۤ ُقۡو  فَيَ  � ِرْزقَهٗ  ۡ ۚ  انَِن هَ  اَ  ُل َريّبِ ﴿۱۶﴾  

 

 17. No! But you do not honour the 
orphan,   ۡمَ ِتيۡ الْيَ  َن ّالَ تُْكِرُمۡو   َكّالَ بَل  ۙ ﴿۱۷﴾   

 18. and do not encourage one another 
to feed the needy.  ۡو َال تَح  َو ٰ ّضُ ۙ   َطَعاِم الِْمْسِكۡنيِ َن َع ﴿۱۸﴾   

 19. And you devour the inheritance 
with a sweeping gulp,  َو  ۡ اَث اَ  َن ُكلُۡو تَا َ االّرتُ ۙ  ْكًال لَّّمً ﴿۱۹﴾   

 20. and love wealth, an excessive love.  َاتُِحّبُۡو  ّو ا َجّمً ؕ  َن الَْماَل ُحّبً ﴿۲۰﴾  

 21. No! When the earth will be 
crushed thoroughly to be turned into 
bits,  

 ۤ اِت اْالَ ذَا دُكَّ  اِ  َكّالَ ا دَّكً ۙ  ْرُض دَّكً ﴿۲۱﴾   

 22. and your Lord will come, and the 
angels as well, lined up in rows,  َا  َربَُّك َو ءَ َجآ ّو ا َصّفً ۚ  الَْمَلُك َصّفً ﴿۲۲﴾   

 23. and Jahannam (Hell), on that day, 
will be brought forward, it will be the 
day when man will realize the truth, 
but from where will he take advantage 
of such realization?  

ذٍۭ َء يَ اۡیٓ َوِج  ِ َ � يَ  ّنَمَ  ِبَجهَ  ْوَم ٍذ يّ ِ  ُر َتَذكَّ ْوَم
ْكٰر  هَلُ   ّٰ اَ  َو  َساُن ۡ اْالِ  ؕ  ی اذّلِ ﴿۲۳﴾   

 24. He will say, “O Would that I had 
sent ahead (some good deeds) for 
(this) my life!”  

ۡ لَيۡ ُل يٰ ُقۡو يَ  ِ ْمُت لَِحيَ  َت ۡ  قَّدَ ِ ۚ  ا ﴿۲۴﴾   
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 25. So no one can punish like He will 
punish, that day,  َفَي ُ ٍذ ّالَ ي ِ ُب ْوَم ۙ  َحدٌ  اَ   َعَذابَٗهۤ َعّذِ ﴿۲۵﴾   

 26. nor can anyone shackle like He 
will shackle.  َّو  ُ ؕ  َحدٌ  اَ  ثَاقَٗهۤ  ِثُق َو ۡو َال ي ﴿۲۶﴾   

 27. (As for an obedient man, it will be 
said to him,) “O content soul,   اَ ي َ ّنَةُ ُتهَ يّ ِ    ﴾۲۷﴿  ا الّنَْفُس الُْمْطَم

 28. come back to your Lord, well-
pleased, well-pleasing.   ْۤرِضيَّ  ةً َربِِّك َراِضيَ   ٰ  اِ  اْرِجِعۡي ۚ  ةً  ّمَ ﴿۲۸﴾   

 29. So, enter among My (special) 
servants,   ۡ ِ ۙ  ِدۡی  ِعٰب  ِيفۡ  فَاْدُخ ﴿۲۹﴾  

 30. and enter My Paradise.  َو  ۡ ِ ۡ اْدُخ ِ ٪   َجّنَ ﴿۳۰﴾  1  
30  14 

ٌة  الَۡبدَلِ ُسۡوَرۃُ  90 1ها ركوع  ّيَ   20ٰاياتها  35 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. I swear by this city,   ۤ ُ  َال ۙ َذا الَْبدَلِ قِْسُم ِبٰه  ا  ﴿۱﴾   

 2. -and (O Prophet,) you are going to 
be allowed (to fight) in this city -  ِبٰه نۡ اَ  َو 

ۢ ۙ َذا الَْبدَلِ َت ِحّلٌ  ﴿۲﴾   

 3. and by the father and all those he 
begot,   َما َودَلَ  َوادِلٍ ّوَ  َو ۙ  ﴿۳﴾   

 4. indeed We have created man (to 
live) in hard struggle.  َكَبدٍ َساَن ِيفۡ ۡ  اْالِ لََقْد َخلَْقَنا  ﴿ؕ �۴﴾  

 5. Does he think that no one has power 
over him?  َلَّنۡ  نۡ ْحَسُب اَ يَ ا  َ ۘ  َحدٌ  اَ  هِ ْقِدَر َعلَيۡ  يّ  ﴿۵﴾  

 6. He says, “I have spent a lot of 
wealth.”   َلَْكُت َماًال لَُّبًداهۡ اَ  ُل ُقۡو ي ﴿ؕ �۶﴾   
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 7. Does he think that no one has seen 
him?  َلَّْم يَ  نۡ ْحَسُب اَ يَ ا  ۤ ؕ﴿ َحدٌ  اَ  َرٗھ �۷﴾  

 8. Did We not make for him two eyes,  َلَْم نَْجَعلۡ ا ٗ ۙ َنۡنيِ  َعيۡ  هّلَ  ﴿۸﴾  

 9. and one tongue and two lips,   َشَفَتۡنيِ  لَِسانًا ّوَ  َو ۙ  ﴿۹﴾   

 10. and showed him the two ways?  ْجَديۡ  هُ ٰن َديۡ هَ  َو ۚ  ِن  الّنَ ﴿۱۰﴾   

 11. Yet he did not make his way 
through the steep course,_ -  اقَْتَحَم الَْعَقَبةَ  فََال  �۱۱﴿﴾   

 12. - And what may let you know what 
the steep course is?  َو  ۤ ؕ  َك َما الَْعَقَبةُ ْدٰر  اَ  َما ﴿۱۲﴾   

 13. (It is) freeing of the neck of a 
slave,   ٍفَّكُ َرقََبة  ۙ ﴿۱۳﴾   

 14. or giving food in a day of hunger   ََمْسَغَبةٍ ْوٍم ِذۡی  يَ ٌم ِيفۡ ْطٰع اِ  ْو ا   ۙ ﴿۱۴﴾  

 15. to an orphan near of kin,   َ ۙ  ًما ذَا َمْقَربَةٍ ِتيۡ يّ ﴿۱۵﴾   

 16. or to a needy person lying in dust_ 
بَةٍ ْسِكيۡ ْو مِ اَ  - ؕ  ًنا ذَا َمْرتَ ﴿۱۶﴾   

 17. - then he did not join those who 
believe and advise each other to be 
patient and advise each other to be 
merciful. 

يۡ  ِ ا َوتََواَصْوا َمُنۡو ٰا  َن ثُّمَ َكاَن ِمَن اذّلَ
ْربِ َو  ؕ  تََواَصْوا ِبالَْمْرَحَمةِ  ِبالّصَ ﴿۱۷﴾ 

 

 18. Those are the People of the Right 
Hand. (i.e. their books of deeds will be 
given in their right hands)  

 ُ َك اَ ول ا ؕ  َمَنةِ ُب الَْميۡ ْصٰح ِ ﴿۱۸﴾   

 19. As for those who reject Our verses, 
they are the People of the Left Hand. 
(i.e. their books of deeds will be given 
in their left hands.)  

يۡ  َو  ِ ُب ْصٰح ْم اَ ِتَنا هُ يٰ ا ِباٰ َن َكَفُرۡو اذّلَ
َ الَْمْش  ؕ  َمةِ ـٔ ﴿۱۹﴾ 

 



91الشمس      30ـم  ـع  1016 
 

    7منزل   
 

 20. Upon them will be the Fire, 
enveloping them with closed exits.  َۡعلَي ْ ٪   نَاٌر ّمُْؤَصَدۃٌ ِ ﴿۲۰﴾  1  

20  15 
مۡ ُسۡوَرۃُ  91 1ها ركوع  ٌة ِس  الّشَ ّيَ   15ٰاياتها  26 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. I swear by the sun and his broad 
light,   ْمِس َو  َو    ﴾۱﴿  اهَ ُضٰح  الّشَ

 2. and by the moon when she follows 
him,   ۲﴿  اهَ تَلٰ  ذَا الَْقَمِر اِ  َو﴾   

 3. and by the day when it shows his 
brightness,   ۳﴿  اهَ َجلّٰ  ذَا اِ  اِر الّنَهَ  َو﴾    

 4. and by the night when it envelops 
him,   ۴﴿  اهَ ْغٰش َذا يَ اِ  ِل الَّيۡ  َو﴾   

 5. and by the sky, and the One who 
built it,  َمآ َو    ﴾۵﴿  اهَ َما بَٰن   َو ءِ الّسَ

 6. and by the earth, and the One who 
spread it,   ۶﴿  اهَ َما َطٰح  ْرِض َو اْالَ  َو﴾   

 7. and by the soul, and the One who 
made it well,   ۷﴿  اهَ َما َسّوٰ  نَْفٍس ّوَ  َو﴾   

 8. then inspired it with its (instincts of) 
evil and piety,   َ    ﴾۸﴿  اهَ تَْقٰو  ا َو َرهَ ا فُُجۡو َمهَ لْهَ فَا

 9. success is really attained by him 
who purifies it,   ۹﴿  اهَ  َزّكٰ  َمنۡ  فْلََح اَ  قَْد﴾   

 10. and failure is really suffered by 
him who polLutes it.   اهَ  دَّسٰ  قَْد َخاَب َمنۡ  َو  ؕ ﴿۱۰﴾   

 11. (The People of) Thamud denied 
the truth because of their 
transgression,  

بَْت ثَُمۡو  ۤ هَ ِبَطْغٰو  دُ َكّذَ   ﴾۱۱﴿   ا
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 12. when rose up the one who was 
most wretched of them.   ِ۱۲﴿  اهَ ْشٰق َبَعَث اَ ِذ انْۢ ا﴾  

 13. So, the Messenger of Allah said to 
them, “Be careful of Allah’s she-camel 
and her right to drink.”  

 ْ ُ َ ؕ  اهَ ُسْقٰي   اِهللا َو ُل اِهللا نَاقَةَ َرُسۡو   فََقاَل ل ﴿۱۳﴾   

 14. But they rejected him and killed 
her, so their Lord sent eradicating 
torment upon them because of their 
sin, and made it equal for all.  

بُۡو  ْ فََدْمَدَم َعلَيۡ  � اهَ  فََعَقُرۡو  ھُ فََكّذَ ِ  
 ۡ ُ ُ ْ  ِبَذنْۢ َربّ ِ   ﴾۱۴﴿  اهَ فََسّوٰ   ِب

 

 15. And He has no fear of its 
consequence.  اهَ َخاُف ُعْقٰب َال يَ  َو  ٪ ﴿۱۵﴾  1  

15  16 
ٌة  ِل ــ الَّيۡ  ُسۡوَرۃُ  92 1ها ركوع  ّيَ   21ٰاياتها  9َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. I swear by the night when it covers 
(the sun),   يْغٰش َذا يَ اِ  ِل الَّيۡ  َو ۙ  ﴿۱﴾   

 2. and by the day when it unveils 
itself,   ذَا اِ  اِر الّنَهَ  َو  ّٰ ۙ تََج  ﴿۲﴾   

 3. and by the One who created the 
male and the female,  َكَر َو  َو ۙ يث نۡ اْالُ  َما َخلََق اذّلَ  ﴿۳﴾   

 4. your efforts are diverse:  ُِكْم َسْعيَ  ّنَ ا  ّٰ ؕ﴿ لََش �۴﴾   

 5. As for the one who gives (in 
charity) and fears Allah,   َ ا َمنۡ فَا ۙ ياتَّٰق  ي َو ْعٰط  اَ ّمَ  ﴿۵﴾   

 6. and believes in the best (religion),   َو  ٰ َق ِبالُْحْس ۙ َصّدَ  ﴿۶﴾   

 7. We will facilitate for him the way to 
extreme ease (i.e. the comforts of 
Paradise).  

 َ ُرھٗ فََسُن ُ  ّسِ ؕ﴿ یْسٰر  لِْل �۷﴾   
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 8. But the one who is miser and deems 
himself self-sufficient,   ا َمنْۢ اَ  َو ٰ   بَِخَل َو  ّمَ ۙ اْسَتْغ  ﴿۸﴾   

 9. and rejects the best (religion),   َو  ٰ َب ِبالُْحْس ۙ َكّذَ  ﴿۹﴾   

 10. We will facilitate for him the way 
to extreme distress.   َ ؕ  ی لِْلُعْسٰر  ُرھٗ ّسِ فََسُن ﴿۱۰﴾   

 11. And his wealth will not help him 
when he will fall down (into Hell).   َو  ُ ۡ َما ي ِ ۤ   َعْنهُ ْغ ؕ  یذَا تََردّٰ  اِ   َماهُلٗ ﴿۱۱﴾   

 12. Of course, it is undertaken by Us 
to guide,  ِیٰد َنا لَْلهُ َعلَيۡ  ّنَ ا �۱۲﴿﴾   

 13. and in Our control is the Hereafter 
and the worldly life.   ۱۳﴿ ٰ ۡو اْالُ   َو  ِخَرۃَ لََنا لَْالٰ  ّنَ اِ  َو﴾   

 14. So I have warned you of a blazing 
fire.   َ ۚ  ينَاًرا تَلَّظٰ  َذْرتُُكْم نۡ فَا ﴿۱۴﴾   

 15. None will enter it but the wretched 
one,   َهَ ْصلٰ َال ي ۤ ۙ  ْشَقيّالَ اْالَ  اِ  ا ﴿۱۵﴾  

 16. who rejected (the truth) and turned 
away (from it).  ۡی ِ َب َو اذّلَ ّٰ   َكّذَ ؕ  تََو ﴿۱۶﴾   

 17. And saved from it will be the most 
God-fearing one,   تَْقياْالَ  ا َجّنَُبهَ َسيُ  َو  ۙ ﴿۱۷﴾   

 18. who gives his wealth (in charity) to 
become purified,   ۡی ِ ُ اذّلَ ۡ  ي ِ ۚ  يَتَزّكٰ  يَ  َماهَلٗ ْؤ ﴿۱۸﴾   

 19. while no one has conferred any 
favour on him for which he would 
give a return,  

ۙ  ی تُْجز   نِّْعَمةٍ  ِمنۡ  َدھٗ َحٍد ِعنۡ َما ِالَ  َو  ﴿۱۹﴾   

 20. but (he gave his wealth in charity) 
only to seek the Countenance of his 
Lord, the Most High.  

ٰ  اْالَ  َربِّهٖ   َوْجهِ  ءَ ّالَ ابِْتَغآاِ  ۚ  ْع ﴿۲۰﴾   

 21. And surely he will soon be happy.  يْرٰض لََسْوَف يَ  َو  ٪ ﴿۲۱﴾  1  
21  17 
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ٰ ُسۡوَرۃُ  93 1ها ركوع  ٌة  الّضُ ّيَ   11ٰاياتها  11 َمّكِ

ِحۡيِم ِْس   ْحٰمِن الّرَ   ِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. I swear by the forenoon,   َو  ٰ ۙ الّضُ  ﴿۱﴾   

 2. and by the night when it becomes 
peaceful,  اِ  ِل الَّيۡ  َو ٰ ۙ َذا َس  ﴿۲﴾   

 3. your Lord (O Prophet,) has neither 
forsaken you, nor has become 
displeased. 

ٰ  َما َوّدََعَك َربَُّك َو  ؕ﴿ َما قَ �۳﴾   

 4. Surely the Hereafter is much better 
for you than the present life.   ۡو  لََّك ِمَن اْالُ  َخۡريٌ  ِخَرۃُ لَْالٰ  َو ٰ ﴿ؕ �۴﴾   

 5. And of course, your Lord will give 
you so much that you will be pleased.  َو  ُ ٰض ْعِطيۡ لََسْوَف ي ؕ﴿ يَك َربَُّك فََرتْ �۵﴾   

 6. Did He not find you an orphan, and 
give you shelter?  َیٰو ًما فَاٰ ِتيۡ ِجْدَك يَ يَ  لَْم ا ۪  ﴿۶﴾   

 7. And He found you unaware of the 
way (the Shariah ), then He guided 
you.  

۪ یٰد ّالً فَهَ َوَجَدَك َضآ َو   ﴿۷﴾   

 8. and He found you in need, then 
made you need-free.  َوَجَدَك َعآ َو َ ًال فَا ِ ٰ ؕ﴿ ْغ �۸﴾   

 9. Therefore, as for orphan, do not 
oppress him,   َ ا فَا ؕ﴿ ْر فََال تَْقهَ  َم ِتيۡ الْيَ  ّمَ �۹﴾   

 10. and as for the beggar, do not scold 
him.   آاَ  َو ا الّسَ َل فََال تَْنهَ ّمَ ؕ  ْر ِ ﴿۱۰﴾   

 11. And about the bounty of your 
Lord, do talk.  ا ِبِنْعَمةِ اَ  َو ْث  ّمَ ٪   َربَِّك فََحّدِ ﴿۱۱﴾ 1  

11  18 
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َۡشَرَح ُسۡوَرۃُ  94 1ها ركوع  ٌة  اَلَۡم  ّيَ   8ٰاياتها  12 َمّكِ

ِحۡيِم ِْسِم   ْحٰمِن الّرَ    اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Have We not caused your bosom to 
be wide open for you?  ََْشَرْح ا ۙ لََك َصْدَركَ  لَْم   ﴿۱﴾   

 2. And We removed from you your 
burden   ِوْزَركَ َك َوَضْعَنا َعنۡ  َو  ۙ  ﴿۲﴾   

 3. that had (almost) broken your back,  ۤۡی ِ ۙ َركَ َقَض َظهۡ نۡ  اَ  اذّلَ  ﴿۳﴾   

 4. and We raised high your name.   َرفَْعَنا لََك ِذْكَركَ  َو ﴿ؕ �۴﴾   

 5. So, undoubtedly, along with the 
hardship there is ease.   ِفَا ُ ۙ ْسًراّنَ َمَع الُْعْسِر   ﴿۵﴾   

 6. Undoubtedly, along with the 
hardship there is ease.   ِا ُ ؕ﴿ ْسًراّنَ َمَع الُْعْسِر  �۶﴾   

 7. So, when you are free (from 
collective services), toil hard (in 
worship),  

ۙ َصْب فََرْغَت فَانۡ  ذَا فَاِ   ﴿۷﴾   

 8. and towards your Lord turn with 
eagerness.  َربَِّك فَاْرَغْب   ٰ اِ  َو ﴿٪ ۸﴾  1  

8  19 
ٌة ــۡنيِ التِّ ُسۡوَرۃُ  95 1ها ركوع  ّيَ   8ٰاياتها  28 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. I swear by the Fig and the Olive,  يۡ   َو الّتِۡنيِ َو ۙ ِن ُتۡو الّزَ  ﴿۱﴾   
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 2. and by Tur, the mount of Sinai,   ِنۡنيَ ِر ِسيۡ ُطۡو  َو ۙ  ﴿۲﴾   

 3. and by this peaceful city,  ِمۡنيِ الَْبدَلِ اْالَ  َذا ٰه  َو ۙ  ﴿۳﴾   

 4. We have created man in the best 
composition,   ِلََقْد َخلَْقَنا اْال ۡ ۤ ۫ ٍم ْحَسِن تَْقِويۡ  اَ  َساَن ِيفۡ  ﴿۴﴾   

 5. then We turned him into the lowest 
of the low,   َِفِلۡنيَ ْسَفَل ٰس  اَ  هُ َردَْدنٰ  ثُّم ۙ  ﴿۵﴾   

 6. except those who believed and did 
righteous deeds, because for them 
there is a reward never ending.  

يۡ  ّالَ اِ  ِ ْ ِلٰح َعِملُوا الّصٰ  ا َو َمُنۡو َن ٰا اذّلَ ُ   ِت فَلَ
ؕ﴿ ٍن  َمْمُنۡو ْجٌر َغۡريُ اَ  �۶﴾  

 

 7. So, what can make you, after all 
this, to deny the Requital?   ُ يۡ فََما ي بَُك بَْعُد ِبادّلِ ؕ﴿ ِن َكّذِ �۷﴾   

 8. Is Allah not the Greatest Ruler of all 
the rulers?  َا ۡ َ ٪﴿ ِكِمۡنيَ ْحَكِم الْٰح  ِباَ  َس اهللاُ ل ۸﴾  1  

8  20 
ٌة لَِق ـ الۡعَ ُسۡوَرۃُ  96 1ها ركوع  ّيَ   19ٰاياتها  1 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Read with the name of your Lord 
who created (every thing),   ِۡی قَْراۡ ا ِ ۚ  َخلََق  ِباْسِم َربَِّك اذّلَ  ﴿۱﴾   

 2. He created man from a clot of 
blood.   َِساَن ِمْن َعلٍَق ۡ َخلََق اْال ۚ  ﴿۲﴾   

 3. Read, and your Lord is the most 
gracious,   ِْكَرُم َربَُّك اْالَ   َو قَْراۡ ا ۙ  ﴿۳﴾   

 4. who imparted knowledge by means 
of the pen.  ۡی ِ ۙ  َعّلََم ِبالَْقلَِم اذّلَ  ﴿۴﴾   
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 5. He taught man what he did not 
know.   ِْعلَمْ َساَن َما لَْم يَ ۡ َعّلََم اْال ﴿ؕ �۵﴾   

 6. In fact, man crosses the limits,   ۤ ۙ يْطغ لَيَ  َساَن ۡ اْالِ  ّنَ  اِ  َكّالَ  ﴿۶﴾   

 7. because he deems himself to be free 
of need.   َٰا  نۡ ا ٰ  ھُ  ّرَ ؕ   اْسَتْغ ﴿۷﴾   

 8. Surely to your Lord is the return.   ِْجٰع ٰ اِ  ّنَ ا ؕ﴿ ي َربَِّك الّرُ �۸﴾   

 9. Have you seen him who forbids   َۡی يۡ ءَ َر ا ِ ۙ يْنٰه  يَ َت اذّلَ  ﴿۹﴾   

 10. a servant of Allah when he prays?  ْبًدا اِ َع ّٰ ؕ  ذَا َص ﴿۱۰﴾   

 11. Tell me, if he is on the right path,   َالْهُ نۡ اِ  َت يۡ ءَ َر ا َ ۙ  ید  َكاَن َع ﴿۱۱﴾   

 12. or bids piety, (would the former 
still forbid him?)   َْقٰو  َمَر اَ  ْو ا ؕ  یِبالّتَ ﴿۱۲﴾   

 13. Tell me, if he rejects (the true 
faith) and turns away,   ََب َو نۡ اِ  َت يۡ ءَ َر ا ّٰ   َكّذَ ؕ  تََو ﴿۱۳﴾   

 14. does he not know that Allah is 
watching (him)?  َیٰر  يَ ّنَ اهللاَ ْعلَْم ِباَ لَْم يَ ا  ؕ ﴿۱۴﴾   

 15. No! If he does not desist, We will 
certainly drag (him) by forelock,   ۡن ِ َْسَفعًۢا ِبالّنَاِصيَ  � َتهِ نۡ  يَ  لَّمْ َكّالَ لَ ۙ  ةِ  لَ ﴿۱۵﴾   

 16. a lying, sinful forelock.   ََخاِطَئةٍ  َكاِذبَةٍ ةٍ نَاِصي   ۚ ﴿۱۶﴾   

 17. So let him call the men of his 
council,  َهٗ ْدُع نَاِديَ فَْلي  ۙ ﴿۱۷﴾   

 18. We will call the soldiers of the 
Hell.  ةَ بَاِنيَ الّزَ  َسَنْدُع  ۙ ﴿۱۸﴾   

 19. No! Never obey him, and bow 
down in sajdah, and come close to Me. ْب  اْسُجْد َو   َو � َال تُِطْعهُ  َكّالَ  ٛ٪  اقَْرتِ ﴿۱۹﴾  1  

19  21 
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ٌة  الَۡقۡدِر ُسۡوَرۃُ  97 1ها ركوع  ّيَ   5ٰاياتها  25 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. We have sent it (the Qur’an) down 
in the Night of Qadr.   ِ۱﴿   الَْقْدِر  ةَلِ  لَيۡ   ِيفۡ  هُ َزلْٰن نۡ اَ  نَّا ا﴾   

 2. And what may let you know what 
the Night of Qadr is?  َو  ۤ ؕ﴿  الَْقْدِر  ةَلُ َما لَيۡ َك ْدٰر  اَ  َما �۲﴾   

 3. The Night of Qadr is much better 
than one thousand months.  َۡخۡريٌ   الَْقْدِر  ةَلُ لَي �ْن    ﴾۳�﴿ رٍ لِْف َشهۡ اَ   ّمِ

 4. The angels and the Spirit descend in 
it, with the leave of your Lord, along 
with every command.  

ُل الَْمل تَ  َكةُ َنّزَ ۡو   َو ِ ْذِن ا ِباِ هَ ِفيۡ  ُح الّرُ
 ۡ ِ   ﴾۴﴿  ْمرٍ اَ   ُكّلِ نۡ  مِ  َربِّ

 

 5. Peace it is till the debut of dawn.  ِٰه  مٌ َسل �يَ  ّٰ ٪﴿ الَْفْجرِ   َمْطلَِع  َح ۵﴾  1  
5  22 

نَ ـ الۡبَ ُسۡوَرۃُ  98 1ها ركوع  ٌة ةِ ـّيِ ّيَ   8ٰاياتها  100 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Those who disbelieved from among 
the People of the Book and the 
polytheists were not (expected) to 
desist (from their wrong beliefs) 
unless there comes to them a clear 
proof,  

يۡ  يَ  لَمْ  ِ ِب ِل الِْكتٰ هۡ اَ  ِمْن  ا َن َكَفُرۡو ُكِن اذّلَ
ّٰ ۡنيَ َفِكّ  ُمنۡ الُْمْشِرِكۡنيَ  َو  ۡ  َح ُ ِتيَ  تَا ُ  

ۙ َنةُ الَْبيِّ   ﴿۱﴾  
 

 2. a messenger from Allah who recites 
the purified scrolls   َن اِهللا يَ َرُسۡو ۙ َرۃً ُحًفا ّمَُطّهَ  ُص اْتلُۡو ٌل ّمِ   ﴿۲﴾   
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 3. containing (right and) straight 
writings.   َۡمةٌ ا ُكُتٌب قَيِّ هَ ِفي ﴿ؕ �۳﴾   

 4. And those who were given the Book 
did not disagree but after the clear 
proof came to them,  

يۡ  َو  ِ َق اذّلَ ُ َما تََفّرَ    ِمنْۢ ّالَ اِ  َب تُوا الِْكتٰ ۡو َن ا
ُ ءَ بَْعِد َما َجآ ُ

ؕ﴿ َنةُ الَْبيِّ   تْ �۴﴾  
 

 5. while they were not ordered but to 
worship Allah, making their 
submission exclusive for him with no 
deviation, and to establish Salah and 
pay Zakah “ That is the way of the 
straight religion.  

ۤ  َو  ُ  َما    هَلُ  ُمْخِلِصۡنيَ ْعُبُدوا اهللاَ ّالَ لِيَ اِ  ا ِمُرۡوۤ  ا
يۡ  ُ   َو ءَ � ُحَنَفآ نَ ادّلِ لٰ ِقيۡ ي   َو  ۃَ وُموا الّصَ

 ُ كٰ ي ؕ﴿ َمةِ ُن الَْقيِّ لَِك ِديۡ ذٰ   َو ۃَ وْؤتُوا الّزَ �۵﴾  
 

 6. Surely those who disbelieved from 
among the People of the Book and the 
polytheists will be in the fire of 
Jahannam , in which they will be 
living forever. Those are the worst of 
all human beings.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ ِب ِل الِْكتٰ هۡ ا ِمْن اَ َن َكَفُرۡو اذّلَ
َم ٰخ  نَاِر َجهَ   ِيفۡ الُْمْشِرِكۡنيَ  َو  يۡ ّنَ َن دِلِ

ُ  اهَ ِفيۡ  َك هُ ول � ا َ ْم َشّرُ ِ يّ ؕ﴿ ةِ الَْربِ �۶﴾  
 

 7. As for those who believed and did 
righteous deeds, they are the best of all 
human beings.  

يۡ  ّنَ اِ  ِ   ِت ِلٰح َعِملُوا الّصٰ  ا َو َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ
 ُ َك هُ ول ا َ ْم َخۡريُ ِ يّ ؕ﴿ ةِ  الَْربِ �۷﴾  

 

 8. Their reward, with their Lord, is 
gardens of eternity beneath which 
rivers flow, in which they will be 
abiding forever. Allah is well pleased 
with them, and they are well pleased 
with Him. That (reward) is for him 
who has awe of his Lord. 

ْ  َد ْم ِعنۡ ُؤهُ َجَزآ ِ ُت َعْدٍن  َجنّٰ َربِّ
يۡ ُر ٰخ نْٰه ا اْالَ  تَْحِتهَ  ِمنۡ تَْجِرۡی  َن دِلِ

ۤ هَ ِفيۡ  ْ   اهللاُ � َرِضيَ  بًَدا اَ  ا ُ ا َرُضۡو   َو  َعْن
٪﴿  َربَّهٗ لَِك لَِمْن َخِشيَ � ذٰ  َعْنهُ  ۸﴾  

          1  
8  23 
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لَۡزاِل ُسۡوَرۃُ  99 1ها ركوع  ٌة  الّزِ   8ٰاياتها  93 َمَدِنّيَ

حِ   ْحٰمِن الّرَ   ۡيِم ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. When the earth will be trembled 
with its quake,  

ۙ  اِزلَْزالَهَ  ْرُض ُزلِْزلَِت اْالَ  ذَا اِ   ﴿۱﴾  

 2. and the earth will bring forth its 
burdens,  

َ ْرُض اَ ْخَرَجِت اْالَ اَ  َو  ۙ اهَ ثَْقال  ﴿۲﴾   

 3. and man will say, “What has 
happened to it?”  

ۚ اَساُن َما لَهَ ۡ قَاَل اْالِ  َو   ﴿۳﴾   

 4. That day it will describe all its 
happenings,  

ُث يَ  ٍذ تَُحّدِ ِ ۙ اْخَباَرهَ اَ  ْوَم  ﴿۴﴾   

 5. because its Lord will have so 
commanded it.  

ٰ بََّك اَ  َر  نَّ ِباَ  ؕ﴿ ا لَهَ ْو �۵﴾   

 6. That day the people will come back 
(from the place of reckoning) in 
different groups, so that they may be 
shown (the fruits of) their deeds.  

َ يَ  ٍذ يّ ِ ْوا � لُِّريَ  ْشَتاتًاالّنَاُس اَ  ْصُدُر ْوَم

ْ اَ  ُ َ ؕ﴿ ْعَمال �۶﴾  
 

 7. So, whoever does any good act 
(even) to the weight of a particle will 
see it.  

َ فََمنۡ  ۃٍ  يّ َ  َخۡريً ْعَمْل ِمْثَقاَل ذَّرَ ؕ﴿ َرھٗ ا يّ �۷﴾   

 8. And whoever does evil (even) to the 
weight of a particle will see it. 

َ َمنۡ  َو  ۃٍ  يّ ا  ْعَمْل ِمْثَقاَل ذَّرَ َ  َشّرً ٪﴿ َرھٗ يّ ۸﴾ 1  
8  24 
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ٌة  الٰۡعِدٰيِت ُسۡوَرۃُ  100 1ها ركوع  ّيَ   11ٰاياتها  14 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. (I swear) by those (horses) that run 
snorting,   َضْبًحاِت ِديٰ َوالْٰع ۙ  ﴿۱﴾   

 2. then those that create sparks by 
striking (their hoofs) on the stones,   ِت قَْدًحاِريٰ فَالُْمۡو ۙ  ﴿۲﴾   

 3. then those that invade at morning,   ِٰت ُصْبًحافَالُْمِغۡري ۙ  ﴿۳﴾   

 4. then raise, at the same time, a trail 
of dust,   َ ۙ  نَْقًعاَن ِبهٖ ثَْر فَا  ﴿۴﴾   

 5. then enter, at the same time, into the 
centre of the (opposing) host,  َٖجْمًعافََوَسْطَن ِبه  ۙ  ﴿۵﴾   

 6. man is, indeed, very ungrateful to 
his Lord,   ِدٌ  لََكُنۡو  َساَن لَِربِّهٖ ۡ اْالِ  ّنَ ا ۚ  ﴿۶﴾   

 7. and he himself is a witness to that 
fact,   نَّهٗ اِ  َو  ٰ ۚ دٌ يۡ لَِك لََشِه  ذٰ  َع  ﴿۷﴾   

 8. and in his love for wealth, he is very 
intense.   دٌ  لََشِديۡ  لُِحّبِ الَْخۡريِ  نَّهٗ اِ  َو ﴿ؕ �۸﴾   

 9. Does he not then know (what will 
happen) when all that is contained in 
the graves will be overturned,  

ۙ ِر ذَا بُْعِثَر َما ِيف الُْقُبۡو اِ  ْعلَُم فََال يَ اَ   ﴿۹﴾   

 10. and all that is contained in the 
hearts will be exposed.  ُدۡو  َو َل َما ِيف الّصُ ۙ  ِر ُحّصِ ﴿۱۰﴾   

 11. Surely your Lord, that day, is fully 
aware of them.  ِنَّ ا  ۡ ُ َ ْ    َربّ ِ ٍذ لََّخِبۡريٌ  يَ ِب ِ   1 ﴾۱۱٪﴿ ْوَم

11  25 
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ٌة  الَۡقاِرَعةِ ُسۡوَرۃُ  101 1ها ركوع  ّيَ   11ٰاياتها  30 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. The Striking Event!   َلَْقاِرَعةُ ا ۙ  ﴿۱﴾   

 2. What is the Striking Event?  َُما الَْقاِرَعة ۚ  ﴿۲﴾   

 3. And what may let you know what 
the Striking Event is?  َو  ۤ ؕ﴿ َك َما الَْقاِرَعةُ ْدٰر اَ  َما �۳﴾   

 4. (It will happen) on a day when 
people will be like scattered moths,   َّنَاُس َكالَْفَراِش ال ُن ُكۡو ْوَم يَ ي

ۙ ِث الَْمْبُثۡو   ﴿۴﴾  
 

 5. and the mountains will be like 
carded wool.  ِش ُفۡو ِن الَْمنۡ الِْجَباُل َكالِْعهۡ  ُن تَُكۡو  َو ﴿ؕ �۵﴾  

 6. Then, as for him whose scales (of 
good deeds) are heavy,  َ ا فَا ۙ ُنهٗ  ثَُقلَْت َمَواِزيۡ  َمنۡ  ّمَ  ﴿۶﴾   

 7. he will be in a happy life.   ُِيفۡ  َو فَه ۡ اِضيَ  َشةٍ  ِع ؕ﴿ ةٍ  ّرَ �۷﴾   

 8. But he whose scales are light,   ْت َمَواِزيۡ اَ  َو ا َمْن َخّفَ ۙ ُنهٗ ّمَ  ﴿۸﴾   

 9. -his abode will be Abyss.   ُ ؕ﴿ ةٌ اِويَ  هَ  ّمُهٗ فَا �۹﴾   

 10. And what may let you know what 
that (Abyss) is?  َو  ۤ ؕ  هۡ يَ َك َما ِه ْدٰر  اَ  َما ﴿۱۰﴾   

 11. A blazing Fire!  َةٌ نَاٌر َحاِمي  ٪ ﴿۱۱﴾  1  
11  26 
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ٌة  الّتََكاثُرِ ُسۡوَرۃُ  102 1ها ركوع  ّيَ   8ٰاياتها  16 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. You are distracted by mutual 
competition in amassing (worldly 
benefits),  

ۙ ُكُم الّتََكاثُُر لْٰه اَ   ﴿۱﴾   

 2. until you reach the graves.   ّٰ ؕ﴿  ُزْرتُُم الَْمَقاِبَر َح �۲﴾   

 3. No! (This is not a correct attitude.) 
You will soon know (the reality).   نَ َكّالَ َسْوَف تَْعلَُمۡو ۙ  ﴿۳﴾   

 4. Again, you will soon know.   نَ ثُّمَ َكّالَ َسْوَف تَْعلَُمۡو ﴿ؕ �۴﴾   

 5. No! Only if you knew (it) with a 
sure knowledge!  ِقۡنيِ َن ِعْلَم الْيَ َكّالَ لَْو تَْعلَُمۡو ﴿ؕ �۵﴾   

 6. You will certainly see the Hell,   َُوّن ۙ مَ الَْجِحيۡ  لََرتَ  ﴿۶﴾   

 7. then you will see it with full 
certitude.   َُونَّه ۙ ِقۡنيِ  الْيَ ا َعۡنيَ ثُّمَ لََرتَ  ﴿۷﴾   

 8. Then you will be asked about all the 
pleasures (you enjoyed in the world).  ُْس َ ثُّمَ لَ ٍذ َعِن لُّنَ يَ ـٔ ِ ٪﴿ ِم  الّنَِعيۡ ْوَم ۸﴾  1  

8  27 
ٌة  الَۡعۡصرِ ُسۡوَرۃُ  103 1ها ركوع  ّيَ   3ٰاياتها  13 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. (I swear) by the Time,   َِوالَْعْصر ۙ  ﴿۱﴾   
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 2. man is in a state of loss indeed,   ُِخْسرٍ َساَن لَِفۡي ۡ اْالِ  ّنَ ا  ۙ  ﴿۲﴾   

 3. except those who believed and did 
righteous deeds, and exhorted each 
other to follow truth, and exhorted 
each other to observe patience. 

يۡ  ّالَ اِ  ِ  ِت َو ٰح لِ َعِملُوا الّصٰ  ا َو َمُنۡو ٰا  َن اذّلَ
ْربِ   َو  � تََواَصْوا ِبالَْحّقِ  ٪﴿ تََواَصْوا ِبالّصَ ۳﴾  

   1  
3  28 

ٌة  الُۡهَمَزۃِ ُسۡوَرۃُ  104 1ها ركوع  ّيَ   9ٰاياتها  32 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Woe to every backbiter, derider   ِۡۃزَ  لُّمَ  َمَزۃٍ لُِّكّلِ هُ  ٌل َوي ۙ  ﴿۱﴾  

 2. who accumulates wealth and counts 
it.   ۡی ِ دَھٗ   َجَمَع َماًال ّوَ اذّلَ ۙ َعّدَ  ﴿۲﴾   

 3. He thinks that his wealth has made 
him eternal.  َْحَسُب اَ ي ۤ ۚ ْخدَلَھٗ  اَ  ّنَ َماهَلٗ  ﴿۳﴾   

 4. Never! He will certainly be thrown 
into the Crushing Fire.   َ۴﴿  َبَذّنَ ِيف الُْحَطَمةِ نْۢ  لَيُ  َكّال﴾   

 5. And what may let you know what 
the Crushing Fire is?  َو  ۤ ؕ﴿ َك َما الُْحَطَمةُ ْدٰر  اَ  َما �۵﴾   

 6. It is Allah’s kindled fire   ْقََدۃُ ُمۡو نَاُر اِهللا ال ۙ  ﴿۶﴾   

 7. that will peep into the hearts.   ۡ ِ َ َ اْالَ  الّ ِلُع َع ِٕـ  تَّطَ ؕ﴿ َدۃِ فْ �۷﴾   

 8. It will be closed on them,  ِا َعلَيۡ نَّهَ ا ۡ ۙ  ّمُْؤَصَدۃٌ  ِ  ﴿۸﴾   

 9. in outstretched columns.  ۡدَۃٍ ِيف ٪﴿  َعَمٍد ّمَُمّدَ ۹﴾  1  
9  29 
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ٌة ِل ـ الِۡفيۡ ُسۡوَرۃُ  105 1ها ركوع  ّيَ   5ٰاياتها  19 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Have you not seen how your Lord 
dealt with the People of the Elephant?  َِب ْصٰح ِباَ  َل َربَُّك َف فَعَ تََر َكيۡ  لَْم ا

ؕ﴿ ِل الِْفيۡ  �۱﴾  
 

 2. Has He not turned their plan into 
nullity?  ٍَل  تَْضِليۡ ْم ِيفۡ َدهُ ْجَعْل َكيۡ يَ  لَْم ا ۙ  ﴿۲﴾   

 3. And He sent upon them flying birds 
in flocks,   َْرَسَل َعلَيۡ اَ  ّو ْ ۙ لَ بَاِبيۡ اَ  ا َطۡريً   ِ  ﴿۳﴾   

 4. throwing upon them stones of baked 
clay,   ۡتَْرِمي ۡ يۡ  ّمِنۡ   ِبِحَجاَرۃٍ  ِ    ﴾۴﴿  ٍل  ِسّجِ

 5. and thus He turned them into an 
eaten-up chaff.  ْ ُ اۡ فََجَعلَ ٪﴿ ٍل ُكۡو  َكَعْصٍف ّمَ ۵﴾  1  

5  30 
ٍۡش ُسۡوَرۃُ  106 1ركوعاتها   ٌة  قَُر ّيَ   4ٰاياتها  29 َمّكِ

ِحۡيِم ِْسِم   ْحٰمِن الّرَ    اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Because of the familiarity of the 
Quraish,  ِلٰ يۡ ِال ۡ ۙ ٍش ِف قَُر  ﴿۱﴾   

 2. that is, their familiarity with the 
trips of winter and summer,   ٖا ٰ ْ ل ِ َتآ ْحةَلَ ِر   ِف يۡ   َو  ءِ  الّشِ ۚ ِف الّصَ  ﴿۲﴾   

 3. they must worship the Lord of this 
House,   َِت َذا الَْبيۡ َرّبَ ٰه  ا ْعُبُدۡو فَْلي ۙ  ﴿۳﴾   
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    7منزل   
 

 4. who gave them food against hunger, 
and gave them security against fear.  ۤۡی ِ ۡ اَ   اذّلَ ُ ۡ ٰا  � ّوَ  ٍع  ُجۡو  ّمِنۡ  ْطَعَم ُ ْن َمَن  ّمِ

٪﴿ َخْوٍف  ۴﴾  

   1  
4  31 

ٌة  الَۡماُعۡوِن ُسۡوَرۃُ  107 1ها ركوع  ّيَ   7ٰاياتها  17َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Have you seen him who denies the 
Requital?  َۡی  َت يۡ ءَ َر ا ِ ُ اذّلَ يۡ  يّ ُب ِبادّلِ ؕ﴿ ِن َكّذِ �۱﴾   

 2. So, he is the one who pushes away 
the orphan,   ۡی فَٰذ ِ ۙ مَ ِتيۡ الْيَ  ُدّعُ  يَ لَِك اذّلَ  ﴿۲﴾   

 3. and does not persuade (others) to 
feed the needy.   َال يَ  َو ٰ ؕ﴿  َطَعاِم الِْمْسِكۡنيِ ُحّضُ َع �۳﴾   

 4. So, Woe to those performers of 
Salah ,   ۡلِّْلُمَصّلِۡنيَ  ٌل فََوي ۙ  ﴿۴﴾   

 5. who are neglectful of their Salah,   ۡي ِ ْ ْم َعنۡ َن هُ اذّلَ ِ ۙ نَ ۡو  َساهُ  َصَالِت  ﴿۵﴾   

 6. who (do good only to) show off,   ۡي ِ ُ َن هُ اذّلَ ۙ نَ ۡو ءُ َرآْم ي  ﴿۶﴾   

 7. and refuse (to give even) small gifts. ٪﴿ نَ َن الَْماُعۡو ْمَنُعۡو يَ  َو  ۷﴾  1  
7  32 

ٌة  الَۡكۡوثَرِ ُسۡوَرۃُ  108 1ها ركوع  ّيَ   3ٰاياتها  15 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. (O Prophet,) surely We have given 
to you Al-Kauthar.   ِا ۤ ؕ﴿ َك الَْكْوثََر ٰن ْعَطيۡ  اَ  نَّا �۱﴾   
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 2. So, offer Salah (prayer) to your 
Lord, and sacrifice.   انَْحْر  فََصّلِ لَِربَِّك َو ﴿ؕ �۲﴾   

 3. Surely it is your enemy whose 
traces are cut off.  ِبَْرتُ َو اْالَ ّنَ َشاِنَئَك هُ ا ﴿٪ ۳﴾  1  

3  33 
ٌة  الٰۡكِفُرۡونَ ُسۡوَرۃُ  109 1ها ركوع  ّيَ   6ٰاياتها  18 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Say, “O disbelievers,   اَ قُْل ي ُ ۙ نَ ِفُرۡو ا الْٰك هَ يّ  ﴿۱﴾   

 2. I do not worship that which you 
worship,   ۤ ۙ نَ ْعُبُد َما تَْعُبُدۡو  اَ  َال  ﴿۲﴾   

 3. nor do you worship the One whom I 
worship.   َو  ۤ ۤ ِبُدۡو ُتْم عٰ نۡ  اَ  َال ۚ ْعُبدُ  اَ  َن َما  ﴿۳﴾   

 4. And neither I am going to worship 
that which you have worshipped,   َو  ۤ ا َعَبۡد  اَ  َال ۙ تُّمْ نَا َعاِبٌد ّمَ  ﴿۴﴾   

 5. nor will you worship the One whom 
I worship.   ِبُدۡو ُتْم عٰ نۡ اَ  َالۤ  َو ۤ ؕ﴿ ْعُبدُ  اَ  َن َما �۵﴾   

 6. For you is your faith, and for me, 
my faith.  ُنُكْم ِديۡ  لَُكْم  َ ِ ٪﴿ ِن  ِديۡ  َو ۶﴾  1  

6  34 
ٌة  الّنَۡصرِ ُسۡوَرۃُ  110 1ها ركوع    3ٰاياتها  114 َمَدِنّيَ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. (O Prophet,) When there comes 
Allah’s help and the Victory,   ِالَْفْتحُ  ِهللا َو  نَْصُر ا ءَ َجآ ذَا ا ۙ  ﴿۱﴾   
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 2. and you see people entering Allah’s 
(approved) religion in multitudes,   ِن اِهللا  ِديۡ  َن ِيفۡ ْدُخلُۡو َت الّنَاَس يَ يۡ َراَ  َو

ۙ فَْواًجااَ   ﴿۲﴾  
 

 3. then pronounce the purity and praise 
of your Lord, and seek forgiveness 
from Him. Surely He is Ever-
Relenting. 

ْح  � اِ   اْسَتْغِفْرھُ  ِبَحْمِد َربَِّك َو  فََسّبِ   َكاَن نَّهٗ �
ابًا ٪﴿ تَّوَ ۳﴾  

   1  
3  35 

ٌة  الّلََهِب ُسۡوَرۃُ  111 1ها ركوع  ّيَ   5ٰاياتها  6 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Perish the two hands of Abu Lahab, 
and perish he!   َتَّبَْت ي ۤ ؕ﴿ تَّبَ  ٍب ّوَ  لَهَ  يِبۡ  اَ  َدا �۱﴾   

 2. Neither his wealth benefited him, 
nor what he earned.  ۤ ٰ  اَ  َما ؕ﴿ َما َكَسَب   َو   َماهُلٗ   َعْنهُ ْغ �۲﴾   

 3. He will soon enter a Fire, full of 
flames,   ََسي ٰ    ﴾۳﴿  ٍب  نَاًرا ذَاَت لَهَ ْص

 4. and his wife as well, -the wicked 
carrier of firewood.   َاةَلَ  تُهٗ اْمَراَ  ّو ۚ  الَْحَطِب  � َحّمَ  ﴿۴﴾   

 5. Around her neck, there is (a collar 
of iron, like) a well-twisted rope.  ّۡمََسدٍ ا َحْبٌل ّمِنۡ ِدهَ  ِجيۡ ِيف  ﴿٪ ۵﴾  1  

5  36 
ۡخَالِص ُسۡوَرۃُ  112 1ها ركوع  ٌة  اۡالِ ّيَ   4ٰاياتها  22 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Say, “The truth is that Allah is One.  َُحدٌ  اَ  َو اهللاُ قُْل ه  ۚ  ﴿۱﴾  
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 2. Allah is Besought of all, needing 
none.   ََمدُ  هللاُ ا ۚ  الّصَ  ﴿۲﴾   

 3. He neither begot anyone, nor was he 
begotten.   َدِلْ لَْم ي �َو     ُ ۙ دَلْ ۡو لَْم ي  ﴿۳﴾   

 4. And equal to Him has never been 
any one.  ُكنۡ لَْم يَ  َو ٗ ٪﴿ َحدٌ ُكُفًوا اَ    هّلَ ۴﴾  1  

4  37 
ٌة  الَۡفلَِق ُسۡوَرۃُ  113 1ها ركوع  ّيَ   5ٰاياتها  20 َمّكِ

ِحۡيِم   ْحٰمِن الّرَ   ِْسِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Say, “I seek refuge with the Lord of 
the daybreak   َِبَرّبِ الَْفلَِق  ذُ ُعۡو قُْل ا ۙ  ﴿۱﴾   

 2. from the evil of everything He has 
created,  َۡشّرِ َما َخلََق ِمن  ۙ  ﴿۲﴾   

 3. and from the evil of the dark night 
when it penetrates,   ذَا َوقََب اِ   َشّرِ َغاِسٍق  ِمنۡ  َو ۙ  ﴿۳﴾   

 4. and from the evil of the women who 
blow on the knots,   ّفٰ  ِمنۡ  َو ۙ ِت ِيف الُْعَقدِ ثٰ  َشّرِ الّنَ  ﴿۴﴾   

 5. and from the evil of an envier when 
he envies.  ذَا َحَسَد اِ   َشّرِ َحاِسٍد  ِمنۡ  َو ﴿٪ ۵﴾  1  

5  38 
ٌة  الّنَاِس ُسۡوَرۃُ  114 1ها ركوع  ّيَ   6ٰاياتها  21 َمّكِ

ِحۡيِم ِْس   ْحٰمِن الّرَ   ِم اِهللا الّرَ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Say, “I seek refuge with the Lord of 
mankind,   ذُ ِبَرّبِ الّنَاِس ُعۡو اَ  قُْل ۙ  ﴿۱﴾   

 2. the King of mankind,   َمِلِك الّنَاِس ۙ  ﴿۲﴾   
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 3. the God of mankind,   ِالّنَاِس  هٰلِ ا  ۙ  ﴿۳﴾   

 4. from the evil of the whisperer who 
withdraws (when Allah’s name is 
pronounced),  

   ﴾۴﴿   الَْخّنَاِس  �  َشّرِ الَْوْسَواِس ِمنۡ 

 5. the one who whispers in the hearts 
of people,   ۡی ِ ُ اذّلَ ۙ لّنَاِس ِر ا ُصُدۡو َوْسِوُس ِيفۡ  ي  ﴿۵﴾   

 6. whether from among the Jinn or 
Mankind.   ِالّنَاِس   َو ِمَن الِْجّنَة ﴿٪ ۶﴾  1  

6  39 
 
 
 

  
ۡی  ۡ ِيفۡ قَۡربِ ِ ِۡس َوۡحَش َ ٰا ّ ُ

ۤ ۔اَلّلٰ ۡ ِ ۡ ِبالُۡقۡرٰاِن الَۡعِظۡيِم َواۡجَعهۡلُ  ِ َ اۡرَحۡم ّ ُ
 ِاَماًما  اَلّلٰ

ۡ ِمۡنُه َما ۔  َرۡحَمةً ّوَ نُۡوًرا ّوَ ُهًدی ّوَ  ِ ۡم َِسۡيُت َو َعّلِ ۡ ِمۡنُه َما  ِ َ َذّكِۡر ّ ُ
اَلّلٰ

ۡ ِتَالَوتَٗهۤ  ِ ًة يَّا َرّبَ َجِهۡلُت َواۡرُزقۡ ۡ ُحّجَ ِ َهاِر َواۡجَعهۡلُ   ٰانآَء الَّۡيِل َو ٰانآَء الّنَ
  ۔ٰامۡني ۔ الٰۡعلَِمۡنيَ 

  

 

 
 
 
 

 
Although proof reading has been done with carefully, however if any error/ 

omission is detected may please be brought in our knowledge at 
quran@noorehidayat.org 

 
 


	www: 
	homequran: 
	com: 




